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Kim Danforthové obstarali osobniho strazce - silného

a nebezpeéné piitazlivého Zacka Sheridana. Béhem doby se
mezi nimi vyvinul vztah, ke kterému se zpocatku ani jeden
nechtél pfiznat. V tomto piipadé véak statecnéjsi byla Kim, kterd
prvm’pochopila, 7e nékoho milovat je samo o sobeé riziko, které
véak stoji za to podstoupit. Pfesvédci o tom i Zacka?
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PRVNÍ KAPITOLA
Ve světle pouliční lampy, které pronikalo do místnosti širokým oknem, bylo vidět, že se Zack Sheridan zamračil a upřel pohled na muže, který seděl naproti němu v boxu.
„Ona studuje ryby?“ zachechtal se Danny Akiona, čistokrevný Havajan a příslušník speciální jednotky amerického námořnictva SEALu, o níž je známo, že její členové musejí projít všestranným a velmi náročným výcvikem.
Zack polkl dlouhý doušek, ale ani osvěžující chuť piva nemohla setřít posměšný osten, který se ozval v přítelově smíchu. Opřel se zády o červenou kůži opěradla boxu a zadíval se na lidi, kteří zaplňovali bar.
Boxy byly obsazeny páry i jednotlivci, kteří se snažili navázat alespoň pohledem kontakt s někým kýmkoliv v davu. Ze staré hudební skříně vřeštěly hity pocházející z dob od golden oldies až po hiphop. Číšnice v přiléhavých černých kožených minisukních, doplněných červenými topy a lodičkami na jehlách, se proplétaly davem a balancovaly při tom tácy plnými nápojů.
Zack zpozorněl, když zahlédl zvláště přitažlivou blonďatou barmanku s prsy, které se jí sotva vešly do halenky. Kdyby byl volný, neváhal by si s ní zahrát a potěšit se hned první noc, kdy měl dovolenou. Ale přestože jej čekalo třicet dní čistého pekla, neměl to srdce za ní jít.
„Ty chlape jeden.“ Danny se zasmál a pohodil hlavou. „Připadá mi to tak komické.“

Zack po něm vystřelil pohled, který by stačil usmažit plátek šunky. „Těší mě, že alespoň někdo z toho má legraci.“

„Ale vždyť je všechno v pořádku, člověče.“ Dannyho tmavohnědé oči jiskřily humorem a jeho trvale opálená tvář se roztáhla v úsměvu. „Máme na měsíc pokoj. Až na to, že ty jsi odsouzený k tomu, dělat chůvu nějaké vědecké pracovnici.“ Zdvihl sklenici piva k přípitku. „Na ženu, kterou si teď nabalím, protože ty jsi momentálně mimo hru.“

Jsem mimo hru, přesně tak, pomyslel si nešťastně Zack. Třicet dní se budu bavit s nějakou po-třeštěnou studentkou s rovnátky v puse, posedlou hraním si s rybami.
„Bude to dlouhý měsíc.“ Zack se zadíval předním oknem baru na rušnou ulici.
Navzdory chladnému únorovému večeru bylo Savannah zaplněno turisty. S kamerami zavěšenými kolem krku a s průvodci, které třímali v rukou jako bibli, valili se úzkými ulicemi a nábřežím. Obchody s dárky a suvenýry si nemohly stěžovat na nedostatek zákazníků a místní obyvatelé ukázněně počítali utržené peníze a těšili se na léto, kdy se přivalí ještě větší zástupy turistů.
Savannah bylo typické jižanské město kypící životem. Byl zde velký přístav, nádherné staré domy a řada opravdu báječných barů. Za normálních okolností by si tady Zack pár dní pěkně užil. Nebylo problémem tady sehnat pár jižanských krásek. Ale tentokrát byl jeho pobyt čistě obchodní záležitostí. Nebo spíše trestem.
„To by tě nemělo nijak překvapit,“ řekl Danny. Přiměl tím Zacka, aby se přestal zabývat svými úvahami. „Musel jsi přeci ten kopanec do zadku ucítit už v okamžiku, kdy nás pouštěli domů.“

Zack zvedl sklenici, která zanechala na leštěném povrchu dřevěného stolu mokré kolečko. Pohlédl na svého přítele a zeptal se: „Myslíš, že jsem se měl rozhodnout jinak?“

„Co blbneš, samozřejmě že ne.“ Danny se napřímil na koženém sedadle a položil obě ruce na stůl. „Kdyby ses nevrátil pro Huntera…“ Hlas se mu zlomil a Danny zatřásl hlavou. „Jiné řešení bylo nepřijatelné. Museli jsme se pro něj vrátit. Ať už to byl rozkaz nebo ne.“

„Máš pravdu.“ Zvedli sklenice a přiťukli si.
Zack souhlasně pokýval hlavou. Věděl, že udělal dobrou věc – jedinou, kterou mohl udělat. Bylo ale příjemné uslyšet přítele, že jej podporuje. Pravidlo je jasné a on se jím řídil. SEAL neopustí při operaci žádného muže. Jestliže do akce vstupuje šestičlenný tým, pak se jich zase šest vrátí. Živí nebo mrtví, každý SEAL se vždy vrátí domů.
Hlavou mu vířily vzpomínky. V mysli se mu míhaly jednotlivé okamžiky akce, tak jak následovaly. Vše si jasně pamatuje. Ta mise, které se před čtrnácti dny zúčastnili, probíhala špatně už od začátku. Jeho tým byl vyslán, aby se vetřel mezi nepřítele, osvobodil zajatého a rychle se stáhl.
Ale někdo poskytl špatné informace. Rukojmí nebyl na předpokládaném místě. Zack se svými druhy nakonec svého muže našli, ale ztratili při tom moc času. Byli odhaleni a při přestřelce byl Hunter Cabbot zasažen. Zack se zbytkem týmu a s osvobozeným rukojmím už byli zpátky na lodi Zodiac, když se dozvěděli, že Hunter chybí.
Zack ohlásil ztrátu jednoho muže a dostal rozkaz ihned opustit místo. To jej nesmírně popudilo. Zackova ruka sevřela sklenici s pivem. Za nic by se nevrátil bez jednoho muže týmu. Rozhodl se neuposlechnout rozkaz, pověřil ostatní, aby hlídali rukojmího, a vrátil se pro Huntera.
Nyní se Hunter zotavuje v nemocnici, obklopen krásnými ošetřovatelkami, zatímco Zack byl odsouzen k výkonu služby jako osobní strážce.
To je ta spravedlnost.
„Co myslíš, o jaký druh ryb se zajímá?“

„Cože?“

Zack se zamračeně podíval na Dannyho.
„Myslím,“ řekl jeho přítel, „že některé druhy ryb můžou být stejně zajímavé jako žraloci. Jednou jsem viděl žraloka tak velikého, že –“

„Prosím!“ Zack zvedl ruku a odmítavě s ní zamával. „Na žádné havajské lidové pohádky nemám dneska náladu. Jasné?“

Nic nemiloval Danny víc než vyprávění o krásách Havaje, o velkých vlnách, nádherných dívkách, a o tom, jak všechny šílejí po Dannym Aki-onovi. Ale Zack dnes neměl chuť to poslouchat.
Danny se zakřenil.
„Fajn. Kdy jdeš za tou rybářkou?“

„Mám volno do zítřka do osmi.“

„Výborně,“ zajásal Danny. „To znamená, že máme celou noc před sebou.“

Zack se usmál. Hned se cítil lépe. Osm hodin ráno je ještě daleko. Není důvod, aby se chovali, jako když za nimi zaklapnou dveře cely.
„Cítíš se dobře?“

„Zatraceně dobře.“ Danny zamával na servírku a požádal o další rundu.
„Mohli bychom nabalit párek krásných děvčat a zhustit celý měsíc do jedné noci. Je-li to tvoje poslední, ať to stojí za to. Co říkáš, brácho?“

Jednu noc. Kčertu, tak to dělávali s Dannym dřív. Vzali vždycky město útokem a zastavili se až ráno. Bylo to vždy stejné – v tolika městech a zemích, že by to ani nespočítali. Proč by to nemohl zopakovat noc před nástupem do nového úkolu?
Ať je Kimberly Danforthová – proboha, co je to za snobské jméno – kýmkoliv, uvidí jej až zítra ráno. A jak každý SEAL dobře ví, každý okamžik je třeba prožít, protože člověk nikdy neví, bude-li vůbec ještě nějaký další.
Zack si nařídil prožít zbytek noci v pohodě a radosti. „Říkal jsem ti to už dřív a řeknu to teď znovu,“ obrátil se k Dannymu. „Hulo,“ oslovil jej přezdívkou, kterou používali v týmu, „víš, že mám docela rád ten tvůj životní styl?“

Kim Danforthová nasupeně zírala na telefonní sluchátko a potom jej opět přiložila k uchu. Lomcoval jí hněv a ponížení ža to, že znovu prohrála tuto slovní bitvu.
„Táto, je to směšné. Nechci mít okolo sebe žádného hlídacího psa a ani jej nepotřebuju.“

Z druhé strany linky byl slyšet silný a panovačný hlas. „Kimberly, udělej to pro mě. Ty vyhrůžky nemůžeme ignorovat.“

Obava o bezpečí jejího otce poněkud zmírnila její rozhořčení. Mávla rukou. „Tati, především bych ti chtěla říct, že to vyhrožování patřilo tobě a ne mně.“

Nastala dlouhá pauza. Slyšela jen, jak otec pomalu a zhluboka dýchá. Počítala do deseti, protože věděla, že on dělá totéž. Vždy opatrný Abraham Danforth byl pyšný na to, jak se dovede ovládat. Při společných obědech celé rodiny vážil vždy každé slovo a pečlivě přemýšlel o tom, co řekne. Tato vlastnost z něj nakonec udělala skvělého kandidáta na senátora.
„Kimberly, ať je za tím vyhrožováním kdokoliv, v každém případě velice dobře ví, že nejjistějším způsobem, jak mě zranit, je, když ublíží někomu z mé rodiny.“

Kim se nadechla. Otec nebyl právě tím nejangažovanějším a pečujícím rodičem. Byl byznysmenem, který většinu své energie věnoval spíše obchodům Danforthovy banky, než aby svůj čas trávil se svými pěti dětmi. Na druhé straně své děti miloval a Kimberly dobře věděla, že nejvíce se obával o své nejmladší dítě, svoji jedinou dceru.
Kim také věděla, že otec byl takový proto, že se pokoušel mít vlastnosti, jaké si ona přála, když dospívala. Vyděrač, který posílal otci výhrůžné e-maily, neohrožoval jeho rodinu. Kim si byla jistá, že jí žádné reálné nebezpečí nehrozí, takže myšlenka na osobního strážce pro ni byla těžko přijatelná. Nechtěla však otcovu snahu odmítnout, a tím mu přidělat další starosti.
Mimoto, otcův mladší bratr, strýc Harold, ji také požádal, aby otci v tomto směru vyhověla. Řekl jí, že pro celou rodinu bude úlevou, budou-li mít jistotu, že je v bezpečí.
„Poslechneš starého pána, že?“ zeptal se jí.
Smála se a potřásla hlavou. Nedalo se nic dělat. Harold Danforth byl pro ni a její bratry vlastně takovým náhradním otcem. Protože se tolik neangažoval v byznysu jejich rodiny, měl více času na své i Abrahamovy děti.
„Dobře,“ souhlasila. „Ať mě tedy někdo hlídá, ale nebude bydlet tady se mnou.“

„Máš tam jeden pokoj,“ přerušil ji Abrahamův hlas, když vycítil, že už se s jeho nápadem smířila. „Ubytuj ho v hostinském pokoji.“

„Ale tati, nechci aby v mém domě byl se mnou nějaký cizí člověk.“

„Není to žádný cizí člověk. Je to syn –“

„Tvého starého přítele, se kterým jsi sloužil u námořnictva. To je mi jasné,“ přerušila jej, ještě než začal vyprávět starou historku z války. Jediná válka, o kterou měla nyní zájem, byl její osobní boj za nezávislost.
„Zack by se měl u tebe objevit každou minutu,“ odpověděl otec. „Předpokládám, že s ním budeš spolupracovat.“

„Tati –“ její hlas se odmlčel.
„Už by tam měl být.“

Dalším jejím argumentům zabránilo pípání ve sluchátku, oznamující, že otec zavěsil.
„Krásně jsme si pohovořili, tatínku,“ řekla nakvašeně, protože alespoň jednou chtěla mít poslední slovo.
Když se po několika minutách ozval zvonek od hlavních dveří, měla Kim stále ještě bojovnou náladu.
Otevřela dveře a spatřila tvář s tmavými brýlemi a poněkud chmurným výrazem. Muž, kterému tvář patřila, zaujímal velkou část malé, květinami zaplněné verandy. Byl tento příslušník námořní jednotky SEALu jejím očekávaným strážcem? Neměl by být voják poněkud lépe upravený?
„Ano?“ vypravila ze sebe.
Muž se poněkud zamračil a začal si třít čelo. „Musíte tak křičet?“ Jeho hlas zněl skřípavě. „Já nekřičím.“

„Pořád ještě křičíte!“ odpověděl a nechtěně sundal tmavé brýle.
Kim se na něj pozorněji podívala. Měřil něco kolem sto devadesáti centimetrů, měl široká ramena, úzké boky a nohy tak dlouhé, že by stačily dvěma lidem. Zrzavě hnědé vlasy měly vojenský střih. Obnošené džínsy byly vybledlé a na kolenou odřené.
Límeček tmavočervené košile měl zkroucený, jeden konec vztyčený, druhý zastrčený pod okrajem košile. Přes košili měl tmavomodrý pulovr, stejně obnošený jako kalhoty. Barva duhovek jeho očí byla směsicí modré a zelené – zarudlé bělmo svědčilo o probdělé noci.
Tohle přece nemůže být člověk, kterého posílá otec. Zack Sheridan je příslušníkem elitní námořní jednotky SEALu – a ne člověk evidentně trpící kocovinou, s dvoudenním strništěm na tváři.
V tomto okamžiku by si Kim přála mít ocelové bezpečnostní dveře do domu.
„Co si přejete?“

„Případná otázka,“ odpověděl hlasem, který zněl jako tiché zaburácení. „Co bych si přál,“ řekl, „je aspirin a tmavý pokoj… a být kdekoliv jinde, jen ne tady.“

„Jste neskutečný,“ řekla a pevně uchopila dveře, připravená je přibouchnout a zamknout. „Začněte tím vaším posledním přáním a zmizte odtud.“

Snažila se dveře zavřít, ale muž jí v tom zabránil nohou, kterou vstrčil mezi dveře a jejich rám. Kim přivřela oči a ignorovala lehký pocit strachu, který jí sevřel žaludek. Nesmí to na sobě nechat znát.
„Dejte tu nohu pryč, nebo vám ji přerazím.“

„Promluvme si,“ zareagoval, aniž by nohou pohnul.
„Nemám o čem.“ Přitlačila na dveře.
Výraz jeho tváře zpřísněl. „Věříte, že to bolí?“

„To je účel.“

Povzdechl si. „Jste Kimberly Danforthová?“

„Myslíte si, že to posílí mojí důvěru ve vás, když znáte moje jméno?“ Opřela se celou svojí vahou o dveře a doufala, že nezvaného návštěvníka vystrnadí.
Jednou rukou strčil do dveří a zřejmě bez velikého úsilí je otevřel i s ní.
„Vypadněte z mých dveří!“

„Jsem Zack Sheridan.“

„Dobře vám tak.“

„Posílá mě za vámi váš otec.“

Pustila dveře, které dosud držela, a jeho těžká ruka je prudce otevřela dokořán, až s hlukem narazily do zdi za nimi.
„Zatraceně, tady u vás je rámus,“ zamumlal a chytil se jednou rukou za čelo, jako kdyby se mu hlava chtěla rozskočit.
Kim rychle přemýšlela o situaci. Ten člověk měl zřejmě kocovinu a nezasloužil si ani zrnka důvěry. Vypadal spíše jako pirát než jako SEAL. Čišelo z něj nebezpečí, což jí trochu čuchalo nervy.
Souhlasila nakonec s otcovým návrhem, ale měla pocit, že by Abraham Danforth neviděl rád svoji malou holčičku vedle Zacka, kdyby ho teď měl možnost spatřit.
Poslechla svůj instinkt.
„Nechci vás tady,“ řekla, vysunula bojovně bradu a zadívala se mu odhodlaně do očí. „Ne-potřebuju vás tady, navzdory tomu, co si můj otec myslí.“

„Madam, plním jenom rozkaz.“

„Znám tuhle starou výmluvu.“

„Ale ne,“ modrozelené oči se zúžily.
„Podívejte se,“ vytáhla brýle, které měla zavěšené ve výstřihu svého trička, a nasadila si je. Používala je jenom na čtení, ale už dávno poznala, že brýle jí umožňují udržet lidi v určitém odstupu. „Už jsem vám řekla, že vaši pomoc nepotřebuju, tak proč neodejdete?“

„Přál bych si, abych mohl,“ odpověděl a vstoupil do domu. S úlevou přijal chladný stín, který pokoj poskytoval.
„Tak dobře, pojďte dál,“ odpověděla stroze.
Rozhlížel se po pokoji. Kim sledovala jeho pohled a snažila se dívat na svůj domov jeho očima.
Malý dům, v podstatě jen se dvěma obytnými místnostmi, byl více než sto let starý a měl šarm i nedostatky starých obydlí. Rozvod vody za moc nestál, ale ve zdech byly vestavěné skříně s policemi, a v kuchyni byla skříňka na nádobí a porcelán. Ve stěnách byly niky s vázami, plnými květin, ale koupelna byla žalostně malá. Přilehlý dvorek nebyl větší než poštovní známka, ale osmdesátileté stromy, které jej ohraničovaly, poskytovaly v létě potřebný stín.
Obývací pokoj, stejně jako vše ostatní, byl malý, ale bleděmodré stěny vypadaly jako bezmračná letní obloha. Pohovka, přikrytá modrobílým přehozem, stála před miniaturním krbem, a jasně barevný koberec zakrýval blyštící se dřevěnou podlahu. Po stěnách si Kim rozvěsila zarámované fotografie ze svých cest a několik obrazů od umělců, milujících moře. Byl to její domov. Patřil jenom jí a nechtěla se o něj s nikým dělit.
Ani na přechodnou dobu.
„Roztomilé místečko,“ řekl.
„Děkuju vám. Ale teď, jestli proti tomu nic nemáte –“

„Dámo…“ Zkřížil ruce před svým obdivuhodným hrudníkem a podíval se na ni dolů zarudlýma očima. „Ať se vám to líbí nebo ne, jedeme v tom spolu.“

Pokoj se najednou stal ještě menším a vzduch poněkud dusnější. „Mně se to nelíbí,“ řekla.
„Jestli si myslíte, že já považuju za ideální dovolenou toulat se po moři s ženskou, která je fa-nynka do rybiček –“

„Prosím?“ Kim napřímila svoji asi metr a tři čtvrtě vysokou postavu a podívala se na něj přes brýle. Nebylo to snadné, protože musela úplně zvrátit hlavu, aby mu mohla vidět do očí. „Shodou okolností mám doktorát z mořské biologie.“

„Opravdu?“

„Dávala bych přednost tomuto oslovení před fanynkou do rybiček.“

„Kdo by nedal?“ zasmál se, ale hned zmlkl, když viděl, jak ji znechutil. „Dobrá, doktorko Danforthová…“

Přikývla.
„Vraťte se od svých delfínů do reality a smiřte se s mojí přítomností, protože pro nejbližší dobu se budeme muset stát nejlepšími přáteli.“

Nepříjemný a ostrý pocit otrávenosti a znechucení jí projel tělem.
„V žádném případě nebudu –“

Otočil hlavu a vrhl na ni shovívavý úsměv, který si jinak rezervoval pro děti a slabomyslné.
„Zavolám okamžitě otci,“ blufovala, ale bylo to to jediné, na co se v tomto okamžiku zmohla.
Přikývl. „Pozdravujte ho ode mě.“

Záchvěv zlosti jí na okamžik zalomcoval, ale posléze zhasl jako raketa při oslavě čtvrtého července. V žádném případě ale nepřipustí, aby tento muž žil v jejím domě po dobu třiceti dnů.
„Budu si také stěžovat vašemu velícímu důstojníkovi.“

Zack se zhroutil do jednoho z křesel, vzdychl a natáhl před sebe své dlouhé nohy jako člověk, který se snaží uvelebit se co nejpohodlněji. „Bude jen šťastný, když se dozví, že jsem se dostavil do služby včas.“

Kim pomalu ztrácela nad sebou kontrolu. Cítila, jak jí uniká mezi prsty jako balónek za větru. Samozřejmě, jeho velící důstojník by ji určitě ani nevyslechl. Vše s ním vyjednal její otec.
„Zavolám policii. Ta vás vezme do vazby.“ i Na okamžik mu v očích probleskla naděje. „Myslíte?“ Potom zavrtěl hlavou. „Zapomeňte na to, drahoušku.“

Naježila se. „Neříkejte mi drahoušku!“

Sundal si sluneční brýle, ale nechal hlavu opřenou o opěradlo křesla a vzdychl. „Ne, broskvičko, nebudu.“

„Tohle nebude fungovat,“ přidušeně pronesla Kim.
Nepatrně sklonil hlavu a laskavě se na ni podíval. Jeho úsměv v ní vyvolal cosi naprosto neočekávaného.
„Bejby, já jsem SEAL. Udělám všechno, aby to fungovalo.“

DRUHÁ KAPITOLA
Zack ji pozoroval, jak s telefonem v ruce přechází po malém pokoji a mumlá stížnosti nějakému nešťastníkovi na druhém konci telefonní linky.
Chovala se, jako kdyby jí přeskočilo.
Vypadala přitom ale zatraceně pěkně.
Musel se v duchu smát. Mhouřil oči na obranu před ranním slunkem, které zaplavovalo pokoj, a obdivoval se při tom ženě, která vypadala lépe, než očekával. Koho by napadlo, že ta rybí fanyn-ka bude tak přitažlivá?
Měla na sobě bleděmodré tričko s výstřihem do véčka, které jako milencovy dlaně skrývalo malá, ale kulatá prsa. Dlouhé nohy byly skryté v khaki kalhotách stažených šňůrou, s pasem dostatečně nízko, aby odhalovaly pruh hladké opálené kůže na břiše. Dlouhé rovné vlasy, černé jako noc, měla stažené do koňského ohonu, který jí poskakoval po zádech, když rozčileně pochodovala pokojem.
„To je mi jedno, že má právě schůzi,“ rozčilovala se hlasitě.
„Chci s otcem mluvit teď, hned.“ Po chvilce dodala: „Dobře, čekám.“

„To nepůjde,“ zamumlal Zack a ona se na něj překvapeně podívala.
„Co nepůjde?“

„Abyste mě vyhodila.“

Když se ještě více zamračila a trávově zelené oči upřela na Zacka, musel se přidušeně zasmát. Zatraceně, čím je vzteklejší, tím je krásnější. Byl dostatečně drzý na to, aby jej tato show bavila. „Už jsem se z toho sám snažil dostat, ale marně.“

„Vy jste se o to pokoušel?“

Z jeho hrdla vyrazilo další přidušené zasmání. „Vy si opravdu myslíte, že bych takhle toužil prožít svoji dovolenou?“

Jednou rukou přikryla mikrofon telefonního sluchátka.
„Proč jste s tím tedy souhlasil?“

„To je dlouhá historie.“ Sepnul ruce na břiše. Nechtěl zacházet do podrobností a vyprávět o své marné snaze vzepřít se autoritě. Nemělo by smysl o tom tady hovořit.
„Řekněme, že mi nic jiného nezbývalo.“

„Přece musela existovat nějaká jiná možnost,“ namítla.
„Žádná, věřte mi.“

„V tom to právě vězí. Já vám nevěřím.“

„Vyčerpal jsem všechny možnosti až do kraj-nosti,“ odpověděl Zack. „Nemám ale v úmyslu se vzepřít rozkazu.“

„Tak dobře.“

Zdálo se, že Kim dospěla k rozhodnutí, zavěsila telefon a obrátila se k němu. Založila ruce na prsou, nadzvedla jeden krásně zaoblený bok výše než druhý a začal poklepávat špičkou nohy na koberec.
„Má-li to být k něčemu, musíme se domluvit na nějakých pravidlech.“

„Tak dobře,“ souhlasil Zack.
Její malé brýle s kovovými obroučkami se leskly v slunečním svitu a plné rty se zúžily v tenkou linku. Byla přesvědčena, že jí to dodává odhodlaný a přísný výraz. Černé obočí se zvedlo do výše a brýle se po jejím malém rovném nose poněkud posunuly. Stále však nedosahovala zamýšleného zastrašujícího účinku, ve který doufala.
Nemohl si pomoct, působilo to na něj spíše komicky. Zasmál se.
Nechtěně úsměv opětovala a Zack pocítil silný, ale neviditelný úder do žaludku. Zatraceně, snad nemá ta rybářka ještě nějaké tajné zbraně mimo své perfektní tělo.
„Tak tedy, mám takový návrh,“ řekla.
Zack čekal.
„Budu s vámi spolupracovat, abyste mohl splnit svůj rozkaz a hlídal mě během dne…“

„A dál?“

„Ale na noc zmizíte.“

„Je to lákavé, ale naprosto nepřijatelné.“ Rozhodila ruce a potom jimi sjížděla dolů a plácla se do stehen. „Proč ne?“

„Protože,“ odpověděl a vstal z křesla, které bylo příliš pohodlné pro člověka, který od včerejška vůbec nespal, „mám rozkaz se na vás přilepit jako známka na dopis a zůstat s vámi po celý příští měsíc. A to je přesně to, co taky udělám.“

„Ale to není třeba.“

„Kdybyste byla admirálem, tak bych vás možná poslechl.“

Bylo vidět, jak se Kim chvěje netrpělivostí.
„Sám můžete vidět, že tento domek je příliš malý pro dvě osoby.“

„Je poněkud malý… ale útulný.“ Začal hloubit tunel pro případné manévrování.
„Není to vlastně ani domek se dvěma místnostmi. Byla tady původně jen jedna místnost, kterou někdo přepažil stěnou z překližky.“

„Co tím chcete říct?“

„Že tady v žádném případě není pro vás místo.“

„Mně bude vyhovovat, když si lehnu třeba na pohovku.“

„Ale mně to nebude vyhovovat.“

„Jenomže vy do toho nemáte co mluvit.“

„Jak to, že já do toho nemám co mluvit?“ reagovala hněvivě a Zack zahlédl v jejích očích vzrůstající zlost. „Je to přece můj dům!“

„A já jsem váš host.“

Potichu si oddechla a dlouhou chvíli tak zůstala. Zack se domníval, že pro tento okamžik jejich diskuse skončila. Ale nebylo tomu tak. Byla příliš tvrdohlavá, než aby se vzdala.
„Nerada se podřizuju nějakým rozkazům,“ řekla.
Zasmál se.
„Ani já ne. Asi by z nás byl dobrý tým.“

„O tom pochybuju.“

Zack neodpověděl a jen ji delší chvíli pozoroval, dokud nenabyl přesvědčení, že Kim se začíná cítit poněkud nejisté. Byl ochoten se k ní chovat laskavě, ale v žádném případě nepřipustí, aby jej nějaká doktorka zdržovala od jeho úkolu.
„Doktorko Danforthová, nechce se mi tady být o nic více, než jak vy mě tady nechcete mít.“

„V tom případě –“

„To ale nic nemění na faktu,“ skočil jí do řeči, „že už jsem tady. A zůstanu tady tak dlouho, dokud od svého nadřízeného nedostanu jiný rozkaz.“

Kim přecházela po špičkách domem a děkovala za to, že před půl rokem nechala spravit podlahu, takže její kroky nevydávaly žádné skřípavé nebo vrzavé zvuky. Mohla se i potmě pohybovat naprosto neslyšně.
Dávala pozor, aby ani příliš hlasitě nedýchala. Dokonce i klíče stiskla v dlani, takže nemohly o sebe zavadit a cinkat. Lehký úsměv se jí usadil na tváři radostí z toho, jak se jí její trik podařil. Je to komická situace, pomyslila si, takhle ošálit všemocného příslušníka SEALu, který by měl hlídat každý její krok.
Už dlouho se neměla čemu zasmát, a kdyby teď nemusela být tak zticha, určitě by s chutí propukla v hlasitý smích. Představila si, že kdyby ji teď někdo pozoroval oknem, muselo by mu připadat směšné, jak se krade vlastním domem jako zloděj.
Pomalu se posunovala kolem dveří vedoucích do druhé malé místnosti, kterou používala jako pracovnu – a nyní jako provizorní ubytování pro svého vetřelce. Srdce jí bušilo až v hrdle. Když se potichu dostala za roh chodby, vedoucí do obývacího pokoje, uvědomila si, že ještě nikdy ve svém životě se takto neplížila.
Dívky v soukromé škole, kterou navštěvovala, často hovořily o tom, jak se musely plížit vlastními domy, aby se mohly setkat se svými chlapci. A stejně tak se musely k ránu vracet zpět, aniž by je rodiče nebo služebnictvo zpozorovali. Avšak Kim nikdy nic takového nedělala. Patřila k těm hodným dívkám, které vždy poslouchaly své rodiče a respektovaly je.
Vlastně patřila k těm nudným dívkám, pomyslela si.
Pohodila hlavou, zaťala zuby a setřásla všechny ty staré vzpomínky z mysli. Není důvod teď na něco takového myslet. I když, pokud se týká Johna, také se musela někdy trochu skrývat. Ale to nebylo ve vlastním domě.
Měsíční světlo pronikalo bílými záclonami oken a pokrývalo pokoj stříbrným svitem. Oči, které se snadno přizpůsobily přítmí a důvěrná známost vnitřku domu, poskytly Kim dostatečnou orientaci. Bez potíží by se dostala k domovním dveřím i se zavřenýma očima. Opatrně otáčela klíčem dokud neuslyšela tiché klapnutí.
Na okamžik zarazila dech a čekala.
Když se nic podezřelého neozvalo, ještě chvíli bez hnutí počkala.
Tiše se pro sebe usmála. Pomalu otáčela mosazným knoflíkem. Tichý zvuk otevíraných dveří zazněl ustrašeným uším jako výkřik. Ani teď se však neozvalo nic podezřelého, zejména ze strany jejího hlídače. Ještě krok nebo dva a bude volná. Může vyrazit na svou rutinní noční procházku bez obavy, že ji někdo sleduje. Bez pronásledujících očí muže, kterého nechtěla do svého života vůbec připustit.
Kim se protáhla pootevřenými dveřmi a stanula na verandě. Otočila se, téměř nehlučně za sebou zavřela dveře a zamkla. Nemůže přece vydat svého hlídacího psa napospas nějakému zloději.
Spokojena sama se sebou, zavřela ještě síťový rám dveří, chránící její domov před vnikáním much a hmyzu. Otočila se a narazila do širokého tvrdého hrudníku.
Zaječení tak hlasité, že snad jen psí ucho by to vydrželo, otřáslo Žáčkovým mozkem. Byl si skoro jistý, že mu protrhla bubínek a že mu ucho krvácí. Než se o tom mohl přesvědčit, Kim se vzpamatovala.
Zvedla pravou nohu a vší silou mu patou přišlápla nárt. Prudká bolest ještě ani neustala, když mu vrazila loket do žeber. Vyrazila mu z plic všechen vzduch, takže sotva popadl dech.
Zack byl překvapený Nemohl pochopit, kde se to v té rybářce vzalo? A jak mu dokázala způsobit i znatelnou bolest.
Náhle se bleskurychle pohnula a Zack jen díky svému instinktu jí stačil zabránit, aby mu nezapí-chla prsty do krku.
Chytil ji za zápěstí a pevně ji držel. „Zatraceně, doktorko, vždyť to jsem přece já.“

Bojovala ale dál, mrskala sebou a cukala se, až jí konečně pomalu došlo, koho má před sebou. Zírala překvapeně na Zacka a ten si všiml, jak divoce jí tepe krev v žíle na krku. Prudce oddychovala a její široce otevřené zelené oči se zdály být ještě větší.
„To jste vy?“ ozvalo se přiškrceným hlasem z hrdla, zřejmě ještě i teď staženého strachem.
;,Ano, jsem to já. Tak už jste se trochu uklidnila?“

Nasála do sebe vzduch, napřáhla volnou ruku a pěstí jej udeřila do žaludku.
Tentokrát byl ale na to připravený. Napnul svaly a její ruka se odrazila jak kamenná žabka od klidné hladiny vody.
„Udeřte mě ještě jednou,“ zamumlal a chytil jí i druhou ruku za zápěstí, „a já vám to oplatím, drahoušku.“

„Neříkejte mně drahoušku.“

„Nemlaťte mě do žaludku.“

Kopla jej.
Trhl sebou. Varoval jsem ji, omlouval sám sebe.
„Dobře,“ připustil. „Teď jsem na řadě já.“

Stále ji držel za obě zápěstí ale poněkud ustoupil, aby jej nezasáhla, kdyby chtěla zase kopat.
„Ale já vás připoutám k židli.“

Nedbala na to, co jí řekl, a mrskala sebou jako červ na háčku udice.
„Co si, ksakru, myslíte, že jste?“

Mluvila stále rychleji a rozčileněji. Bylo však vidět, že se ještě úplně nezbavila strachu.
„Vyděsil jste mě k smrti.“

„To jsem neměl v úmyslu. Chtěl jsem vás jen zastavit.“

„Povedlo se vám obojí. Už jste šťastný?“

Zazubil se na ni. Ať už se strachem nebo ne, vedla si docela dobře. Podstatně lépe, než očekával. A teď, když tady stál v šeru proti ní a pozoroval, jak se jí v rytmu dýchání rychle zvedají a klesají prsa, uvažoval, zda také jiné vlastnosti této rybářky nebudou lepší, než zprvu předpokládal.
„Na doktorku biologie se dovedete dobře bránit,“ pochválil ji.
Hlasitě si oddechla a odpověděla: „Na tom ale není nic k smíchu.“

„Určitě to není k smíchu pro toho, komu jste zmasakrovala nárt a žaludek,“ odpověděl a pustil jí jednu ruku. Uvolněnou rukou si masíroval žaludek.
„Nezranila jsem vás?“

Uvidíme, jak se zachová, pomyslel si. Pětapa-desátikilová dívka mu přece takovým pošolíchá-ním nemůže ublížit. Viděl však na ní, že by ji nesmírně potěšilo, kdyby přiznal, že ho to bolí. Najednou se uslyšel jak říká: „No trochu jo.“

„No dobře.“ Vytrhla i svoji druhou ruku ze sevření a začala si třít zápěstí, takže se nyní zase Zack začal obávat, že on ublížil jí.
„Jste v pořádku?“ zeptal se. „Je mi fajn.“ Obešla jej, potom k němu otočila hlavu a dlouze se na něj zadívala.
„Ráda bych věděla, co jste teď dělal venku?“

„Čekal jsem na vás.“ V údivu přivřela oči. „Vy jste mě slyšel?“

Byl vzhůru a ve střehu od okamžiku, kdy se začala pohybovat ve svém pokoji. Její pokus zůstat nepozorovaná se moc nepovedl. Samozřejmě, kdyby se jednalo o nějakého normálního člověka, možná že by byla úspěšná. Nesměla by ale mít vedle sebe, i když v jiném pokoji, vycvičeného příslušníka SEALu, který spí s nastraženým uchem a je připravený ihned reagovat na každý zvuk představující nebezpečí, ať už přichází odkudkoliv a kdykoliv.
Pro Zacka bylo probuzení z hlubokého spánku do stavu plné bojové pohotovosti dílem okamžiku. Byl vycvičený spát s jedním okem otevřeným. Tato schopnost už mu více než jednou zachránila život. Jakmile uslyšel v noci šramot, byť nepatrný, který přicházel z jejího pokoje, věděl, že Kim je na cestě někam ven.
Neočekával, že by byla typem člověka, který se bude snažit opustit dům uprostřed noci. Naopak, když ji viděl v brýlích, obklopenou spoustou knih, řekl si, že by s ní neměl být žádný problém.
Což jen dokazuje, že je možné překvapit i příslušníka speciální jednotky SEALu.
„Slyšel jsem vás,“ odpověděl na její otázku. Neviděl důvod, proč by jí měl vysvětlovat, že ihned vyklouzl oknem ze svého pokoje, rychle oběhl dům a čekal na přední verandě, až se pokusí vyjít. Nakonec, důkaz, že nějakým způsobem prohlédl její úmysly, stojí právě před ní. Nebude jí prozrazovat detaily a postupy svých úvah. Mohla by to příště použít proti němu.
V každém případě poznal, že hlídat Kim Dan-forthovou, tu rybí fanynku, nebude jen procházka parkem, tak jak si to původně představoval.
„Musíte mít uši jako netopýr,“ zamumlala, aniž by se na něj podívala, když sestupovala ze schodů přední verandy, na které dosud stáli.
„Nemůžu si stěžovat, že bych špatně slyšel.“

Byl jen krok za ní. Dost daleko, aby ho nemohla nařknout, že se jí lepí na záda, ale na druhé straně dost blízko, aby si mohl dobře prohlédnout její nádherné pozadí. Měla na sobě černé džínsy, černé tričko a přes něj černou bundu. Vlasy, samy o sobě černé jako noc, měla v týle stažené do uzlu.
Zackova schopnost vidět téměř potmě mu umožnila si všimnout, jak jí džínsy přesně sedí. A jeho fantazie mu dostatečně napověděla, co je asi ukryto pod těmi dvěma vypouklinami na tričku.
„Máte nějaký zvláštní důvod být oblečená jako zloděj?“ zeptal se, jakoby jen v rámci konverzace, zatímco za ní pomalu kráčel.
„Odhalil jste tajnou část mého života,“ řekla se sarkasmem, který čišel z každého jejího slova. „Představte si, jsem zloděj koček.“

Zakřenil se a pohodil hlavou. „Tak to byste mi mohla vysvětlit jednu věc. Vždycky jsem se divil, když někdo riskoval všechny ty potíže s vloupáním do cizího domu jenom proto, aby ukradl nějakou kočku.“

Zastavila se a otočila se zpět k němu s afektovaným úsměvem. „Netušila jsem, že SEALové jsou takoví vtipálci.“

„Tak vidíte, každý den by se člověk měl něco nového přiučit.“

„Takže, když už jste vyčerpal svůj denní učební plán, mohl byste zmizet.“

„V žádném případě.“ Pro Zackovy dlouhé nohy nebyl problém se okamžitě octnout po jejím boku. Naprosto rozhodným hlasem jí oznámil: „Kam jdete vy, tam jdu taky já.“

„Já vás ale s sebou nechci.“

„To je mi úplně jedno.“

Zastavila se pod pouliční svítilnou a zadívala se na něj. Zatraceně, pomyslel si Zack. Ty zelené oči, které na mě vrhají blesky, se mi začínají líbit.
„Zdá se mi, že jste mi dobře nerozuměl.“ Její hlas nabyl tón profesora, který se snaží upoutat poklesávající pozornost studentů. V jeho případě jej při studiu na námořní akademii spíše uspával.
„Já vás tady nepotřebuju. Slyšíte? Já vás tady dokonce ani nechci!“

Zack se jí nejprve díval do očí, potom jeho pohled začal klouzat po její tváři a těle. Její chladná, smetanová kůže, připomínala ve světle pouliční lampy porcelán. Vypadala zatraceně dobře, lépe než očekával, že bude vypadat nějaká vědecká pracovnice. Také nebyl připravený na to, že bude tak tvrdohlavá. Nemluvě o jejím ostrém jazyku, zejména když se trochu dostávala do varu. Byla kluzká jako had a projevila se jako nenávistný protivník.
Přidejte k tomu ještě nádherné nohy, skvělé pozadí a dokonale tvarovaná malá prsa a máte božskou kombinaci.
„Doktorko,“ odpověděl na její požadavek, „takhle byste neměla mluvit.“

„Ale –“

„Teď poslouchejte,“ přerušil ji, jednou rukou ji objal okolo ramen a pokračoval s ní v chůzi směrem, kterým šli předtím. „Můžeme tady stát a přít se, nebo můžeme pokračovat v chůzi i v diskusi. Čemu dáte přednost?“

Shodila mu ruku ze svého ramene.
„Jsem schopná jít i mluvit zároveň. Jste si ale jistý, že vy v té diskusi obstojíte?“

„Ať mě vezme čert, jestli se mi teď nezačínáte líbit, drahoušku.“

TŘETÍ KAPITOLA
Kim zcela ignorovala stále více dotírající pocit horka, které se rozlévalo po celém jejím těle. Odstrčila jeho ruku téměř okamžitě. Navzdory chladnému nočnímu vzduchu se jí krev v žilách začala vařit a v hlavě jí hučelo.
Nevzpomínala si, kdy naposledy ji nějaký muž takto vzrušil. Vlastně si byla zcela jistá, že se jí něco podobného ještě nepřihodilo.
A to nebylo dobré znamení.
Kráčel vedle ní. Jeho dlouhé nohy oblečené do přiléhavých džínsů se pohybovaly ve stejném rytmu jako její. Měla pocit, že ji neustále koutkem oka pozoruje, a proto se na něj ani na okamžik nepodívala a upírala neustále zrak jenom před sebe.
Nesměla mu dát najevo, jak se jí pomalu dostává pod kůži.
„Takže kam jdeme?“ otázal se.
„Já jdu k řece. O tom, kam jdete vy, nemám potuchy.“

„Jdu tam, kam vy, zlatíčko. Považujte mě za svůj věrný stín.“

Jen na chvilku se na něj podívala a potom zase hned odvrátila zrak. „Jenomže stíny nemluví.“

„Bude-li třeba, zůstanu úplně zticha. Ale o co jde?“ Pokrčil rameny. Postřehla tento pohyb koutkem oka.
„Jsme k sobě mým úkolem pevně připoutáni, broskvičko. Takže bychom se měli chovat trochu přátelštěji.“

Přátelštěji? On přece není žádný můj přítel. Kim jich zatím moc neměla a ti, které měla, neměřili skoro dva metry a nebyli to pohlední zele-nomodroocí hlídací psi. A také jí nepřiváděli krev do varu, kdykoliv se jí dotkli. Když se to tak vezme, ona vlastně žádného mužského přítele nemá. Teď, když na to pomyslela, jí to připadlo podivné, ale byla to pravda. Nikdy nepatřila k dívkám, o které by se chlapci nějak zvlášť zajímali.
Byla přísně studijním typem. Měla vždy samé jedničky. Když studovala na koleji, trávila páteční večery v knihovně, místo na večírcích, které ostatní studenti s oblibou navštěvovali. Možná, že to bylo tím, že vyrůstala spolu se čtyřmi staršími bratry.
Byli to skvělí kluci, ale vždy tak nějak stáli mezi ní a ostatními hochy, kteří nechtěli riskovat, že se s jejími bratry dostanou do křížku. Jako nácti-letá také snila o tom, že bude mít chlapce, ale nakonec zjistila, že jí víc záleží na studijních výsledcích. Ve stejném životním stylu pokračovala i na univerzitě, kde už jen zapadla do svých vyježdě-ných kolejí. Skutečný život ji nezajímal, myslela jenom na studium a budoucí zaměstnání. Jejím životem se sice mihl jeden muž, kterého milovala, ale to nikterak nezměnilo její zaběhnutý způsob života.
Byla spokojená sama se sebou a byla přesvědčená, že se má lépe než řada jejích kolegyň. Některé už se dvakrát či třikrát rozvedly, trvale bojovaly o své děti, a jejich hlavní starostí bylo udržet si štíhlou linii.
Nikterak jim nezáviděla ty neustálé rozvodové procesy. Kim zůstala romantickou dívkou, která věřila, že manželství má trvat navěky. Což pravděpodobně vysvětluje, proč byla dosud svobodná.
„Podívejte se,“ řekla, aby se vrátila k aktuálnímu problému. Vždy řešila situace s chladnou logikou.
„Potřebuj u něco vyřídit a nechci k tomu ani hlídače, ani žádný doprovod: Nestojím o vaši společnost a nejsem žádnou vaší přítelkyní. Tak proč byste se teď nemohl vrátit domů a počkat tam na mě?“

„Vždycky vám to takhle vychází?“

„A co?“

„Ta logická úvaha, pronesená hlasem, jakým mluví učitelé ke svým žákům,“ řekl s jedním koutkem úst zvednutým do úsměvu, kterým ji popudil. „Vždycky tímto způsobem uspějete u mužů, se kterými chodíte na rande? Sklapnou kufry a udělají, co jim řeknete?“

„Já s nikým –“

„Co s nikým?“

„Já s nikým na rande nechodím,“ upřesnila. „Nikdy?“

Kim se zastavila a koukala na něj. Stáli právě mezi dvěma pouličními lampami, takže měl tvář v přítmí. Jak mohla vědět, že se jí zase směje?
„Do toho vám nic není.“

„Nazvěte to třeba zvědavostí.“

„Nazvala bych to spíše impertinencí.“

„To je velké slovo.“

„Potřebujete slovník?“

Srdečně se zasmál. Kim na něj překvapeně pohlédla. Obvykle její sarkasmus vyváděl lidi z míry. Někdy je dokonce polekal. Zack je zřejmě jiný. To ovšem poznala už na samém počátku.
„Máte pěkně proříznutou pusu.“. Hlasitě vydechla. „Jsem zvyklá říkat to, co si o věci myslím.“

Zavrtěl hlavou. „Nemyslel jsem to, co říkáte. Mluvím o vaší puse.“

V hrtanu se jí zarazil dech. „Cože?“

Zvedl ruku a pohladil jí palcem horní ret. „Máte krásná ústa, široký úsměv, bujné, pěkně tvarované rty.“

Odtáhla od něj hlavu. Bylo ale už pozdě na to, aby zabránila přeskoku elektrické jiskry, která jí vzpěnila krev, ale dost rychle, aby jí to zabránilo poddat se tomu nádhernému pocitu a požádat jej, aby ji pohladil znovu.
Ach bože, co se to s ní děje?
Zřejmě tráví moc času sama, pomyslela si Kim. Měla by si častěji vyjít mezi lidi. Mohla by se třeba zapojit do nějakého kuželkářského družstva, nebo chodit do tanečního kurzu. Prostě dělat něco mezi lidmi. Potom by ji pravděpodobně takhle nerozhodil muž, okolo kterého se točí zástupy žen.
Po této představě se vzchopila.
„Opravdu už musím jít,“ řekla a na důkaz toho vyrazila odhodlaným krokem.
Ovál ji vítr vanoucí od moře. Studené vlhko jí proniklo do kostí a setřelo dosud přetrvávající horko, které vyvolal Zackův dotek. Tak je to v pořádku, pomyslela si.
Domy, které míjeli, byly až na několik oken, jejichž záclonami pronikalo slabé světlo, již potemnělé. Při své noční procházce si obvykle představovala, co se asi děje za těmi záclonami. Jací lidé asi žijí v těchto dobře udržovaných starých domech. Smáli se, či plakali? Nebo zrovna uvažovali o tom, jak zaplatit účet za dovolenou?
Přesvědčovala sama sebe, že jí nevadí, když se do jejich oken dívá zvenku. Někdy se jí ale stalo, například když uslyšela dětský pláč nebo smích, že si přála, aby také u ní doma na ni někdo čekal. Někdo, s kým by se mohla bavit, na koho by se v případě potřeby mohla obrátit. Někdo, o kom by věděla, že má o ni strach. Někdo, kdo by ji miloval.
Dnes ale s ní někdo byl. Ať už z jakéhokoliv důvodu. Popouštět ale uzdu nějaké potěšující fantazii nebylo v tomto případě namístě. Jak by mohla fantazírovat o nějakém cizinci, když jeden její osobní cizinec kráčí hned vedle ní a všude ji následuje?
„Děláte to často?“ zeptal se.
„Hmm?“

„Myslím, procházet se takhle sama uprostřed noci po ulicích a nábřeží?“ Sklouzla na něj pohledem. „Jsem dospělá dívka.“

„To jsem si všiml,“ poznamenal a rozhlédl se ulicí. „Rada horkokrevných nadržených hochů by si toho mohla všimnout také.“

To se jí zatím nikdy nestalo, ale k tomu by se nerada přiznala. „Zatraceně, zapomněla jsem doma hůl.“

„Jakou hůl?“

„Hůl, kterou bych takové hochy mohla praštit a zahnat je.“

„To je od vás roztomilé, zlato. Vtip je v tom, že žena, která se sama prochází nocí, si tak jako tak koleduje o potíže.“

„Prosím?“ Kim se zastavila přímo pod pouliční svítilnou. Zvedla hlavu a řekla si, že tentokrát si vůbec nebude všímat toho, že světla a stíny v jeho obličeji jej dělají neodolatelně přitažlivým a nebezpečným.
„Chcete snad říct, že kdyby mě při mých nočních procházkách někdo napadl, pak to bude moje vina?“

„Nechci právě říct, že by to byla vaše vina, ale dáváte k tomu skvělou příležitost.“

„Jsem schopná se o sebe postarat sama.“

„To jsem poznal.“ Zack si s bolestnou grimasou pohladil žaludek.
„Opravdu jsem vás nezranila?“

„Mám-li říct pravdu, spíše jste mě překvapila.“

„Vyrostla jsem mezi čtyřmi bratry. V takovém případě se člověk snadno něčemu přiučí.“

„To vás také naučili oni, to bolestivé dupnutí na nárt?“

„Ano, mezi jiným.“ Pohledem zavadila o jeho rozkrok.
Zazubil se. „To by ale hodně bolelo.“

„To předpokládám.“

Uznale na ni pohlédl. „Zdá se, že vaši bratři byli v učení svědomití.“

A to se Kim ještě nezmínila o kurzu sebeobrany, který navštěvovala. Nemusí o ní hned všechno vědět. Věděla velmi dobře, jak důležité pro ženu je být schopná se sama ubránit. Zejména pro ženu, která až dosud žila sama.
„Říkám vám znovu, já žádného body-guarda nepotřebuj u.“

„To už jsem slyšel, ale měla byste uznat, že SE-ALové toho o osobní obraně vědí přece jen trochu víc než vy.“

To je možná pravda, ale může jí příslušník SE-ALu poradit, jak se ochránit před příslušníkem SEALu? To je teď jádro problému. A ten, koho se na to už vůbec nemůže zeptat, je právě Zack.
„Fajn.“ Zvedla ruce na znamení toho, že se vzdává. „Tak pojďme, ano?“

„Děláme pokroky,“ řekl a srovnal s ní krok. „Přinejmenším alespoň uznáváte, že mě ze sebe tak snadno nese třesete.“

„Prozatím.“ Doufám ale, že se mi to podaří, řekla si Kim pro sebe. Hned ráno zavolá zase tátovi. Pokusí se mu to klidně a rozumně vysvětlit. Pokud neuspěje, je tady ještě strýček Harold, kterému může zavolat a zanaříkat si. A kdyby se i to nepodařilo… no, pak by musela uvažovat o dalších možnostech.
Kráčela podél břehu řeky a záplavou jejích černých vlasů prosvítala chladná smetanová kůže, ozářená měsícem. Všímala si všeho – od odpadků, které sbírala, až po zatoulanou kočku, která se schovávala v trávě na břehu řeky.
Se Zackem už při další cestě vůbec nepromluvila, úplně jej ignorovala. Dobře mu tak. Nemusí se o ní hned všechno dozvědět. Byla pro něj jenom dočasným úkolem a po třiceti dnech zase z jejího života zmizí.
Nemohl si ale nevšimnout několika věcí, které se jí týkaly. Nakonec, byl vycvičený, i aby pozoroval.
Měla malé ruce s drobnými kostmi. Vypadaly velice delikátně. Černé džínsy daly vyniknout jejím dlouhým nohám. Tenisky byly už obnošené, ale bundu měla novou – chyběly tam ale dva knoflíky a měla natrženou kapsu. Byla snůškou kontrastů, pomyslel si. Žena, která má tolik peněz, kolik jich on pravděpodobně neuvidí za celý život, chodí v noci po nábřeží a sbírá odpadky.
Proč místo toho nechodí na rande s nějakým he-zounem, který umí dobře mluvit, s kontem daleko vyšším, než je jehoTQ? Proč není někde na večírku, oblečená v těsně přiléhavých černých šatech a s diamanty na krku?
Proč se Zack vůbec o takové věci stará?
Ne, nestará se.
Strčil obě ruce do kapes džínsů a zůstal asi dva kroky v jejím závěsu. Od vody vanul studený vlhký vítr, čechral jí vlasy a uvolnil několik dlouhých pramínků z uzlu na krku. Poletovaly jí kolem tváře. Zadívala se přes hladinu řeky, jako kdyby v té tmavé dálce něco uviděla. Když se zhluboka nadechla a vzápětí prudce vydechla, téměř cítil její uvolnění.
Zatraceně, začíná s ní mít soucit. Neměl rád, když mu někdo omezoval jeho volný čas – pokud vůbec nějaký měl. Ale někdy sám život mu někoho vehnal do cesty, a musel se s tím vypořádat.
Za poslední půlhodinu prozkoumával jeho pozorný zrak celé okolí snad už posté. Byl mužem určeným k tomu, aby právě různým problémům čelil, očekával je a byl vždy na ně připravený, ať přijdou odkudkoliv.
Ale tato malá část města Savannah byla tichá a téměř liduprostá. Potkali jeden dva páry, které se ruku v ruce procházely podél řeky, tu a tam se zastavily a líbaly. To přimělo Zacka, aby se toužebně zamyslel nad jinými věcmi, než je dělat chůvu jednomu krásnému cvoku. Potom párky zase zmizely a oni dva zůstali zcela sami v temnotě.
Mříže z tepaného železa lemovaly domy podél nábřeží, a nízké keře a různé trvalky se k sobě tulily na úpatí stromů. Za jeden dva měsíce budou kvést a naplní vzduch tušením léta. Měsíční svit se odrážel od hladiny řeky a zvuk plynoucí vody připomínal šepot v tiché místnosti.
Kim naklonila hlavu, podívala se nejprve na řeku a potom na zem.
Zack došel až k ní.
„Hledáte něco?“

„Ne.“

„Tak co tady vlastně děláme?“

Otočila se tváří k němu. Měla klidný, ale nějak nepřítomný výraz, přesto však vypadala neuvěřitelně přitažlivě.
„Mám ráda vodu.“

To zní logicky. Proč by měla fanynka ryb dávat přednost souši?
„To máme společné,“ řekl a chvilku pozoroval temnou, rychle plynoucí hladinu řeky. „Pošlete mě na moře a budu šťastný člověk.“

„U příslušníka námořní jednotky bych ani nic jiného neočekávala.“

Pohledem se vrátil k ní. „Nebo u mořského biologa. Tak co, kčertu, dělá ženská, která studuje život v oceánu, uprostřed noci u řeky?“

Obrátila zrak zpět k řece a Zack zachytil v jejích očích zasněný pohled. Jako kdyby byla na tisíc mil vzdálená městu Savannah.
„Moře je odtud asi třicet kilometrů daleko a já nerada jezdím v noci.“

„Ale při tom tady prochodíte mnoho kilometrů.“

Usmála se. Byl to jen malý pohyb rtů a rychle zase zmizel. Zacka však ten nepatrný úsměv těžce zasáhl. Cítil, jak jej přitahuje. Nikdy by neočekával něco od ženy, která má ráda jenom ryby.
„Procházka je něco jiného,“ pokrčila rameny.
„Je to odpočinek, uvolnění. Řízení auta vyžaduje soustředění a neustálé hlídání volantu.“

„Děláte to často?“

„Každou noc.“

„Takže je to u vás už rutinní záležitost?“ Zkoumavě se na něj podívala. „Ano. Proč se ptáte?“

Pokrčil rameny, ale tento pohyb nevyjadřoval jeho zvýšenou pozornost. „Pravidelné zvyky mohou být velmi nebezpečné. Každý, kdo vás bude několik dní pozorovat zjistí, kde vás najde. Samotnou. A v noci.“

Nahrbila se a strčila ruce do kapes bundy.
„Nikdo mě nepozoruje.“

„Tím si nemůžete být nikdy jistá.“

„Jsem si jistá.“

„Tak vy jste taky ještě doktorka přes parapsychologii?“

„To nejsem. Jste vy vždycky takový otravný?“

„Ano. Takže vy vlastně vůbec nemáte tušení, jestli vás někdo pozoruje.“

Odmlčela se, její pohled zabloudil zase na řeku a rty se neslyšně pohybovaly, jako kdyby se s ním chtěla o něco přít. Nakonec vzdychla.
„Myslím, že ne.“

Obdivoval se její samostatnosti a schopnosti obhajovat své myšlenky a názory a vůbec svůj způsob života. Ale bylo mu velmi sympatické i to, že když zjistila, že se mýlí, byla ochotná to připustit. Podle jeho zkušeností takových lidí není mnoho.
„Není to pro vás příliš obtížné?“

Pohledem se opět vrátila k němu, a navzdory šeru si všiml, že její oči jsou jasné a zeleně se třpytí. Jak by bylo krásné do nich spadnout a utopit se v jejich hloubce. Hned si však uvědomil, že mu ještě dluží odpověď na jeho otázku. „Chtěl jsem se jen zeptat, zda není pro vás obtížné připustit, že se mýlíte.“

„Já jsem vlastně nic nepřipustila,“ opravila jej. „Řekla jsem jen, že nemám tušení, zda mě někdo sleduje. Vsadila bych se ale, že mě nikdo nepozoruje.“

„Byla byste ochotná vsadit svůj život?“

„Od toho jste tady vy.“

„To tedy jsem.“

„Podívejte se,“ řekla. „Můj otec má o mě strach, proto jsem vás tady nechala. Ale jsem přesvědčená, že mně nebezpečí nehrozí.“

„Pokud jsem ovšem tady,“ odpověděl s jedním koutkem zdviženým do pokřiveného úsměvu.
Zamračila se. „Už jsem vám několikrát řekla, že se dovedu o sebe postarat sama.“

„Já taky,“ podotkl a natáhl ruku, aby jí mohl zvednout límec bundy. Hřbetem prstů se při tom dotkl jejího krku a ona se zachvěla. Než mohlo toto zamrazení přeskočit i na Zacka, strčil obě ruce do kapes.
„Myslím, že máme něco společného.“

„Možná,“ připustila.
„Ale teď už bychom měli jít.“ Odstoupil od ní, ani nevěděl přesně proč, ale zdálo se mu, že ta malá vzdálenost mezi nimi by nemusela přinést nic dobrého. Ale když se zahleděl do jejích očí, pocítil, že by se do nich chtěl podívat ještě hlouběji.
Zatím ještě netušil, že během příštích třiceti dnů pozná, že si měl přát octnout se v ještě větší vzdálenosti, než je jen pár kroků.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Příští den hned ráno, když se sešli u snídaně, spolu svedli první bitvu.
Ranní sluníčko probleskovalo kuchyňským oknem a osvětlovalo modrošedé linoleum a žulový pult a třpytivě se odráželo od nerezové chladničky.
Tři malé kameninové hrnky byly vyrovnány na okenním parapetu a pyšnily se tím, že slouží jako semenáčky pro nějaké rostliny. Stejným oknem pronikal do kuchyně zpěv ptáků, smích dětí a z větší dálky rachot sekačky na trávu. Zdálo se, že život v sousedství probíhá zcela normálně. Ne tak v domácnosti, kterou vedla Kim.
Zack v předklonu, s hlavou V chladničce, se ptah „Kde je šunka?“

„Žádná není,“ informovala jej Kim a rozpouštěla si med v nějakém bylinkovém čaji, který potom po malých doušcích upíjela.
„A vejce?“ zeptal přidušeně, ale s nadějí v hlase.
„Žádné nemám,“ oznámila, ale hned mu nabídla, „na horní poličce je krabice s vaječnou náhražkou.“

Narovnal se a s rukou stále na otevřených dveřích chladničky se poněkud dotčeně zeptal. „Neprodávají to pohromadě také s nějakou náhražkou chuti?“

Kim to ignorovala.
„Mám také nějaké celožitné bagety a nízkotuč-ný smetanový sýr.“

Pokrčil rameny a zavřel chladničku. „To je všechno, co vy jíte?“

„Je to zdravé.“

„Zdravá je taky pastva na lukách,“ poznamenal. „A chutná to asi stejně.“

Zasmála se. Pokud se tady nebude cítit dobře, možná že odejde.
„Jste nějaký rozmrzelý po ránu. Nebo se mi to jen zdá?“

Zvedl ruce a přitiskl je k hlavě. Potom nechal klouzat dlaně po svých krátkých vlasech. Její zrak krátce ulpěl na jeho široké hrudi, schované za čistým bílým tílkem. I přes látku mohla vidět, jak mu hrají svaly.
Polilo ji horko a tak usrkla trochu čaje ve snaze se trochu zchladit. Fajn, pomohlo to.
Když Zack zase svěsil obě ruce, znechuceně se na ni podíval a potom zapátral zrakem po kuchyni. Byl tam opékač toastů, mixér a mikrovlnná trouba. Nakonec jeho pohled zakotvil zase na Kim.
„Kde máte šálky na kávu?“

„Žádné nemám. Já kávu nepiju.“

„Vůbec nikdy?“

„Ne. Mně stačí čaj.“

Uvažoval asi minutu. „Ale v čaji je taky kofein, i když se mu někdy říká thein.“

„Ale ne v bylinkovém.“

„Ach bože, co jste to za ženskou?“ zamumlal. Přešel úzkou kuchyní a posadil se na malou kulatou židli proti ní. „Jak můžete začínat den bez ranního šálku kávy?“

„Začínám jej tím, že se probudím, vstanu, obleču se a jdu.“

„To ale není lidské.“

„Začínat den kofeinem je bláznovství.“

„Vsadím se, že nepijete ani pivo nebo jo?“

„Myslíte k snídani,“ smála se.
Zatřásl hlavou, zamračil se, zaklonil se na své židli a zkřížil ruce na prsou.
„Jste tvrdá žena.“

Ale ne v tomto okamžiku, pomyslela si, když na sobě ucítila jeho pohled. Ve skutečnosti měla pocit, že je v ní všechno naopak velmi měkké, roz-bředlé jako z želatiny.
Kim jej pozorovala a uvažovala o tom, jak to asi celý ten měsíc vydrží.
Domek je skutečně malý. Stísněný. A vedle Zacka jako spolubydlícího si člověk připadá jako lilipután.
Nejenom, že doslova zabírá tolik místa už jen tím, že je tak velký, ale všechno jí zde připomíná jeho přítomnost.
Například, stačí stát na chodbě a poslouchat, jak se sprchuje.
Samozřejmě, může se sebrat a jít do obýváku, kde to zurčení vody nebude tak patrné. Ale pokud už si Kim představila Zacka nahého pod proudem horké vody, obklopeného párou, nemohla už jeho obraz vymazat z mysli. Byla magnetizovaná svojí vlastní představivostí.
Je to směšné.
Při tom to vůbec nebyl její typ.
To znamená, že vlastně žádný typ nemá nebo ano?
Mnoho mužů ji míjelo bez povšimnutí, jako kdyby nebyla. A pokud se s ní někdo zastavil a pohovořil, znamenalo to jen, že zjistil, že její příjmení je Danforthová. Nikdy se na ni nedívali, aby viděli ji. Viděli jenom její bankovní konto.
Se zamračením přerušila tok svých myšlenek a usrkla další doušek čaje. Přes okraj porcelánového šálku pozorovala muže, který seděl naproti ní a bubnoval prsty do stolu.
Vypadal jako tygr uvázaný na řetěze. Jeho vnitřní energie kolem něho vytvářela auru, která se chvěla, aniž se pohnul.
„Dobře. Jsem ochotná přijmout většinu vašich připomínek a pozměnit ranní menu, ale nikdy nebudu ráno pít kávu. Pokud si ji vy budete přát, tak ve vedlejším blokuje kávové občerstvení D & D.“

„Díkybohu.“

Potom se na ni zkoumavě zadíval. D & D? „Nepatří všechny tyto obchody v celé zemi náhodou také vaší rodině?“

Už to začíná, pomyslela si a snažila se nedat najevo slabý záchvěv zklamání. Zase nějaká spekulace o jejich rodinném jmění. Dopouštějí se toho všichni muži, když se snaží zjistit, do jaké míry by mělo cenu si s ní něco začít. Poznala to. Byla schopná to číst v jeho očích. Určitě teď o tom uvažoval a snažil se uhodnout, jestli by stála pro ty peníze za to.
Delší dobu bylo ticho.
Její prsty sevřely pevněji šálek čaje.
„Vlastníte bar s rychlým kávovým občerstvením a sama kávu nepijete?“

„Nemám s tím obchodem vůbec nic společného.“

„Ani jako zákazník?“

„Ne.“

„Zvláštní.“ Vstal od stolu a podíval se na ni. „Kdyby moje rodina vlastnila takový podnik, měli by zatraceně hodně práce, aby mě tam odtud dostali. Asi bych protekčně pil kávu celý den.“

Obešel ji a vyndal ze skříně v chodbičce svůj těžký svetr. Oblékl si jej, zapnul zdrhovadlo a ona si všimla vybledlých velkých písmen, vytvářejících nápis NAVY. Sáhl si rukou na zadní kapsu, jako kdyby kontroloval, zda v ní má peněženku, otočil se a kráčel k domovním dveřím.
Kim za ním překvapeně hleděla. Neřekl ani slovo. Žádný jízlivý vtip o tom, že je bohatá? Žádná nabídka k sňatku? Žádná v žertu pronesená žádost o společný, jí plně financovaný výlet na Bahamy?.
„Tak co?“ zeptala se. Když neřekl nic z toho, co očekávala, byla tím zvědavější. „Nic mi neřeknete?“

S rukou už na klice dveří se zastavil, otočil a podíval se na ni. „Co jste očekávala, že řeknu?“

Posunula si brýle výše ke kořenu nosu a zírala na něj. Překvapil ji. Nezahlédla v jeho očích žádný záblesk spekulace. Ani stopy po nějaké známce lačnosti po penězích. Chvilku váhala, aby se vyhnula odpovědi. Potom řekla:“Vlastně nevím.“

Nechtěla připustit, že o něm nyní smýšlí lépe, když u něj nepozorovala žádný zájem o její peníze.
„Mnoho lidí zajímá, jak jsem bohatá.“

Pohodil hlavou.
„To mně může být ukradený.“

„To vám věřím,“ řekla, „ale přesto to ještě nikoho neodradilo, aby se nezeptal.“

„Peníze pro mě mnoho neznamenají,“ odpověděl a otevřel domovní dveře. Vpustil tak do místnosti široký svazek slunečního světla. „Jsem si jistý, že kdyby tomu tak nebylo, nikdy bych se nemohl přihlásit k námořnictvu. Bankovní účty námořníků jsou doslova trapné.“

Otevřela ústa, ale hned je zase zavřela. Nevěděla, co by na to řekla, takže bylo lépe mlčet.
„Takže,“ zeptal se když viděl, jak na něj pořád kouká, „nechcete, abych vám přinesl nějaký čaj?“

Potom, co vypil šálek kávy, se Zack zaměstnával zbytek dne montáží nových zámků na dveře a okna. Přirozeně, že měla námitky, ale připomněl jí, že její bezpečnost je teď jeho starostí. A on byl zatraceně spolehlivý ve výkonu svých povinností.
Opravdu o tuto práci nestál, ale když už ji dostal, snažil se zhostit se svého úkolu co nejlépe.
Ty uzávěry na oknech by sice samy o sobě těžko zabránily, aby někdo vnikl do domu, ale učinily ten vstup daleko obtížnějším. Ale závory na předních a zadních dveřích byly dostatečně silné, aby jimi nikdo nepronikl. Když ale obešel celý ten malý dům kolem dokola, usoudil, že to stále ještě nestačí.
Znechuceně se podíval na všechna ta okenní skla, která se teď tak blýskala v odpoledním slunci. Stačilo by hodit do některého okna cihlu a kdokoliv, kdo pronásleduje jejího otce, je v mžiku uvnitř. Jestli se její otec o ni opravdu tak bojí, tak ji musí ubytovat jinde.
Jenomže Zacka se nikdo nebude ptát na jeho mínění. A navíc – vsadil by se o všechny své peníze, že Kim by se nikdy nedala vystěhovat ze svého domečku. Vždyť ta holka má hlavu tvrdou jako skála.
A tělo jako bohyně.
„Ale, ale, hochu!“ zamumlal si pro sebe, když vcházel postranní brankou do malého dvorku. „Když takhle začínáš ve dne snít o té rybářce, znamená to jediné, že jsi byl už moc dlouho na moři.“ To je ten problém.
Už nebyl s ženou příliš dlouho. Není divu, že se mu potom ta doktorka musí líbit. Ksakru, tu poslední noc, kterou strávil ve městě s Hulou, nedělali nic jiného, než že pili a tancovali. Měl místo toho celou noc probdít s nějakou povolnou dívkou. Potom by jej hormony tak netrápily jako teď.
Je to jediné možné vysvětlení, proč už se tolikrát přistihl, jak bedlivě Kim pozoruje. Anebo proč se mu zdálo, že když jí brýle sklouzly až na špičku nosu, vypadala tak neodolatelně sexy.
V duchu si nadával, ještě když zahnul za roh domu a zastavil se. Před sebou spatřil zahrádku, kterou si Kim pro sebe vybudovala. Bylo tam malé prostranství, ohraničené nepravidelnou cihlovou zídkou, které přecházelo v trávník a nízké keře. Několik zelených výhonků vyráželo z čerstvě nakupené zeminy. Jaký druh květin tady asi pěstuje. Jejich stvoly se vzpínaly k nebi a připomínaly malé vojáčky, pochodující podél okraje záhonu. Každá rostlinka měla jeden nebo dva lístky a zřejmě rozkvetou a zase uvadnou s předvídatelnou pravidelností.
Ta ženská byla pravděpodobně postižená snahou všechno pravidelně uspořádat, pomyslel si. I ta její chladnička byla nemilosrdně organizovaná podle druhů potravin. Přesto však nic nevzbuzovalo chuť to sníst. Například úplně čistý jogurt! Ach bože, kdo takové věci může jíst?
„Kdo jste?“

Otočil se na podpatku a spatřil ženu, která na něj koukala přes plot ze sousední zahrady. Šedé vlasy jí trčely na všechny strany jako vlákna nějaké použité drátěnky na nádobí a bystré modré oči si jej podezřívavě prohlížely. Měla vrásčitou tvář, opálenou mnoha lety strávenými na sluníčku, a její ruce, kterými se držela okraje plotu, byly pokryté hlínou.
„Dobrý den, madam,“ pozdravil Zack a pokývl hlavou.
„Jste dobře vychovaný, hochu,“ řekla, „ale to mi nic nenapovídá, kdo jste.“

„Zack Sheridan, madam,“ odpověděl, přistoupil blíž k plotu, a napřáhl pravici. „Jsem… přítel Kim. Jsem tady na nějaký čas u ní na návštěvě.“

Sevřela jeho pravici a potřásla jí, při čemž mu předala značnou část hlíny ze svých rukou.
„Přítel, říkáte?“

„Ano, madam.“ Nebude přece každému, s kým se setká, hned napoprvé vykládat, že je vlastně její body-guard. Je to zřejmě jen její všetečná sousedka, ale Zack přesto věděl velmi dobře, že není moudré každému důvěřovat.
„Myslím, že je to v pořádku. Proč by nemohla mít přítele?“

Žena pokývla hlavou.
„Říkejte mi Edno, synku. Jsem ráda, když vidím, že Kim tady má přítele. Tráví příliš moc času sama a to není dobré. Člověk si začne za chvíli mluvit sám pro sebe, a kam to vede?“

„Já„
Nakonec se z té samoty zcvokne,“ dokončila svoji myšlenku, aniž by jej nechala promluvit. „To se stane. Mluvíte si pro sebe a lidi vás hned začnou považovat za blázna. Je to docela normální, pokud jste starý jako já. To už člověk může být nějak zvláštní, lidi to dokonce předpokládají a tolerují. Je to takové zajímavé, člověk získá určitý kolorit. A to je přesně můj případ.“

„Ano, madam.“ Zack se zazubil. Čím déle mluvila, tím se její hlas stával zvučnější, jako kdyby přednášela pro davy zaujatých posluchačů.
„Mladí lidé si mají občas vyrazit. Třeba si jít zatancovat. Pořád říkám Kim, aby si našla nějakého fešáka. Aby taky trochu žila. Zdá se mi, že mě konečně poslechla.“

Podívala se přes plot na Zacka a potom se její přísné očí znovu trochu zúžily. „Vytáhněte ji někam na diskotéku, slyšíte?“

„Ano, madam.“

Z Edny by byl dobrý admirál. Pořád jenom přikazovat, ale nikoho nevyslechnout.
„Tak dobře. Teď se musím postarat o svůj záhon narcisů.“ Její umouněné ruce se pustily plotu. „Za chvíli bude totiž jaro. Nemůžu s tím čekat až na poslední minutu.“

„To nemůžete, madam.“

Když odešla, Zack se pousmál a šel k zadnímu vchodu do domu. Neušel ani dva kroky, když mu konečně došlo, co se právě od Edny dozvěděl. Takže Kim tráví příliš mnoho času sama. A to nikam nechodí? Někam mezi lidi?
Proč asi?
Zastavil se na zadní verandě a zasklenými dveřmi spatřil Kim, jak sedí u malého stolku a zabývá se svým výzkumem. Ta žena se celý den ani nehne ze svého místa. Pořád listuje v knihách, probírá se nějakými papíry a snaží se co nejlépe jej úplně ignorovat. Samozřejmě – mimo ty nasupené pohledy, které po něm vrhala, když dělal příliš velký hluk při montáži nových zámků.
Prakticky žije zcela izolovaná – při nejmenším od něho. Zack nemohl pochopit, jak taková pěkná ženská může dávat přednost rybám před ním.
Když asi po hodině zazvonil telefon, Kim po něm znechuceně sáhla a zamumlala: „Mm-hmm?“

„Ahoj, Kim.“„Reide.“ Odložila pero a pohodlně se opřela opěradlo židle. Hlas jejího staršího bratra byl vřelý a pomalý, tak jak se sluší na správného jižana. Stačilo jej jen poslouchat, a už to Kim přineslo uvolnění. Uvědomila si náhle, že už utekl celý den, který strávila shrbená nad knihami. Záda ji bolela a oči pálily.
Sundala brýle, odložila je a konečky prstů si mnula oči. Nebyl to ale jen den plný práce, který ji tak unavil. Byla to spíše skutečnost, že celý ten den tady někde v domě nebo venku byl Zack.
I když se upřímně snažil být co nejtišší, věděla, že je v její blízkosti. Přestože jej neviděla a neslyšela, cítila jeho přítomnost, a to celý den rozptylovalo její pozornost. Trvalo jí tentokrát dvakrát déle, než udělala stejnou práci, co jiný den za stejnou dobu.
„Jak se máš, Kim?“

Usmála se do telefonu navzdory nepříjemnému pocitu, který ji neustále pronásledoval. Druhý nejstarší syn Abrahama Danfortha, Reid, měl tichou a vážnou povahu, podobně jako Kim. I když, pomyslela si, od té doby, co se zamiloval do Tiny, štěstím jen září.
„Já se mám dobře. A jak se má můj milovaný, čerstvě zasnoubený bratr?“

„Fajn.“

Tato úsečná, jednoslovná odpověď okamžitě Kim napověděla, že se něco děje. V poslední době byl Reid obvykle velice hovorný, ochotný se s každým bavit a vyprávět o tom, jak je s Tinou šťastný. Patřil mezi lidi, které jen tak něco nerozhází, takže když Kim uslyšela jeho strohý tón, hned ji to naplnilo obavou.
„Děje se něco nepříjemného?“

„Myslím, že bys o tom měla vědět,“ odpověděl bratr. Pečlivě odvažoval každé slovo. „Otec dostal další výhrůžný e-mail.“

Kim nejprve pocítila nepříjemný tlak okolo žaludku, který se však velmi rychle změnil v krutou bolest. „Něco podobného jako ten předchozí?“

„Velice podobný.“

Její ruka vší silou stiskla sluchátko telefonu, až jí zbělely kotníky prstů. Proč se všechno tohle děje? Najednou, jako úderem blesku, se život celé rodiny změnil v nevýslovný zmatek. Nic už nebylo jako dříve.
Vtom vstoupil do pokoje Zack. Neslyšela ho, ale přesto jeho příchod vycítila. Snažila se zhluboka dýchat a vrhla na něj rychlý pohled. V očích měla otazníky, na žádný neznala odpověď. Musí si doposlechnout celou bratrovu zprávu.
První výhrůžný e-mail, který otec dostal, byl krátký, ale jednoznačný.
Pečlivě tě pozoruju.
Úplně to stačilo, aby na otcovu senátorskou kampaň padl tísnivý mrak a uvedl život celé rodiny – nemluvě o jejím vlastním životě – do zmatku. Pokud bylo Kim známo, policie stále ještě vede vyšetřování. Ale není tak snadné, jak by si mohl někdo myslet, nalézt anonymního autora e-mailo-vé zprávy. Díky zvláštní technologii, na které je celý systém založený, mají neznámí vyděrači mnohem větší možnosti než při jakémkoliv jiném způsobu komunikace.
„Co v tom e-mailu tentokrát stálo?“

Reid vzdychl. „Jenom dvě slova: budeš trpět.^ Podpis stejný jako u předchozího – Lady Savannah.“

Pocit nebezpečí se usadil Kim v zátylku, potom pomalu klesal po páteři dolů.
První výhrůžka by mohla být dílem nějakého fanatického ztřeštěnce, ale druhá zpráva ukazovala na mnohem cílevědomějšího pachatele. Kim vzdychla a podívala se na Zacka, který si přišel sednout vedle ní ke stolu. Nechtěla ani pomyslet na to, oč se nyní cítí lépe a bezpečněji v jeho blízkosti. Být tady sama, určitě by se bála, zejména v noci, která záhy přijde.
„Jak to bere otec?“ zeptala se.
Reid se suše zasmál. „To si jistě snadno domyslíš. Sedí u počítače a sleduje každou zprávu, která přichází. Je nesmírně znechucený a vzteklý…“

„Bojí se?“

„Ne o sebe.“ Reid zprudka vydechl, což snadno zpozorovala i na druhém konci drátu. „Ve skutečnosti se bojí hlavně o tebe.“

„Nemá k tomu žádný důvod,“ řekla, vzala do ruky pero a bezmyšlenkovitě jím čmárala po papíru, který ležel před ní na stole.
Zack jí vzal pero z nervózních prstů a sevřel jí ruku do své dlaně. Nic proti tomu nenamítala. Ani neuvažovala o tom, jestli to byl od něho dobrý nápad nebo ne. Jenom bezděky opětovala stisk. Zřetelně vnímala teplo jeho ruky a byla za to vděčná.
Reid hlasitě vzdychl a Kim poznala v jeho hlasu únavu, když řekl: „O tomhle se nebudeme přít, ano? Mám na to svůj názor.“

„Máš pravdu. Žádné diskuse.“

„Táta jenom chtěl, abych se ujistil, že tvůj bo-dy-guard je na místě. V tvém domě.“

„Všechno je v pořádku,“ řekla Kim a zadívala se do Zackovy kamenné tváře. „Je tady.“

Je s ní. Svírá její ruku ve své, ale při tom se stále drží v patřičných mezích. Na druhé straně jeho přítomnost v ní vyvolává představy, které by ji neměly napadat. A nejde jenom o myšlenky, vyvolává v ní i pocity, kterých se skoro obává.
O jeho přítomnosti nemůže být pochyb. Je s ní. Je vlastně všude.
„Tak dobře,“ řekl Reid, který nepostřehl zmatek, jenž hárá v duši jeho sestry. „Starému pánovi tak ubude alespoň jedna starost.“

Kim pokývla hlavou a ani pořádně nevnímala, jak bratr dále vypráví o bezpečnostních opatřeních, která její rodina učinila na ochranu Crofthavenu, jejich starého rodinného sídla. Představila si, jak se jejich svět smrštil. Jejich rodina byla uzamčená uvnitř neproniknutelné koule a zbytek světa byl nepřístupný venku.
Tak to přece nemůže dlouho vydržet.
A ani to nebude fungovat.
Není možné se natrvalo izolovat od ostatního světa. Dříve nebo později svět najde cestu, jak se k nim probourat. Bylo by asi lépe se nějak domluvit.
Zackovy prsty svíraly její ruku, jako kdyby jí četl myšlenky a věděl, že právě teď se jí musí dostat odněkud nějaké podpory a ujištění, že vše bude v pořádku.
„Předej mi ještě na minutku Zacka, ano?“ přerušil náhle Reid tok jejích myšlenek.
Ztuhla. „Není důvod pro –“

„Jen mi ho na chvilku dej, Kim.“

Všichni se chtějí o ni starat, ale nikdo se nezeptá jí, co tomu říká. Vzdychla a podala telefon Zackovi. Když jej převzal, vytáhla ruku z jeho dlaně. Okamžitě začala postrádat nejen teplo jeho kůže, ale i pocit blízkého spojení s ním.
„Bratr s vámi chce mluvit.“

Kim odešla do kuchyně a zahleděla se oknem na ulici. Vybudovala si svůj domov tady. Uspořádala si život podle svých představ, tak jak si to přála. Zůstala stále členem rodiny, to ano, ale přece jen byla od ní oddělená a vzdálená. Tady nebyla jenom jedním z členů rodiny Danforthových. Tady byla doktorkou Kimberly Danforthovou. Pilně studovala, aby získala svůj doktorský diplom a tím i respekt svých kolegů.
A nyní měla pocit, že toto vše je nějak ohrožené. Nějaký neznámý ničema hází po otci neviditelné šipky a důsledky začíná pociťovat i ona.
Ale to se musí nějak zarazit.
Její život se musí zase vrátit do bývalých kolejí. Tak jak tomu bylo ještě před několika dny.
Ani si nevšimla, že do kuchyně přišel Zack. Najednou stál těsně za ní.
„Váš bratr se o vás bojí.“

„Všichni se o mě bojí,“ odpověděla, aniž by odtrhla oči od větví dubu, který stál uprostřed dvora. Zapadající slunce obarvilo mráčky zlatými okraji, které přecházely do růžové a oranžové. Večerní vánek rozetřásl listy dubu a zdálo se, že jeho větve se pohybují, jako kdyby celý strom tančil a pohupoval se.
Ze sousedství sem pronikal pravidelný křik kluků, kteří před Johnsonovou garáží hráli basketbal, a odněkud z okna sem zalétaly melodie hlasitě hrajícího rádia.
„Není důvod, aby se o vás bratr bál,“ snažil se ji ujistit Zack.
Otočila se a zadívala se mu do tváře. Stál jen několik centimetrů od ní. Byl velký a mohutný a rysy jeho tváře vyjadřovaly tvrdohlavé odhodlání. Postrádala teplo jeho dlaně, která ještě před chvílí svírala její ruku, a to ji poněkud znepokojovalo. Ale ne natolik, aby mu řekla, že má odejít. Znovu ji přepadly pochyby, zda se její život vrátí do podoby, kterou měl, než se tento muž objevil na prahu jejího domu.
V její duši se mísily strach a pocit marnosti a pomalu vybublávaly na povrch.
„Kdyby tak už všechno bylo pryč,“ přála si. Potom trhla jedním ramenem v jakémsi pokusu o pokrčení ramen. „Zdá se mi, že se ze mě stává zbabělec.“

Zack se bokem opřel o žulový pult a zadíval se na ni. Zvedl jednu ruku a jemně jí zasunul uvolněný pramínek vlasů za ucho. Když ucítila na své kůži dotek jeho prstů, jemně se zachvěla.
„Nejste žádný zbabělec,“ řekl jí a usmál se. „Vždyť vy ani nechcete žádného osobního strážce. Vzpomínáte si?“

Jeden koutek úst se jí lehce nadzvedl. „Ale stei-ně jednoho mám nebo ne?“

„To tedy máte, zlatíčko,“ řekl a široký úsměv, který mu roztáhl tvář, svědčil neomylně o bezmezné sebedůvěře.
„Dokud tady budu, nemáte důvod se něčeho obávat.“

PÁTÁ KAPITOLA
Poslední výhrůžka, kterou otec dostal, jí viditelně ovlivnila život, ať už si to Kim chtěla přiznat nebo ne.
Oči nabyly ostražitého výrazu a jejich bývalý zelenošedý lesk byl překryt putujícími stíny. Během svých nočních vycházek sebou trhala při každém nečekaném zvuku a okamžitě se začala rozhlížet ustrašeným pohledem.
Nesmírně tím znepokojovala Zacka.
Musel být stále s ní, a tím měl možnost porovnávat, jak to její psychiku stále více zraňuje. Poprvé za poslední roky si nebyl jistý tím, co dále dělat.
Obvykle neměl o správnosti svých rozhodnutí žádné pochyby. Měl vždy před sebou jasný cíl a pro jeho dosažení dělal vše potřebné. Ale v tomto případě měl nepřítel velmi mlhavou podobu. Byl ukrytý ve stínu, pohyboval se za scénou a jako zbraň používal strach. Proti takovému protivníkovi se Zack cítil bezbranný a měl z toho velmi nepříjemný pocit.
Ale musel obdivovat to, jak situaci zvládala Kim. V žádném případě se strachu nepoddávala a chovala se, jako kdyby se nic nedělo. Trvala na tom, že nijak nezmění rutinní návyky svého života, odmítla Zackův návrh, aby se co nejvíce zdržovala doma nebo nejlépe aby místo svého pobytu neustále měnila.
Byl by nejspokojenější, kdyby ji mohl někam odvézt. Kamkoliv. Do nějakého bezpečného domu. Někam, kde o ní nikdo nebude vědět. Kde by ji ten otcův pronásledovatel nikdy nehledal. Jenomže na takový návrh Kim v žádném případě nechtěla přistoupit. To už mu dala zcela jasně najevo a Zack měl pocit, že v tomto rozhodnutí ji nezviklá.
„Takže,“ zamumlal, „jak se ode mě očekává, že ji budu chránit? Před něčím, co nevidím?“ Sáhl po šálku kávy. „Před něčím, co nemůžu zneškodnit? Co nemůžu zastavit?“

Zatraceně znepokojující situace pro chlapíka, jakým je Zack. Být lapen v takové patové situaci, která nejeví žádné známky, že by polevovala. A čím déle tady bude v tom malém domku s Kim, tím mu to víc poleze na mozek. Ale nebylo to tím nebezpečím, kterému by měl čelit.
Bylo to kvůli Kim samotné.
Zack se zamračil, nalil si plný šálek kávy z nového kávovaru a zadíval se z kuchyňského okna. Šedé mraky pomalu připlouvaly od moře a visely nad Savannah jako nějaká studená ocelová přikrývka. Vítr se proháněl mezi stromy a chvílemi bylo možné zaslechnout vzdálené zahřmění, které se přihnalo jako smečka vrčících psů.
Usrkl doušek ještě kouřící, čerstvě připravené kávy a pomyslel si, že to počasí právě odpovídá jeho náladě. Je stejně ponuré. Zatraceně, vždyť ona ho zatlačuje někam, odkud není návratu.
A co je na tom nejhorší, že to dělá, aniž by se o to sebeméně snažila.
Každou noc, když se natáhne na úzké pohovce, spí ona v druhé místnosti, kterou používá jako pracovnu. A každou noc, když bdí, poslouchá zvuky, které přicházejí od ní.
Ta její zatracená postel vrže tak hlasitě, že to připomíná nějaké zoufalé výkřiky. A když se ve spaní obrátí, ihned to Zack zaregistruje a uvažuje o tom, zda leží na zádech nebo na břiše. Spí ve fla-nelovém pyžamu nebo v hedvábném? Anebo, ach bože pomoz, nemá na sobě vůbec nic?
Stěna, která dělila obě místnosti, byla udělaná z dřevotřískových desek, přibitých z obou stran na rám z dřevěných trámků.
Což znamená, že to vlastně ani žádná zeď není.
Může skrze ni slyšet, dokonce i jak klidně dýchá a šustění prostěradla, které klouže po jejím těle. A dovede si představit, dokonce do všech podrobností, jak se probourává touto tenkou přepážkou a ukazuje jí, jak opravdu hlasitě by dovedla její postel vrzat.
Zack spal v průměru jen několik hodin denně a jeho temperament dráždilo, že Kim naopak není ani v nejmenším vzrušená jeho přítomností.
Svým způsobem to bylo jeho štěstí, protože sám cítil, jak se mu ta rybářka pomalu dostává pod kůži.
A poprvé, pokud si pamatuje, žena, po které touží, nemá naopak o něj vůbec žádný zájem.
„Taky dobře,“ zamumlal a usrkl další doušek horké kávy. Trhl hlavou, když si skoro opařil jazyk. Kim Danforthová není ten typ ženy, na které on je vysazený. Vypadá na trvalku, která bude mít zřejmě zájem jen o dlouhodobý, ne-li doživotní vztah. Zatím co on má raději ženy třeba i poněkud přelétavé. Vždy jej zajímal jen vztah, o kterém předem věděl, že jak on tak i ona nebudou plánovat žádnou společnou budoucnost.
Před třemi roky ale byl v situaci, kdy o budoucnosti vážně přemýšlel. V jeho srdci se ozvala stará, ne zcela zhojená rána, ale to slabé píchnutí brzo odeznělo.
Byl zamilovaný, plánoval dokonce i sňatek, ale na otázku, zda by si jej vyvolená chtěla vzít, odpověděla ne. Zdálo se, že příslušník SEALu byl dobrý na to, aby s ním spala, ale chtěla něco víc než jen vojenské služné a manžela, který je více pryč než doma. Nejhorší na tom bylo, že když zklamání opadlo, Zack ji ani nemohl obvinit za to, že jej odmítla.
Z této události si Zack vzal ponaučení, že se musí držet dál od žen, které jej vyváděly z míry. Pro jeho srdce byly daleko snazší přechodné známosti. Nechtěl se vzdát vojenské kariéry, a tak nakonec musel uznat sám, že toho moc nemá, co by mohl manželce nabídnout. Ženy příslušníků speciální námořní jednotky SEALu stráví většinu času obavami o život svého manžela. Která žena by byla ochotná to snášet?
Jeho pohled se soustředil na odraz v okenním skle. Zíral do své vlastní tváře.
„Vždyť tady není pro tebe žádná práce, člověče. Tak se vzpamatuj a vypadni. Máš ještě před sebou tři týdny do ukončení mise. Představ si, co všechno se ještě dá stihnout za tři týdny.“

Co všechno už zažil při tvrdém speciálním výcviku. A ještě k tomu byl nejlepší ze třídy. Potápěl se v moři plném žraloku. Odpálil nálož na lodi, na které sám byl. Přežil čtyřdenní přechod pouští vybavený jen jedním litrem vody a navigačním přístrojem.
Znovu se zadíval do té tváře před sebou.
„Tak vidíš,“ mumlal. „Když jsi tohle všechno přežil, musíš přežít i s Kim Danforthovou.“

Odvrátil se od svého zrcadlového obrazu a rozhlédl se po svém útulném vězení.
Nový kávovar, který si koupil, trůnil na lesknoucím se kuchyňském pultu hned vedle mixéru, který používala Kim. Zatím co ona připravovala ty své odporné míchanice z mrkví, broskví a všeho, co leželo v dosahu, on se mohl těšit z nádherné vůně vařící se D & D kávy.
Ona jedla čistý bílý jogurt s pečivem, připraveným z celých obilných zrn, které už dávno měly být někde zaseté, aby dávaly další úrodu.
On si pochutnával na vaflích, potřených oblíbeným javorovým sirupem.
„Všechno je úplně obráceně,“ mumlal a vrtěním hlavy ještě zdůrazňoval jejich rozdíly. Tak proč, kčertu, ho tak mocně přitahuje?
„Říká se, že pokud člověk začíná mluvit sám k sobě, je to první příznak demence,“ zazněl její hlas, hedvábný, měkký a tentokrát i trochu zlomyslný.
„Zase ta velká slova,“ odpověděl Zack a odvrátil se od kuchyňského pultu. Zatraceně, ještě štěstí, že slyšela jen ta slova, která mumlal, a že nedovede číst přímo jeho myšlenky.
Krátce se na něj usmála a Zack rychle nasál plný doušek vzduchu, aby zakryl rozmrzení.
Nijak to ale nepomohlo.
„Tak co vlastně budeme dneska dělat?“

Pohlédla na něj. „Pojedu na Tybee Island, kde chci udělat nějaké snímky.“

„Čeho?“

„Moře. Chaluh. Čehokoliv.“

„Týká se to vašeho výzkumného projektu?“

„Ne zcela.“ Narovnala se, zvedla ruce a stáhla si své dlouhé černé vlasy do koňského ohonu.
„Ty obrázky jsou hlavně pro mě.“

„Myslím, že to není právě ten nejlepší nápad, Kim,“ řekl pochybovačně.
Ruce jí klesly podél těla a viděl, jak se dlaně sevřely v pěst.
„Musím vypadnout z domu, Zacku.“

„Chodíme přece pořád na ty vaše pravidelné noční vycházky,“ namítl. Stejně bych je chtěl co nejdříve zrušit, pomyslel si Zack. Pro někoho, kdo ji sleduje, je to vynikající příležitost, aby předem věděl, kde ji hledat. Ať si o tom Kim myslí, co chce.
„Začínám si připadat jako nějaký vampír,“ vybuchla a obdařila jej dlouhým pohledem. „Jsem si jistá, že toho máte taky plné zuby.“

„Začínám mít někdy pocit, že je ten domek příliš malý,“ připustil. I když hlavní příčinou jeho neklidu bylo něco jiného. Zatraceně, mohl by být třeba na letadlové lodi, a kdyby tam byla taky ona, určitě by měl pocit, že i ta loď je nějaká malá.
„Tak tedy pojďme.“ Naklonila hlavu a znovu se na něj podívala.
„Možná, že bude bouřka,“ namítl.
„Já se nerozpustím.“

Zack se na ni dlouhou minutu díval. Většina žen, které znal, by ani nepomyslela na to vyjít ven, aniž by si nanesly na obličej vrstvu válečných barev. Ale Kim se ani nepodívala do zrcadla, aby zjistila, zda má vlasy v pořádku. A na tváři neměla ani stopy po make-upu. Přesto její pokožka téměř zářila. Tím, že si stáhla vlasy dozadu, její oči vypadaly mnohem větší a její vyzývavá brada se zdála být křehčí než obvykle. Když se jejich zraky setkaly, zpozoroval nervózní těkání jejích očí a dovedl si představit úsilí, které musela vyvinout, aby pohledem neuhnula. Možná, že tím chtěla naznačit své rozhodné odhodlání, ale ve skutečnosti to mohlo vyjadřovat taky něco jiného.
Její pohled se zabodával hluboko do jeho očí a Zack si uvědomil, že nyní by jimi nedokázal uhnout, i kdyby chtěl. Tentokrát si ale nevěděl rady s reakcí svého těla… a ani by se asi nesnažil ji utlumit.
„Děje se něco?“

Zasmála se na něj a stačil jen krátký veselý záblesk v jejích očích, aby mu přinesl uvolnění.
„Pomůžete mi?“ zeptala se.
Sáhl po její černé brašně a obočí se mu nadzvedlo.
„To snad váží tunu.“

„Chcete s tím pomoct?“

„Snad to unesu,“ zavtipkoval a hodil popruh brašny přes rameno. Když vycházeli na verandu, řekl: „Nesl jsem plnou polní džunglí tak hustou, že nebylo před sebe vidět, a tak zarostlou, že při každém kroku boty zachytávaly za kořeny, tlusté jako lidská ruka… proti tomu tenhle raneček není žádný problém.“

„Takže jste se prodíral džunglí?“ zeptala se Kim, která vycházela z domu za ním. U venkovních dveří se zastavila, aby je zamkla. „Tam jste byl teď naposledy? Myslím, jestli jste sem přijel přímo z té džungle?“

„Ne,“ odpověděl Zack a vzpomněl si na poslední misi. „Z džungle ne. Tam, odkud jsem přišel, byly jen lesy a řeka a spousta střílení.“

„Takže z džungle ne?“ Podívala se na něj. „A to mi nemůžete říct, odkud jste přišel, že?“

„To bych sice mohl,“ řekl laskavě a nabídl jí rámě, aby se jej mohla chytit při sestupu ze schodů, „ale potom bych vás musel zastřelit. A na to jste příliš krásná.“

Zastavila se a rychle se pustila jeho paže.
Zamračeně se na ni podíval. „Co je?“

„To neříkejte.“

„Co nemám říkat?“ Nebylo mu jasné, o čem to vlastně mluví. „Už jsem vám přece řekl, že bych vás nezastřelil.“

„Ne.“ Zhluboka se nadechla a potom prudce vydechla. „To nemyslím. Nechci, abyste mi říkal, že jsem krásná.“

Náhle se odněkud vynořil prudký závan větru a uvolnil několik pramenů černých vlasů z jejího koňského ohonu. Na okamžik jí zaclonily oči, takže je musela netrpělivou rukou odsunout z obličeje. V dálce se ozval zlověstný rachot blížící se bouře.
V reakci na její slova Zack nechápavě zavrtěl hlavou. „Proč ne?“

„Protože vůbec nejsem krásná,“ odpověděla Kim a s odhodlaně vysunutou bradou se mu podívala přímo do očí. „A já to vím. Takže bych nerada poslouchala ty vaše standardní otřepané fráze. Jasné?“

No dobře, pomyslel si. To mám za tu trošku slovního poškádlení, kterým jsem chtěl jenom nenápadně změnit směr našeho hovoru. Vypadá to, že se zase mezi námi schyluje k nějaké potyčce. Ale nakonec i ten boj je prostředkem k uvolnění napětí. Uvolnil z ramene popruh a nechal její zavazadlo spadnout na zem. Zařízení uvnitř brašny při pádu zarachotilo na protest proti takovému zacházení, ale toho si nyní sotva všiml.
„Nějak vám přestávám rozumět.“

„Tak dobře, řeknu vám to polopatě.“ Zaťala obě ruce v pěst a opřela si je o boky. Potom zvedla hlavu a upřeně se na něj zadívala. „Dobrýbože, Zacku, to vám nedojde, že když ženě řeknete: jste příliš krásná na to, abych vás zastřelil, tak je to asi stejné, jako když jí začnete vykládat o tom, že vám vaše žena nerozumí. Ale zdá se mi, že vám to vůbec nedochází. Uvědomujete si vůbec, že něco takového říkáte? Zřejmě jen tak plácáte.“

„Připadá mi, že jsem snad náměsíčník.“

„To není to, co já myslím.“

Zadíval se na ni. „Tak říkejte to, co si myslíte. Obvykle jste to tak dělávala.“

„Fajn.“ Krátce přikývla. „Mám jméno, jestli jste si všiml. To jméno je Kim. Ká-í-em.“

Oči se mu zúžily, ale hlas zůstal tichý. „No, už jsem to někde zaslechl.“

„Velmi zábavné.“ Obočí jí povyskočilo. „Ani jsem neočekávala, že byste to věděl.“

„Proč myslíte?“

Zack se na ni se zaujetím díval a ani nemohl jinak. Jednak by bylo nebezpečné ji pustit v tuto chvíli z očí, protože vypadala natolik rozčíleně, že by ho rozkousala a vyplivla, kdyby ovšem mohla. Jednak a to bylo pro něj v tuto chvíli důležitější vypadala v tom svém rozhorlení nesmírně rozkošně.
Z očí jí létaly jiskry. Jejich zelený svit připomínal drahokam. Celá se třásla napětím, které v sobě dusila. Co ji jen mohlo přivést téměř na pokraj šílenství? Ještě před chvilkou byla samý úsměv, mluvila o moři a o svých plánech s fotografováním, a najednou bác, všechno bylo zase úplně jinak.
Ale něco špatného se dělo i s ním. Proč se mu tolik líbí, když se co nejvíce zlobí?
„Protože mě tak zřídka oslovujete jménem.“

Poněkud změnila svůj postoj. Stála teď proti němu se založenýma rukama a Zack byl natolik zkušený v jednání se ženami, že si toho okamžitě všiml. Zpozorovala, že si toho všiml, což dala najevo posměšným odfrknutím.
„Pro vás zřejmě není problém zaměnit jednu ženu za druhou, že?“

„Co si to, ksakru –“

„Prostě jsme všechny pro vás jako housky na krámě –“

Kim se dostávala do varu a začala připomínat vrčícího psa.
„Víte, co si myslím?“ vyštěkla na Zacka, ještě než byl schopný cokoliv říct. „Vám je to úplně jedno, jestli je to blondýna, bruneta nebo zrzka, hlavně když má pěkná prsa, nebo se mýlím?“

„Ksakru, ženská, buďte alespoň na chvilku zticha,“ téměř ji okřikl a snažil se ji alespoň na chvilku uklidnit. Zdálo se, že bezvýsledně.
„Ne, vy buďte zticha. Myslíte si, že jsem si nevšimla, jak mi pořád říkáte drahoušku, zlatíčko, broskvičko nebo cukroušku?“

Stoupla si těsně před něj a zapíchla mu ukazováček do prsou. „Nemohla jsem si nevšimnout, že to je prostě váš způsob komunikace se ženami, který je pro vás velice pohodlný, protože vás zbavuje nutnosti pamatovat si jejich jména. Že mám pravdu?“

Ostře a zhluboka se nadechl, chvíli zůstal bez dechu a pevně stiskl čelisti.
Rozčilení v ní vzrůstalo a mísilo se s napětím, které už několik dní pociťovala kolem žaludku.
Připadala si jako horolezec, který visí na laně a při tom se snaží soustředit na svůj výzkumný úkol a současně chce oprostit svou mysl od nebezpečí, které hrozí jeho rodině.
A do toho všeho vpadl nyní ještě Zack.
Pozorovala jej. Nemohla si pomoct. Je opravdu urostlý a hezký. Věděla velmi dobře, že ona nepatří k těm typům žen, které se líbí mužům, jako je on. Nebyla už léta sama ignorovaná celou mužskou populací? Ale to jí nezabránilo, aby alespoň v představách teď nepopustila uzdu své fantazii. Představila si jeho ruce na sobě. Snila o tom, jak ji sevřel do náručí a nese ji do ložnice, kde jí dá pocítit všechny ty slasti, které si přála prožít.
Ale v poslední době, vždy když se oddávala svým představám, narazila na hráz zrady, která ji bodla u srdce, kdykoliv na to pomyslela.
Nebyla proto schopná nechat jej říkat věci, které jí pak uprostřed noci rozrývají srdce a mučí ji.
„Nezapomeňte, že já nepatřím k těm obdivovatelkám, které na každého SEALa čekají, kdykoliv se vrátí z moře na břeh,“ řekla tiše.
Jejich zraky se setkaly. Dívala se do těch zelenomodrých očí, na které už tolikrát myslela, a umiňovala si, že sama svým pohledem teď nesmí uhnout. „Nebudu tou poslední, která vám zahřívala postel, a velice ocením, když si to dobře zapamatujete.“

„Tak za prvé,“ řekl pevně, „nemám žádné obdivovatelky, jako nějaká filmová hvězda, drahoušku. Občas mám nějakou dívku, milenku…“

Škubla sebou. Nebude přece myslet na nějaké jiné ženy, které měl nebo má. Mužům, jako je on, vždycky nějaké leží u nohou.
„Na rozdíl od vás, říkám lidem to, co si myslím.“

Její oči se zúžily. „Nikdy jsem neřekla –“

„Vím velice dobře, co jste říkala, drahoušku,“ přerušil ji a stále se jí díval přímo do očí. „Teď je řada na mně. Jestliže jsem vám řekl, že jste hezká, tak jsem to myslel doopravdy. Nepotřebuju ženám lhát, abych se jim zalichotil.“

„Vidím, že se sebedůvěrou nemáte problém,“ zašeptala.
„To tedy nemám,“ souhlasil a usmál se na ni s ledovým výrazem. „Pokud chcete být přesvědčená o tom, že vám lžu, tak s tím nemůžu nic dělat.“

„Fajn,“ odsekla. „Vy nelžete. Vy si jenom potřebujete nechat překontrolovat zrak u očního lékaře.“

„Vy jste neskutečná, děťátko,“ zasmál se.
Kim zaťala zuby a polkla dvojí zabolení. Děťátko. Drahoušku. Tohle jí ještě nikdo neřekl. Nikdy. A když to teď uslyšela a věděla, že to nic neznamená, že to není žádný projev lásky a něžnosti, zabolelo ji to tím více. Jak by si přála, aby tato slova skutečně něco vyjadřovala.
Ona je vědeckým pracovníkem.
Ona, více než kdo jiný, ví velmi dobře, že přání nejsou skutečností.
Zack chtěl opět pokračovat v přerušeném rozhovoru a požádal ji, aby jej poslouchala.
„Ať už pro to máte důvod jakýkoliv, rozhodla jste se vyjádřit mi své antipatie. Jenomže já tady nebudu stát a kroutit se před vámi jenom proto, že vás přivádí k zuřivosti rozhodnutí vašeho otce, opatřit vám body-guarda.“

Bohužel má pravdu, pomyslela si, ale přesto začala oponovat. „Nezuřím proto, že –“

„Tak tedy, kčertu, kdo teď lže?“

Zack ji chytil za ramena a pevně sevřel. Začaly na ně padat první kapky deště. „Víte, co je váš problém, drahoušku?“

„Co?“

Přidušené slůvko proniklo staženým hrdlem.
Usmál se na ni a jeho pohled bloudil po její tváři. „Vy mě zatraceně moc chcete.“

Ach bože, vždyť on má pravdu.
Blesk ozářil krajinu a vzápětí se nad jejich hlavami ozvalo rachocení hromu. Déšť zesílil a oba byli zakrátko zcela promáčení. Kim se přes vodní clonu zadívala na jeho tvář a znovu si připomněla, že vypadá jako pirát. Nebezpečně. A při tom zatraceně dobře.
Krev se v ní začala vařit navzdory chladu, který jí začal pronikat až do kostí. Jeho prsty jí svíraly ramena a začala je vnímat jako deset malých hadích hlav. Vnitřnosti se jí začaly kroutit a v žaludku jí kručelo. Slabá pravidelná bolest tepala v rytmu bušení srdce.
Dech se zachytil někde v útrobách a plícím se začalo nedostávat vzduchu. Jeho oči se leskly, a přestože měla zamlžený zrak, mohla z jejich zelenomodré hloubky vyčíst žár a dychtivé očekávání.
Jeho dech jí ovanul tvář a sílil, jak se nakláněl stále blíž a blíž. Zazubil se, pohodil hlavou a pustil ji. Překvapená Kim odklopýtala několik krůčků zpět.
„Vy mě chcete. A vy mě můžete mít,“ řekl a sehnul se, aby zvedl její brašnu ještě před tím, než na ni zamrkal a znovu se usmál. „Jakmile si přiznáte, že to tak je.“

Zvedl její brašnu a díval se na ni, zatímco její tvář zkrápěl déšť. Otřesená žádostí a pocitem marnosti, a rozechvělá touhou tak silnou, že nevěděla co si počít, pozorovala, jak od ní odchází.
Procházka po pobřeží v bouřce nepřicházela v úvahu. Namísto toho je čekalo uvěznění v domě, který byl pro ně čím dál tím menší. Čekal je opravdu dlouhý den.
Ale dokáže si s tím poradit. Je schopná přežít i se svojí žádostivostí. Může v tom domě žít se Zackem a nikdy nepřipustit, jak silně po něm touží. Nedopustí, aby se mu dostalo satisfakce. Naopak, trhla sebou, když si uvědomila, že se vlastně klame, protože sama také touží po uspokojení.
Promočená až na kůži spolkla svoji lítost, zadívala se na něj a řekla: „To by muselo nejprve v pekle mrznout, abych si já něco takového připustila.“

Znovu se zazubil, otřel rukou dešťové kapky z její tváře a fekl: „Drahoušku, i v pekle může být zima.“

ŠESTÁ KAPITOLA
Bouře, která zuřila venku, je uzavřela v domě jako v pasti. Po celé dvě hodiny vítr skučel a déšť bičoval okenní tabule jako tisíce rozzuřených pěstí, dožadující se vstupu. Vřava konečně utichla a déšť se změnil ve studenou mlhu. Vítr téměř ustal. Zbylo jen slabé sténání vánku, který narážel na střechu domku.
Kim ležela stočená v rohu pohovky a na klíně jí balancovala knížka, kterou však nečetla. Její zrak neustále přelétal ze stránek knihy k Zackovi. Ten pozoroval televizi se zaujetím neurochirurga, operujícího mozkový nádor.
Věděla však velmi dobře, že tomu tupému klábosení, které neustále chrlí televize, nevěnuje žádnou pozornost. Napovídaly to i jeho ruce, položené na opěrkách křesla. Byly zaťaté v pěst. A jeho ústa trvale křivil chmurný výraz.
Ta ústa jí přitahovala. Už několik posledních hodin přemýšlela o tom, jakou asi mají chuť. Měla pocit, že líbání se Zackem Sheridanem by mohlo překonat všechny její dosavadní zkušenosti.
To ale nikdy nezjistí, protože řekl, že jakoukoliv změnu jejich vztahu může přinést jedině její iniciativa. A k tomu nikdy nedojde, aby ustoupila jeho samolibosti.
Nemá však v úmyslu strávit takto zbytek večera. Stačí, že má nevítaného společníka. A mít navíc ještě zcela nemluvného společníka, je ještě horší.
„Je po bouřce,“ řekla.
„Dík za zajímavý poznatek.“ Jeho pohled ani na okamžik neopustil televizor.
Tak to je tedy pěkné. Asi minutu nebo dvě sledovala zamračeně nejapnou hru v televizi, až dostala chuť něčím rozbít obrazovku. Byla si naprosto jistá, že by mu byla mnohem zábavnější společnicí než ta idiotská ženská, která se tam pořád točila kolem ledničky.
„Jak se můžete pořád na něco takového koukat?“ konečně vybuchla.
Dlouze se na ni podíval líným pohledem, přejel ji několikrát očima od hlavy k patě, a potom se jí zadíval do očí. Jedno jeho tmavé obočí se nadzvedlo.
„Vy byste se pravděpodobně raději dívala na nějakou rybí show, že?“

Podívala se na něj, ale to rýpnutí ignorovala.
„Myslím, že není důvod, abychom my dva byli stále nepřátelé.“

„Máte pravdu. Není důvod, ale některé věci prostě jsou.“

„A vy to tak prostě chcete ponechat?“ provokovala jej Kim a pečlivě jej pozorovala. Byla si jistá, že v jeho očích zahlédla záblesk emoce, která však ihned zmizela.
Jeden koutek Žáčkových úst se zvedl a její žaludek se zakroutil.
„Doktorko,“ odpověděl a schválně si pohrával s každým slovem, „už jsem vám řekl, že pokud byste chtěla cokoliv změnit, stačí říct.“

Její tělo se zachvělo dychtivým očekáváním, ale rozum opět zvítězil.
„Nikdy neřeknu –“ Přerušil ji.
„Nikdy neříkejte nikdy, drahoušku.“ Zhluboka se nadechla a doufala, že tím odežene zlost, která ji téměř oslepovala. „Vy jste ten –“

Její slova přerušilo zaklepání na dveře a Kim ihned vyskočila. Cokoliv je lepší než se pokoušet o rozumnou rozmluvu s člověkem, který se tak brání být rozumný. Rozběhla se ke dveřím, ale Zack byl rychlejší. Postavil se před ní a rukou ji zatlačil zpět.
„To bude asi sousedka,“ zamumlala jen.
„Pro každý případ,“ řekl, „dveře půjdu otevřít já.Jasné?“

„Proboha…“

Ignoroval její námitky, podíval se dveřním kukátkem, potom se zasmál a dveře otevřel. Kim se mu přes rameno dívala na muže, kteří stáli na verandě.
„Ahoj, šéfe.“

Tři muži v obnošených vybledlých džínsách a v tričkách různých barev, stáli před dveřmi a zubili se.
„Co tady, kčertu, děláte?“ zeptal se Zack.
„Řekli jsme si, že se ti asi po nás muší stýskat,“ odpověděl jeden z nich.
„Asi jako po vyrážce.“

Zack se srdečně rozesmál.
Zvláštní. Kim pozorovala, jak se Zackova nálada okamžitě změnila. Z jeho hlasu čišelo potěšení ze shledání a napětí, které jej udržovalo ve střehu v posledních hodinách, okamžitě opadlo. Ve světle lampy na verandě ti tři muži tvořili jednolitý celek a vypadalo to, jako by se od nich jako hadi odvíjely neviditelné ruce, které táhly Zacka do jejich středu.
Navzdory běžnému oblečení bylo jasné, že to jsou také vojáci. Stáli vzpřímeně, jakoby v pozoru, s rukama za zády. Téměř se dotýkali širokými rameny. Kdyby nic jiného, prozrazoval je vojenský sestřih vlasů. Napadlo ji, že Zack a tihle muži nejsou jen přáteli. Byli svým způsobem… rodina. Spojovalo je něco, čemu asi ona nikdy zcela neporozumí.
Zack si náhle uvědomil, že na Kim málem zapomněl. Když se k ní otočil, jeho oči byly laskavé a přátelské. To už nebyly oči osobního strážce. Jejich předchozí potyčka byla zcela zapomenutá. Jeho široký úsměv ji zval do kroužku mužů a Kim mu za to byla vděčná.
„Kim,“ představil ji Zack a ukázal rukou postupně na všechny tři muže.
„Toto je můj tým. Hula Akiona –“

Vysoký tmavý muž s černými vlasy a tmavohnědýma očima se na ni zazubil a pokývl hlavou. „Madam.“

„Mad Dog Connelly.“

Další muž, stejně vysoký, ale se světle hnědými vlasy a tmavě modrýma očima, ji obdařil úsměvem, který by mohl být označen stejně jako roš-ťácký i ošidně neviňoučký.
„A tohle je Three Card Montgomery.“

„Ahoj,“ řekl jmenovaný. Byl poněkud menší než ti ostatní, ale měl rozložitou postavu a z jeho hnědých očí čišela nezlomná vůle.
Kim si je prohlédla a pohledem se obrátila na Zacka.
„Proč nejdete dovnitř a nesednete si?“

„Děkujeme, madam,“ řekl Hula a vstoupil jako první.
„Říkejte mi Kim.“

„Máte to tady hezké,“ zamumlal Mad Dog a na pozdrav dal Zackovi pěstí pořádný štulec do žaludku.
„Neradi bychom obtěžovali,“ zabručel Three Card a také vstoupil.
Zack se zadíval na Kim a obdařil ji úsměvem, který ji opravdu potěšil. Byla ráda, že poslechla svůj instinkt a pozvala jeho přátele dál do domu. Chtěla proklouznout do své ložnice, aby si Zack mohl pohovořit se svými přáteli, ale Zack ji chytil za ruku a vedl ji s ostatními do obýváku.
„Čemu vděčím za vaši návštěvu?“ zeptal se Zack.
Muži se zatím pohodlně usadili a Kim si poprvé ověřila, jak něžně a typicky žensky si své prostředí upravila. Tito svalovci jí tady teď připadali jako tygři v přenosce pro kočky. Jeden se rozvalil na její pohovce, druhý usedl na židli a třetí se usadil před krb, kde tiše plápolal oheň.
„Rádi bychom ti řekli něco o Hunterovi,“ začal Three Card, opřený předloktím o kolena. Listoval při tom v nějakém časopise, který ležel na stolku před ním.
„Kdo je Hunter?“ zeptala se Kim.
„Hunter Cabot. Poslední člen našeho týmu,“ vysvětlil Zack. „Jak je mu?“

„Marodí si a přivádí sestřičky k šílenství,“ zasmál se Hula a posunul se blíže k ohni.
„Jedna si už začala stěžovat na sexuální harašení. Byla to zrzka.“

„Pro ty má Hunter zvláštní slabost,“ poznamenal Three Card ze své židle.
„To znamená, že už bude v pořádku,“ řekl Zack s úlevou v hlasu. Potom se otočil ke Kim. „Three Card se před nedávnem oženil,“ oznámil.
„Blahopřeju,“ ozvala se okamžitě Kim.
Rozložitý chlapík děkovně pokýval hlavou směrem ke Kim. Potom se obrátil zase k Zackovi. „Hunter pořád vyžaduje, aby mu přinesli kalhoty a pivo někdy i v opačném pořadí.“ Three Card natáhl nohu a odstrčil od sebe Hulu. „Posuň se kousek, chlape. Zabíráš pro sebe celý oheň.“

Hula se ani nepohnul. „Doktoři mu vyhrožují, že ho naučí kázni.“

„Věčně ho tam držet nebudou. Hunter není horší než kdokoliv jiný,“ přidal se Mad Dog.
„Co se mu vůbec stalo,“ zeptala se Kim a dívala se z jednoho na druhého.
„Nic,“ řekl Zack rozhodně.
„Nic?“ opakovala. „Váš kamarád se v nemocnici zotavuje z ničeho?“

„Šéf je jenom příliš skromný, madam,“ řekl Hula.
Mad Dog odfrkl a znovu popostrčil Hulu.
Zack se na všechny zamračil.
Kim to ignorovala.
„Když on je tak skromný, tak proč mi to neřeknete alespoň vy,“ zeptala se, obešla Zacka a sedla si na pohovku naproti Hulovi.
„Proč ne? Ale když dovolíte, madam,“ řekl Hula a obrátil se na Three Carda, „nejprve bychom mohli z auta donést něco z našich zásob. Začínám se cítit nějak na suchu.“

„Jaké zásoby?“ Kim se nechápavě obrátila na Zacka.
„Pivo,“ zamručel Zack.
Three Card přeskočil ladným pohybem opěradlo pohovky a rychle proklouzl předními dveřmi.
Hula začal vyprávět. Zack si sedl za Kim na opěradlo pohovky. Když za sebou ucítila pevná a teplá stehna, opřela se o ně. Pozorovala, jak se Zack cítil při přítelově vyprávění o jejich poslední misi trochu nesvůj.
Hula barvitě líčil situaci.
„Tma, nebezpečí…“

Kim s nimi prožívala jejich úspěch, když osvobodili rukojmí, a sdílela i jejich rozčarování a zlost, když dostali rozkaz stáhnout se a ponechat tam bez pomoci zraněného kamaráda.
„To je strašné,“ vyhrkla.
„Ano, madam,“ souhlasil Hula zachmuřeně. „To jsme si mysleli i my.“

„Zatracení politici,“ zamumlal Three Card, který právě vstoupil a položil na časopis uprostřed stolku karton vychlazeného piva. Vyndal několik lahví a rozdal je. První podal Kim.
„Kim ne –“ zarazil jej Zack.
„Děkuju,“ řekla Kim a přijala láhev. Napila se a Zack se zamračil.
„Jak to nakonec dopadlo?“ zeptala se.
„Hunter je v nemocnici,“ připomněl Zack. „Nakonec jsme jej dostali domů.“

„Díkybohu.“

„Ne, madam. Díky našemu veliteli. Navzdory střelbě se Shooter pro Huntera vrátil a donesl jej na zádech.“

„Shooter?“ zeptala se.
„To je přezdívka našeho velitele.“

„Už buď zticha, Hulo.“

„Jen vyprávějte dál,“ žadonila Kim.
„Tak dobře, madam.“ Zazubil se a ignoroval Zackovo okřiknutí.
„Shooter přinesl Huntera na svých zádech navzdory zuřivé nepřítelově palbě a dopravil jej včas do Zoodiacu, aby mohl být evakuován.“

„To ho přitáhl sám?“ Kim se dívala na Zacka a nikterak ji nepřekvapilo, že se zase cítí nesvůj. Nedovedla si představit, že se někdo odváží do takového nebezpečí jít sám. Při tom to tak zřejmě dělají běžně. Tak rutinně, jako ona na pláži fotografuje hvězdice.
Při pohledu na Zacka pocítila pýchu. Neznala nikoho, kdo by se mu vyrovnal. Muži, mezi kterými vyrůstala, byli také velmi schopní. Ale Zack byl hotov nasadit život, aby pomohl kamarádovi, a ještě nechce, aby se o tom vůbec mluvilo, zejména ne před ní. Zřejmě nemá žádné problémy, když dělá něco, co se musí udělat. Jenom nechce být za to chválený.
I když si tu chválu zatraceně moc zaslouží.
Three Card se zasmál.
„Shooter dělá věci podle svého rozumu, madam. Tak jak to má rád on.“

Zack se na něj zamračil.
Kim byla fascinovaná. Věděla, že Zack je bojovník. Má vrozený pocit sebedůvěry – o tom už se přesvědčila. Zatímco ona si nikdy není jistá sama sebou. Sebedůvěru pociťuje jenom ve své práci. Zná oceán a život v něm. Ale pokud je na souši a v situaci, kdy musí mluvit k více lidem, je ztracená. Na večírcích je možné ji obvykle nalézt někde v koutě, kde si povídá s květinami. Nebo ještě častěji využije první příležitosti, aby utekla domů.
Do svého hnízda.
Do své jeskyně.
Do svého svatostánku.
Tak to bylo přinejmenším do doby, než se k ní nastěhoval Zack. A nyní pochybuje, že k ní bude pořád chovat stejné pocity. Stal se součástí jejího života a není si jistá, zda bude schopná ho ze svého života zase vymazat.
Pokud ona bude vůbec chtít.
„Zachránil jste mu život.“

Když se setkala s jeho očima, viděla v nich rozpaky. Něco, co by nikdy nečekala. Z nějakého důvodu jej za to měla ještě raději.
„Zachránil ho náš tým,“ dodal stručně.
„Tak na zdraví,“ zahlaholili ostatní tři muži a pozvedli své lahve s pivem.
Večer pokračoval v rušné debatě, plné smíchu. Televizní program byl zapomenutý a poskytoval jen zvukovou kulisu k historkám, které si vyprávěli. Kim se smála a namluvila toho víc než za celá poslední léta. Ti muži si byli bližší než bratři. Škádlili se a vtipkovali a přijali Kim mezi sebe, jako by byla jednou z nich. Moc se jí to líbilo. Získala pocit sounáležitosti, který před tím nikdy nezažila. Pila pivo, až se jí trochu začala točit hlava, a potom ještě jedla pizzu. Neměla pizzu už léta, ale když Hula přinesl dva velké koláče, vrhla se na ni stejně jako oni a bojovala o každý kousek feferonky.
Viděla, že i Zack je spokojený s tím, jak se spřátelila s jeho kamarády.
Měla už čtvrté pivo, když se vyprávění stočilo na akvalungové potápění, ke kterému každý měl co říct. Ve vhodné příležitosti se vmísila i Kim se svojí historkou.
Všichni muži měli náležité porozumění k její lásce k moři. Ze své denní práce znali dobře nebezpečí i přitažlivost podmořského života. Z vlastní zkušenosti s hloubkovým potápěním znali krásu tohoto neuvěřitelně tichého světa. Věděli velmi dobře, o čem ona hovoří. Znali kouzlo potápění do temné hloubky a překvapení ze života, který i tam lze pozorovat.
„Chlapi, podívejte se, tohle je ta nejlepší část,“ křičel Hula. Přerušil rušnou konverzaci a snažil se upoutat pozornost.
„Co je?“ Kim otočila hlavu příliš rychle a místnost se s ní zatočila. To není dobré.
„Podívejte se na ten film –“ Hula ukazoval na televizi a Three Card se zamračil.
„Ten člověk s tím nikdy nedá pokoj.“

„S čím?“ Kim, poněkud zmatená, se také podívala na televizi, kde dávali nějaký starý film.
Na palubě pochybného škuneru uprostřed oceánu sedělo okolo stolu několik mužů. Popíjeli a navzájem si ukazovali a porovnávali jizvy, zatímco obrovský žralok kroužil okolo malé lodi a chystal se je napadnout.
„Všechny je předčím,“ volal Hula, zdvihl levou nohu a patou si ji opřel o stolek. Povytáhl nohavici až ke kolenu a ukázal zlověstně vypadající jizvu.
„Barakuda, Florida Keys.“

„To nic není,“ odstrčil jej Three Card. „Pardon, madam.“ Vstal, zdvihl okraj trička a ukázal ploché opálené břicho. Velká, téměř kruhová jizva obepínala celý jeho hradní koš. „Žralok tygrovaný, Mexický záliv.“

Kim se vytvořila vráska mezi obočím, když Mad Dog vyhrnul až nahoru rukáv trička. Drahou rukou poklepal na dlouhou tenkou jizvu, která obepínala jeho biceps. Stručně oznámil: „Rejnok, Malibu.“

Aby nezůstal pozadu, Zack si vyhrnul tričko na zádech a ukázal dlouhou, vlnící se jizvu. „Murena, Thajsko.“

Čtyři páry očí se upřely na Kim. Chvilku váhala, potom si uvědomila, že už je taky součástí této party. Přijali ji mezi sebe a teď za to musí zaplatit.
Položila svoji levou nohu na stolek před sebou, potom povytáhla okraj nohavice a ukázala několik malých kulatých jizev, které se táhly vzhůru po jejím lýtku.
„Chobotnice, Japonsko.“

„Bravo,“ vykřikli současně všichni čtyři muži a zvedli svá piva na její počest.
Kim se rozesmála na celé kolo a poprvé v životě měla dojem, že někam patří.
O několik hodin později ležel Zack na své úzké posteli a zíral do stropu. Přátelé už před delší chvílí odešli a Kim spokojeně spala ve své měkké posteli. Pokaždé, když se pohnula a péra v její matraci zaskřípala, Zack sebou trhl.
Díval se na ni celý večer a musel sebrat všechny své síly a vůli, aby ji nestrhl do náruče a nepolíbil. Nikdy by nevěřil, že si vyhrne nohavici svých džín-sů, aby porovnala své jizvy s ostatními. Slečinka, která jedla jenom pečivo, připravené z celozrnné mouky, a zapíjela je šťávou ze směsi mrkve a ostatní zeleniny, nasávala pivo o sto šest a bojovala o poslední kousek pizzy. Smála se a vyprávěla historky, a ten její srdečný smích se mu zaryl do srdce tak, že se ještě teď z toho úplně nevzpamatoval.
Začal po ní toužit víc než kdy před tím.
Zatraceně.
Z vedlejší místnosti se zase ozvalo zaskřípění postele a Zack si umínil, že už na ni přestane myslet. Zavřel oči, ale nepomohlo to. Viděl ji stále před sebou, s tváří, roztaženou širokým úsměvem.
„Zacku?“

Víčka jeho očí se rozletěla. Otočil se obličejem ke stěně a koukal na příčku, jako by tam byl vidět nějaký rentgenový obraz.
„Ano?“

„Líbí se mi vaši přátelé,“ řekla a její hlas zněl tak čistě a měkce, jako by mezi nimi ani žádná příčka nebyla.
Přejel si dlaní obličej.
„Vy se jim líbíte taky.“

„To vám řekli?“

Zamračil se a odpověděl: „To vás tolik překvapuje?“

Po delší odmlce se ozvalo: „Upřímně řečeno, ano.“

„Proč.“

„Vím, že vy mě nemáte rád. A tak jsem si myslela, že oni na tom budou stejně.“

„Nikdy jsem neřekl, že vás nemám rád.“

„A máte?“

Opřel se o loket a koukal na tu zatracenou stěnu mezi nimi. „Proč si myslíte, že bych se tady bavil s tou příčkou, kdybych neměl?“

„Já vás mám taky ráda,“ řekla po další dlouhé pauze. „Nemyslela jsem, že bych vás mohla mít ráda, ale mám.“

„Díky.“ On tady umírá touhou po ní a ona ho má ráda. No to je ohromný.
„Jestli vám teď něco řeknu, můžete mi slíbit, že zůstanete tam kde jste?“

„Nikdy nic neslibuj u, pokud neznám všechny souvislosti,“ řekl a poklesl hlavou na polštář. Na každé stropní obkládačce bylo třicet čtyři zelených, sedmdesát pět šedých a sto dvacet sedm modrých skvrn. To věděl. Spočítal je několikrát během posledních dvou hodin. Uchýlil se k tomu ze zoufalství, protože pořád nemohl dostat Kim z hlavy.
A nyní by na něm chtěla, aby vedli rozhovor od srdce k srdci přes nějakou příčku?
„Slibte mi to,“ opakovala znovu a slyšel, jak skřípá zuby.
„Jestli potom přestanete povídat a usnete, tak vám to můžu slíbit.“

Bylo slyšet jen vteřinovou ručičku hodin. Vítr rachotil s okapy starého domu.
„Měl jste před tím pravdu,“ řekla konečně měkkým a váhajícím hlasem.
„To mě sice těší, doktorko,“ řekl a zasmál se, „ale pořád nevím, v čem jsem měl pravdu.“

„Dnes,“ odpověděla, „když jsme spolu hovořili venku.“

Byl napnutý nedočkavostí.
„V čem konkrétně?“

„Když jste řekl, že bych vás moc chtěla.“

„No a?“

„Měl jste pravdu.“

Dveře její ložnice se rozlétly a v nich se objevila Zackova silueta. Kim se vzpřímila na posteli a přitiskla si růžovou přikrývku k prsům. Zírala na něj a křičela: „Slíbil jste, že zůstanete ve svém pokoji!“

„Tak v tom jsem pravdu neměl.“

SEDMÁ KAPITOLA
Kim vyskočila z postele a táhla s sebou přikrývku. Držela ji před sebou a dívala se na Zacka v nepředstíraném šoku a… s uznáním.
Měl opravdu skvělou postavu. Jeho svalnatý, dobře stavěný hrudník žhnul v paprsku měsíce, který pronikal do pokoje, jako zlatý med. Džínsy měl rozepnuté, takže odhalovaly pod pasem poněkud světlejší kůži. Tím výrazněji bylo znát formující se cestičku z tmavých chloupků, která se táhla od pupku směrem dolů. Rychle pozvedla zrak výše a setkala se s jeho pohledem.
„Říkal jste, že nikdy nelžete.“

„Nelžu, pokud se to týká velkých věcí.“

Pohodila rychle hlavou.
„Ale tohle se týká velice velké věci.“

Zack, který před okamžikem sledoval její pohled, se rozesmál na celé kolo.
„Díky za uznání.“

I když nepostrádala smysl pro humor, nevyvolala jeho odpověď ani náznak úsměvu. Snad proto, že náhle pocítila v útrobách podivné zašimrání.
„Takhle jsem to nemyslela.“

Jedno jeho obočí se nadzvedlo.
Netrpělivým pohybem si odhodila ž tváře pramen vlasů. „Jste nemožný.“

„To už jste mi řekla dříve.“

„Ano, ale teď jsem si tím jistá.“

Zhluboka nabrala dech a přerývaně vydechovala. Překonával její očekávání. Byl to nejnebez-pečnější muž, s jakým se kdy setkala.
Samozřejmě, ne fyzicky nebezpečný, ale velké nebezpečí představuje pro její srdce. Nechce se o něj zajímat. Nechce si začít s někým, s kým se setkala jenom proto, že byl určen k její ochraně. A také dobře ví, že jakmile nebezpečí pomine, zmizí z jejího obzoru. Pro ni bude jen vzpomínkou a pro něj jen jednou z řady žen, které procházejí jeho životem.
Navzdory tomu všemu, část její bytosti by teď chtěla přejít pokojem, skočit do jeho náruče a těšit se vším tím, co jí může nabídnout. Ale větší, a jak doufala, bystřejší část její osobnosti dovede uvažovat rozumně. Hranice mezi rozumem a citem je někdy velice klikatá, a pokud nebude jednat rychle, mohlo by být pozdě zažehnat nežádoucí vývoj. Zvedla ruku, ukázala na dveře a řekla stručně: „Ven!“

Ani se nehnul.
„Vždyť ještě nejsem ani uvnitř.“

Ach bože, pomyslela si. Opravdu ještě není ani u mě, a už mě dokáže takhle ovlivnit. Co by se asi stalo, kdyby se mu doslova dostala do rukou? Krev v ní začala vřít a téměř se začala dusit.
„A ani se dovnitř nedostanete.“

Líně se na ni usmál.
„Řekla jste, že mě chcete.“

Ano, to sice řekla, velice dobře si to pamatuje, ale teď mu jen stroze odpověděla: „Chtěla bych spoustu jiných věcí taky.“

Zazubil se.
„Uvidíme, co se z toho dá splnit.“

„Vypadněte, Zacku!“

Opřel se rukou o zárubeň dveří a přenesl na ni celou svou váhu. Hruď se mu dmula a Kim sotva popadala dech. Vzduch v místnosti houstl a ona stále nebyla schopná pořádně dýchat.
Udělal malý krok do místnosti a její srdíčko se jí v hrudi začalo tetelit.
Jeho oči se zavrtávaly do jejích a i v tom přítmí spatřila v jeho tváři vášeň a touhu.
„Žádné škádlení,“ řekl měkkým a vřelým hlasem. „Chtěl bych, abyste věděla, že technicky já vlastně vůbec nelžu.“

Otevřela ústa ve snaze něco říct, ale on pokračoval.
„Je pro mě důležité, abyste věděla, že já vám lhát nikdy nebudu.“

„Ale vždyť jste tady a při tom jste slíbil, že zůstanete ve svém pokoji.“

Usmál se a pokrčil rameny.
„To byl slib učiněný pod nátlakem.“

„Pod nátlakem?“

„Ano. A navíc jsem měl při tom zkřížené prsty.“

Krátce se zasmála.
„Kolik vám je? Dvanáct?“

„Jenom ve svém srdci,“ odpověděl se smíchem.
„Tak dobře.“

„Je to tedy jasné ohledně toho lhaní?“

Kim se na něj pozorněji zadívala a zjistila, že navzdory škádlivému hlasu, jeho oči jsou smrtelně vážné. Bylo to pro něj velmi důležité a nakonec to mnoho znamenalo i pro ni.
„Jasné,“ ujistila jej.
„Tak dobře.“

Udělal další krok směrem k ní a pak se zastavil. „A teď ohledně té další záležitosti.“

„Jaké?“

„Už jsem vám přece řekl, že je na vás, abyste mně to řekla.“

„Aha, už vím.“

Její hlas zněl najednou matně, nevýrazně, jako by byla dlouho němá a teprve teď se pokusila promluvit. Spolkla knedlík, který se jí usadil v krku, a umínila si, že teď se musí vzmužit. Ale nebylo to lehké, když ji všechno bolelo. Touha jí lomcovala a tělo hořelo očekáváním. Pocítila slabost v kolenou a krev se jí náhle rozproudila tak rychle, že se jí až zatočila hlava.
Pokud jí zbyl jenom kousek rozumu, měla by mu znovu říct, aby odešel, ale tentokrát doopravdy. Zatímco se její mozek potýkal s hormony, napadlo ji – nemohla si pomoct a proč ne?
Jsou oba dospělí. A je zřejmé, že se oba přitahují. Nikdo z nich nečekal nic víc, než že by mohli konečně zlikvidovat to napětí, které mezi nimi kmitalo jako pingpongový míček. Odpověď na to byla jasná.
Jediné, co potřebuje, je udělat první krok, aby v sobě uhasila ten oheň. Potěší se se Zackem a život se zase vrátí do starých kolejí.
Jediné, co potřebuje, je mu to říct.
Tak co jí v tom brání?
Skutečná situace.
V zoufalé snaze se poněkud uklidnit se zhluboka nadechla, ale protože to nemělo žádný účinek, začala znovu hovořit.
„Ano, s tím souhlasím.“

Jeho oči ztmavly, ústa vypadala najednou přísně, ale neřekl na to nic. Čekal. „Chci vás.“

Tato její slova zapůsobila jako bomba.
„Svatá prostoto,“ zadrmolil nesrozumitelně a udělal krok k její posteli. „Ale…“

Tohle jedno slovo na něj mělo žádaný účinek. Zarazil se.
„Jak jsem jen mohl vědět, že tohle právě teď přijde?“ zeptal se a potřásl hlavou.
„Co jste mohl vědět?“ zeptala se zvědavě.
„Že přijde nějaké to ale.“

„Asi jste dobrý psycholog.“

„Jo, to bude možná tím.“

„Takže je tady pořád to ale, Zacku,“ řekla a přitiskla si přikrývku i s prostěradlem těsněji k tělu.
„U vás mě žádné ale nepřekvapuje,“ zamumlal. „Spíš mi to připadá zcela přirozené.“

„Co tím myslíte?“ dožadovala se vysvětlení.
Zvedl obě ruce dlaněmi k ní.
„Klid, doktorko. Chtěl jsem jen říct, že s vámi není nic jednoduché a snadné.“

Skutečně pocítila určitou úlevu a uklidnění.
„Jen nevím, jestli to mám brát jako kompliment, Zacku?“ zeptala se.
Trvalo delší chvíli, než přisvědčil.
„Myslím, že ano.“

„Díky.“

Po těle se jí rozlilo teplo, ale jemnější, měkčí než ten výbuch žádosti, který z ní vyrazil před chvílí. Ta vlna nezměrné touhy byla v tom okamžiku velice vzrušující, ale teď se pomalu měnila a byla… jaksi vážnější a erotičtější. Což znamenalo, že by se mohla dostat do velmi nebezpečné situace.
„Láká mě něco si s vámi začít,“ vyhrkla náhle.
„Není nic snazšího. Poslechněte prostě svůj instinkt, děťátko.“

„To je zásada, kterou se řídíte vy, že?“ zeptala se a naklonila hlavu na jednu stranu, když jej pozorovala. „Většinou ano.“

Sevřel v dlani ozdobný sloupek na konci její postele. I v tom slabém měsíčním světle mohla pozorovat, jak mu zbělely kotníky prstů, když svíral vyřezávané dřevo.
„Já se tím ale neřídím,“ řekla měkce. „Jednou jsem svůj instinkt poslechla, ale už to víckrát neudělám.“

Zřejmě se chystala k vyprávění nějakého příběhu, ale to bylo to, co si nyní přál vůbec nejméně.
„Poslechla jsem své city a to mě dovedlo až na okraj propasti.“

„Vždycky to nemusí být tak dramatické.“

„Možná, že ne.“

Čím déle mluvila, tím se cítila odhodlanější. Nevěděla, zda se snaží své rozhodnutí vysvětlit jemu, nebo jestli to zdůvodňuje sama sobě.
„A podle toho se můj život řídí nyní. Mám ráda, když jsou věci a události… organizované. Uspořádané.“

„Zatímco já mám rád, když je vše uvolněné, ne-naplánované a spontánní.“

„To jsem poznala. Bůh mi pomáhej,“ připustila a zatřásla hlavou. „To je také součást vašeho sex-appealu.“

Jedno jeho obočí vylétlo vzhůru.
„Jak to děláte?“

„A co?“

„No to, že umíte zdvihnout jenom jedno obočí. Jak můžete –“

Smích jí nedovolil dokončit větu. Doufala, že nevypadá tak hystericky, jak se ve skutečnosti cítila. Vzápětí však zvážněla.
„Abych se vrátila k věci. Část mé osobnosti by chtěla říct ano, Zacku.“

„A co ta druhá část?“

Znovu zhluboka vydechla a zvedla bradu.
„Ta druhá část doufá, že odtud odejdete dříve, než ta méně disciplinovaná část podlehne.“

„Ó-hó.“

Opustil své místo a malými krůčky se k ní přibližoval.
Ach bože, když viděla, jak se blíží, vyschlo jí v hrdle. Byl samý sval, pohyboval se tiše, jako kdyby procházel minovým polem. Možná, napadlo ji, jím opravdu procházel.
Nebylo kam utéct. Kam se schovat. Kim bylo jasné, že jakmile se jí dotkne, všechna její krásná předsevzetí vezmou za své. Disciplína vyskočí oknem a bude volat aleluja.
„Myslím zcela vážně, co už jsem vám řekl.“

Zack už byl tak blízko u ní, že cítila, jak z něj sálá teplo. Vysílal vlny hladu a touhy, které se snažily vznítit podobnou žádost i u ní.
„Co myslíte vážně?“

„Že vy sama mi musíte říct.“

Zvedl ruku a dotkl se její tváře hřbetem svých prstů. Tento dotek vyslal ostrý pocit něčeho slastného až do jejích vnitřností.
Ach bože.
„Jenomže já nemohu.“

„Nevadí, nemusí to být hned,“ zašeptal a byl už tak blízko, že se jí jeho dech dotýkal stejně jako jeho prsty. „Ale vy mi určitě řeknete.“

Zarazila ji jeho sebedůvěra, ale má-li jej posuzovat čestně, musí připustit, že má pravdu. Dříve nebo později bude kapitulovat. Zack Sheridan má něco, čemu žádná žena nemůže dlouho odolávat.
Ve snaze skrýt se před vše pronikajícím pohledem jeho očí si přitiskla ještě těsněji přikrývku k tělu a zcela ignorovala studený vánek, který pronikal otevřeným oknem. Vítr rozezvučel symfonii zvuků a někde ve vzdálené části ulice štěkal pes, jako kdyby se snažil zahnat hordu vetřelců.
„Nebylo by obtížné vzdát se pocitům, které ve mně právě teď vyvoláváte.“

Jeden koutek Žáčkových úst poklesl. „Téměř v těch vašich slovech slyším další ale.“

Souhlasně pokývala hlavou.
„Jednou jsem svůj instinkt poslechla a nakonec z toho vyplynula nejhorší zkušenost, jakou jsem zatím získala.“

„Co se stalo?“

Jeho šeptem pronesená otázka zazněla naléhavě. Možná, že to byl právě tento tón, připomínající dotaz zpovědníka – možná že k tomu přispělo i ticho, doprovázející měsíční paprsek, který vnikal do místnosti – výsledkem bylo, že se odhodlala svěřit se mu s tím, co chtěl slyšet.
„Charles Barrington třetí,“ řekla stručně.
Vydechl tak prudce, že to zaznělo skoro jako odfrknutí.
Kim to považovala za projev pochopení.
„Dost mě uháněl. Často mě chodil navštěvovat k nám domů. Choval se slušně a přátelsky i k mým rodičům a bratrům. Přinášel mi květiny, bral mě s sebou do divadla a –“ povzdechla si, než pokračovala dále.
„Choval se vždy jako perfektní nápadník, kterému se nemohlo nic vytknout.“

„Co vám ten Chuck provedl?“

„Chuck?“ Kim si zakryla ústa, aby zahnala smích, který se jí dral z hrdla.
„Ach bože, Chuck. Máte pravdu. To je vlastně běžná varianta jména Charles, tak jako třeba Honza pro Jana. Nikdy mi to nepřišlo na mysl, zní to tak směšně, že?“

Zack přisvědčil. „Směšně možná, ale nikdy vás nenapadlo, s čím se tohle jméno rýmuje, že?“

Teprve teď jí došlo, s jakým velmi neslušným slovem toto jméno vytváří dokonalý rým. Zasmála se znovu.
„Musím říct, že je to pro něj velice příhodné. Ale nikdy mi to na mysl nepřišlo.“

„To jen tak mimochodem. Teď mi ještě něco víc řekněte o tom Chuckovi. Protože, jak se zdá, teď tady stojí mezi námi, a vy mi dlužíte vysvětlení.“

Úsměv jí zmizel ze rtů. Stále to ještě prožívala a nechtěla si to připomínat. I když ji to už přebo-lelo, ten pocit ponížení a zrady ji snad bude pronásledovat až do smrti.
„Požádal mě o ruku.“

„A vy jste řekla ano?“

„Samozřejmě.“

Zack znovu zafrkal.
„Cože?“

„Ale nic,“ řekl, „jen pokračujte dál.“

„Už toho moc není k vyprávění.“

Pokrčila rameny a přikrývka jí sklouzla poněkud níž. Rychle si ji stáhla zpět.
„Zasnoubili jsme se. Každý to přijal s potěšením. Taková dobrá partie. Spojí se dvě staré rodiny v Savannah. Jeho otec je kongresman a můj je kandidátem do senátu.“

„A dál?“

„A dál,“ uhnula svým pohledem a pohlédla z okna, jako by tam znovu zahlédla scénu, která se jí vryla do paměti.
„Byli jsme spolu na večírku, ale mě tehdy zrovna bolela hlava. Chtěla jsem, aby mě Charles odvedl domů, ale nemohla jsem ho nikde najít. Nikdo ho už nějakou dobu neviděl.“

Zavřela oči a znovu před sebou uviděla perfektně ozářený taneční parket a stovky světel nad hlavami. Diamanty na šíjích matron z nejvyšší společnosti jiskřily a kromě hudby malého orchestru na konci sálu byly slyšet úryvky konverzace hostů.
Kim si vzpomněla, jak vyšla ze sálu. Ještě nyní skoro cítí vůni jasmínu a vlhké teplo letního večera.
„Co se stalo, když jste ho našla?“

Kim otevřela oči a zdálo se, že ji přítomnost Zacka uklidnila, přestože byla zahalená jenom do přikrývky.
„Uslyšela jsem hlas přicházející z besídky. Přišla jsem blíž a poznala jsem Charlese, ale neviděla jsem, kdo je tam s ním.“

Náhle ztuhla, to jak se paměť zotavila a jako ostrý nůž jí projela srdcem bolest. Díkybohu, tentokrát už byla ta bolest slabší.
„Když už jsem byla dost blízko, slyšela jsem jak Charles vysvětluje Elizabeth Coopersmithové “

„Kam ty lidi na ta jména chodí?“ přerušil ji Zack a chytil ji za ruku.
Musela se zasmát tomu, jak jej to jméno podráždilo. Umínila si ale, že mu tu historku už musí dovyprávět.
Jeho stisk byl teplý a silný a byla mu za to vděčná. Je to od ní hloupé, že si tu potupu stále bere tak k srdci. Těžce polkla a pokračovala.
„Charles říkal Elizabeth, že jakmile se ožení, budou se spolu nadále scházet.
„Bastard jeden,“ ulevil si Zack.
Usmála se.
„To máte pravdu.“

„Zmlátila jste ho za to?“

Kim vzdychla.
„To jsem měla?“

„Nevím,“ odpověděl. „Ale poznal jsem na vlastní kůži hned při našem prvním setkání, že by vám to nedělalo žádné potíže.“

„Jenomže já jsem ten večer měla mnoho důvodů se zachovat jako skutečná dáma.“

„To je špatné.“

„Stydím se za to.“

„Takže, co jste udělala?“

„Vešla jsem do besídky, hodila jsem Charlesovi jeho prsten zpět bylo to takové teatrální, to přiznávám a popřála jsem jemu a Elizabeth hodně štěstí.“

„Drahoušku, to z toho vyvázl lacino.“

„Ne tak docela,“ odpověděla s nonšalantním pokrčením ramen. „Vzal si ji a věřte mi, teď za to platí.“

„Takže jste od něj odešla?“

„Považovala jsem ten způsob za civilizovaný,“ odpověděla. „Nakonec se mi Charles přiznal, že počítal s penězi mé rodiny a šlo mu hlavně o to, chytit do sítě tu zlatou rybku, kterou jsem byla já.“

Vzdorně vystrčila bradu.
„Elizabeth měla také určité plány s mými penězi ne že by byla nějak chudá, abyste rozuměl. Prostě –“

„Nebyla tak bohatá jako vy.“

„Přesně tak.“

„Kdo ví, čím to je, že bohatí lidé chodí často po špatných cestách?“

Kim se na něj usmála.
„Ne po špatných,“ opravila jej, „ale po těch ne úplně správných.“

Zackovy vnitřnosti se zatínaly v pěst ještě sve-řepěji, než jeho ruce. Rád by dopadl toho mizerného bastarda, který rozbil něco křehkého v její duši. Chtěl by jej zmlátit, potom nechat zotavit, a zase jej ztřískat.
Ale nic z toho nemohl udělat. Charles třetí byl z dosahu jeho moci. Ale Kim nebyla. Její smutný výraz a stará bolest, která se zračila v jejích očích, v něm vyvolaly něco, o čem ani nevěděl, že to existuje.
Něžnost.
„Chuck je mizera.“ Zasmála se. „To máte pravdu.“

„A považujte za nesmysl všechno, co ten bídák řekl.“

„To jsem taky udělala.“

„Dobře. A co ta zlatá rybička?“ zatřásl hlavou. „Vy přece nejste žádná rybička, broskvičko.“ Zasmál se, když viděl, že její tvář zpřísněla. Vždycky nenáviděla, když ji oslovil jinak než Kim. Tentokrát však chtěl Zack tímto slovním poškádlením jen zahnat nepříjemnou pachuť jejích vzpomínek.
Zvedl ruce a vzal její tvář do dlaní. Jakmile se dotkl její kůže, přelilo se do něj teplo, jako když se letní bouře přežene nad mořem.
„Už se těmi myšlenkami neznepokojujte, drahoušku.“ Těžce polkl, aby v sobě udusil vzrůstající touhu.
„Jestli Chuck nebyl schopný roznítit požár, asi neměl správné dříví na podpal.“

Zachvěla se pod jeho dotykem, pod jeho slovy a Zack toto zachvění pocítil. Tato žena vlastnila silné zbraně. Zbraně, které mohla účinně použít, ať už chtěla nebo nechtěla. „Zacku…“

„Ano?“ Rychle ji přerušil. „Já jsem schopný podpalovač. Ale myslím, že vy byste to ani nepotřebovala.“

Potřásla hlavou, zmatená jeho slovy a dotykem dlaní, které jí stále ještě svíraly tvář. V jejích zelených očích četl omluvu a bylo mu jasné, že už nedojde k ničemu, co by si přál. Při nejmenším ne dnešní noc.
„Nemůžu,“ zašeptala.
„Já vím. Chtěl bych jen říct, abyste už na toho mizeru nemyslela a nenechala se nijak ovlivnit svojí zkušeností s ním.“

„Už je skoro zapomenutý.“

„Dobře.“

Po chvilce řekla: „Vy nejste takový, jak bych byla očekávala.“

„Opravdu?“ zeptal se a hladil jí vlasy, které odsunul z jejího obličeje. Chtělo se mu navinout každý pramen na prst a potom si ji k sobě přitáhnout a líbat. „A je to dobře, nebo špatně?“

Těžce vzdychla a začala si kousat horní ret. „Myslím, že je to… nebezpečné.“

Zasmál se.
„Ještě štěstí, že máte v domě příslušníka SEA-Lu. Nic nemilujeme víc než nebezpečí.“

„To mám tedy štěstí,“ zasmála se a obrátila k němu své zelené oči.
Byly pozoruhodné. V jejich hloubce viděl emoce a sny. A viděl tam i sebe.
Jedna jeho část teď chtěla vzít do zaječích a schovat se někde. Nechtěl být součástí něčích snů. To nikdy nechtěl. Ale není tohle právě ta žena, u které by to chtěl přece jen zkusit?
„Mhm… asi půjdu nazpátek do svého pokoje,“ řekl a zaradoval se z toho, že je vůbec schopný mluvit.
Přikývla, když ustoupil a svěsil obě ruce. „Asi to bude bezpečnější.“

„Ale ne nejpříjemnější,“ zavtipkoval a znovu se na ni usmál. Doufal, že na něm není vidět, s jakým přemáháním tak jedná.
„Asi ne,“ souhlasila.
„Nejsem takový, jak už víte,“ pronesl lehce skřípajícím hlasem.
„Vaše peníze mě nezajímají a do té vyšší společnosti, pánbůh chraň, se taky nechci dostat.“

Zasmála se a zaznělo to jako zacinkání křišťálových kroužků, které visely před oknem.
„Já vím.“

„Tak dobře,“ řekl a ustoupil ještě o jeden krok, potom ještě o jeden, až už byl u dveří.
„Mohla byste ale pro mě udělat alespoň jednu věc,“ řekl s jednou rukou na klice.
„Už se tím trápím déle než týden. Rád bych věděl, v čem spíte?“

Viděl v jejích očích překvapení a na okamžik i záblesk vzrušení.
„To ale není zrovna moc dobrý nápad.“

„Asi ne.“

Ještě o tom chvíli přemýšlela. Dost dlouho, aby si Zack představil, co by se teď mohlo stát. Potom však pohodila hlavou a řekla: „Přenecháme to raději vaší obrazotvornosti, ano?“

Nevěděl, má-li to přijmout se zklamáním nebo úlevou.
Strašně rád by viděl tu ženu, která se skrývá za přikrývkou, ale věděl také, že by asi usínal daleko obtížněji než jindy.
„Doktorko,“ postěžoval si. „Ta moje obrazotvornost mě zabíjí.“

„Dobrou noc, Zacku.“

„Pro někoho z nás snad ano,“ řekl a zatřásl hlavou. Potom se s bolestným povzdychnutím smířil se svým osudem a z posledních sil za sebou zavřel dveře.
OSMÁ KAPITOLA
Označit atmosféru v domě, kde spolu nyní bydleli Kim a Zack, za ponékud napjatou, by bylo asi stejné, jako tvrdit, že Mount Everest je hezký malý kopeček.
Uplynuly už tři dny od chvíle, kdy spolu za měsíčního svitu diskutovali, odděleni jenom její tenkou přikrývkou. A každou minutu z celých těch tří dnů se Kim zabývala vzpomínkou na to, co odmítla.
A Zack byl na tom asi stejně.
Pociťovala na sobě jeho ochranný dozor. Vnímala každý jeho pohled, i když by si přála, aby místo pohledů se jednalo o doteky. Od té noci se od ní nehnul a Kim si nebyla jistá, zda je proto ráda nebo ne. Byly to pocity tak protichůdné, že ji to rozčilovalo.
Pohybovala se po delikátní hranici, která oddělovala přání od logické úvahy. Cítila se jako na ostří nože, jako kdyby každá buňka jejího těla kypěla nějakým elektrickým nábojem. Rozum ji uklidňoval, že to přejde, ale její tělo se obořilo na mozek, aby se do toho nepletl.
Ani tělo, ani mozek se necítily spokojeně.
„To je krása, když člověk ve svých osmadvaceti zjistí, že je schizofrenik,“ mumlala si pro sebe a koukala nepřítomně na krajinu, která se míhala kolem při pohledu z okna Zackova vozu.
„Říkala jste něco?“

„Ne.“ Nic co by chtěla opakovat.
„Kam to vlastně jedeme?“

Pohlédla na Zacka a musela se udržet, aby hlasitě ne vzdychla. I ten její chladný rozum musí tělu dovolit, aby nějakým způsobem reagovalo na to, jak Zack vypadal v bílé uniformě námořního důstojníka. V matném přítmí žárovek na přístrojové desce vypadal… no prostě ohromně. Přitahoval ji i v džínsech a tričku, ale teď v té bílé uniformě ji to téměř nutilo, aby se natáhla na kapotu vozu a křičela: „Vezmi si mě, ihned!“

Místo toho ale odpověděla na jeho otázku: „Jedná se o zásnubní slavnost mého bratra Reida a jeho snoubenky Tiny.“

V tom reji hormonů během posledních několika dnů na to skoro zapomněla. Pěkná sestřička.
„Takže se jedná o čistě rodinnou záležitost, že?“

Pohlédla na Zacka a zasmála se. „Ale kdepak. To by nebylo v danforthském stylu, vy bláhový.“

„Ne? A jaký má tedy rodina Danforthových styl?“

„Pořádáte-li party, musíte pozvat půlku světa.“

Kim si dobře pamatovala řadu těch kožených formálních oslav. Už když byla dítě, se od ní a jejích bratrů očekávalo, že se objeví na večírcích, pořádaných jejich rodiči.
Přivedli je do tanečního sálu krásně oblečené, smějící se, přesně tak, jak mají vypadat šťastné americké děti. Chvilku pózovaly, potom je chůvy odvedly do jejich pokojů, kam jim přinesly na podnosech jídlo.
Dokonce i narozeninová party dětí byla obchodní záležitostí. Zatímco profesionální klaun bavil děti, vyřizovaly se různé obchody. Tentokrát to ale bude trochu jiný cirkus ale stejně bláznivý.
„Je to sice rodinná oslava,“ řekla, „ale protože se otec uchází o místo v senátu, neodpustí si příležitost k získání popularity. Budou tam reportéři a kameramani několika televizních společností.“

Podívala se na Zacka. „Sejdou se tam všichni, kdo v Georgii něco znamenají.“

„Takže,“ usmál se na ni, „budu trávit večírek někde v ústraní s chlebíčky a sklenkou šampaňského?“

Zasmála se taky a trochu té obavy z nadcházejícího utrpení z ní spadlo. Kim milovala svoji rodinu, ale nenáviděla tyto oficiální oslavy. Vždy měla odpor k těmto formálním sešlostem v rodinném sídle Danforthů. Ty rozhovory s lidmi, které neměla ráda a které neuvidí dříve, než se zase neuspořádá příští povinná sešlost, kde se lidé smějí, přestože už je bolí nohy, a kde každý chodí s jedinou sklenkou šampaňského, protože se nehodí, aby někdo pil příliš. Neosobní konverzace s cizími lidmi. Přestože se takových setkání zúčastnila už mnohokrát, nikdy se tam necítila dobře.
„V ústraní možná, protože mimo jiné uděláme nájezd do naší kuchyně.“ Zvedla ruku a položila ji na jeho předloktí. „Joyce, naše hospodyně, je kouzelnice. Určitě pro nás někde objeví trochu dobrého piva.“

„Pro nás?“ zeptal se se smíchem a sundal jednu ruku z volantu, aby mohl stisknout její drobnou ručku. „Jeden večer u piva a pizzy s bandou SEA-Lů vás odradil od pití drahých vín?“

Teplo z jeho dotyku se rychle rozlilo po celém těle až do morku kostí. Nakonec se jí usadilo v hrudi. Poněkud se zdráháním osvobodila svoji ruku z jeho a řekla si, že tu náhlou vlnu vřelého citu musí ignorovat.
„Ne tak docela. Musím však připustit, že to pivo s pizzou má něco do sebe.“

„Pořád máme ještě čas navštívit nějakou dobrou pizzerii.“

„Je to lákavé,“ řekla a vzpomněla si na malý podnik nedaleko jejich domu. Určitě by jim tam chutnalo. „Bohužel, to nejde. Nikdy bych si nepřála slyšet, jak bych to schytala, kdybych nepřijela.“

„Tak dobře,“ uznal Zack a podíval se na ni. Ve slabém světle přístrojové desky a při občasném záblesku světel protijedoucích vozů vypadala napjatě, jako kdyby někdo moc přetáhl to její vnitřní hodinové péro.
Zacka se začal zmocňovat poněkud zneklidňující pocit. Ať už to věděla nebo ne, začala mezi nimi pomalu budovat plot.
Přesněji, pomyslel si, nezačala jej budovat, ale začala zvyšovat ten, který už mezi nimi byl. Čím více se blížili k rodinnému sídlu Danforthů, tím rezervovaněji se chovala. Jako kdyby se začala měnit v docela jiného člověka. Od Kim, kterou už znal, pomalu postupovala ke Kimberly, kterou by nikdy ani nenapadlo dát si pizzu s pivem.
„Tady odbočte doprava,“ přikázala a Zack si všiml, že její hlas zase poklesl na stupnici vřelosti o několik stupňů.
Zahnul doprava a projel železnou bránou. Uprostřed kovových mříží každého křídla brány bylo vytepáno dvojité D. Zack pokynul hlavou a pokračoval dále dlouhou stromovou alejí. Ostré měsíční světlo pronikalo stromy jako divadelní reflektory, zaměřené na jeviště. Dlouhé nahé prsty větví jako by se natahovaly po autu, a stíny lišejníků, které jako závoje visely ze zkroucených větví, připomínaly duchy, poletující ve studeném oceánském větru.
„Velice působivé,“ zamumlal a pozorně sledoval cestu, osvětlenou jenom reflektory auta. V dálce zpozoroval zlatý lesk paprsků, řinoucích se z osvětlených oken.
Vzdychla. „A to jste ještě neviděl vůbec nic.“

„Vsadím se, že ten příjezd musel zastrašit většinu chlapců, se kterými jste randila na střední škole.“

„Myslím, že by to na ně určitě zapůsobilo, kdybych s nějakými kluky chodila. Jenomže já jsem chodila do dívčí školy ve Švýcarsku.“ Její ruce se pevně sevřely až jí kotníky prstů zbělely. „Tam nějaké randění s chlapci vůbec nepřicházelo v úvahu.“

„Tam jste mohly leda tak bojovat proti sobě polštáři, že?“ zeptal se, aby ji trochu rozesmál.
Koutky úst se jí poněkud pozvedly.
„To všichni chlapi přemýšlejí tak jako vy?“

„Ti šťastnější ano,“ řekl a hned se pohledem vrátil na cestu před sebou.
Náhle prudce zabrzdil.
Kim byla nejprve vymrštěná dopředu a potom ji bezpečnostní pásy stáhly zase zpět do sedadla. „Co se děje?“

„Jste v pořádku?“ zeptal se Zack, rozepnul svůj pás a otevřel dveře vozu.
„Ano, nic mi není. Proč jste –“

„Viděla jste ji?“

Zvedl ruku a ukázal na ženu, která stála na kraji cesty. Uhnula z prostředku vozovky, kde stála ještě před krátkým okamžikem. Vypadala vyděšeně. Zůstala stát, její černé šaty byly tak dlouhé, že se dotýkaly země. Obrátila k nim svoji bledou tvář.
„Zacku…“ Kim pohlédla na ženu a potom zpět na něho. „Jeďme dál, ano?“

„Nemůžu ji tady nechat,“ odmítl ostře a vylezl z vozu. „Madam,“ zavolal a popošel blíž k ženě. „Velice rádi vás dovezeme k domu.“

Uštědřila mu krátký úsměv a nepatrně se pohupovala, jako kdyby ji unášel vánek, proudící alejí. Osvětloval ji měsíc, ale vypadalo to, jako kdyby ji ostré světlo automobilového reflektoru prostupovalo. Vítr jí zvedal dlouhé černé vlasy, které jí vlály do tváře. Zvedla jednu ruku, aby je odhrnula z obličeje, potom se hlubokýma černýma očima zadívala na Zacka. V tom pohledu se zračila bolest a utrpení, a Zack zřetelně pocítil plnou váhu její agónie.
Srdce mu tlouklo až v hrdle, aniž by si byl vědom proč. Něco bylo podivného na tom všem. Vzadu na krku se mu zježily vlasy a cítil, jak mu po krku na záda stéká ledový pramínek děsu.
Černá žena otevřela ústa, jako by mluvila, ale nebylo nic slyšet. Zack viděl, jak se její rty pohybují, jak se znovu pokouší něco důležitého mu říct. V marné snaze lomila rukama a Zack pozoroval, jak jí po tváři stékají slzy.
Čím více se marně pokoušela Zackovi něco sdělit, tím více byly její temné oči naplněny zoufalstvím. Navzdory vzdálenosti, která byla mezi nimi, zachvátila Zacka silná lítost, která mu pronikala až do kostí.
„Zacku,“ ozvala se tiše Kim, která stála za ním.
Nemohl odtrhnout zrak od ženy před ním, ale na oslovení Kim zareagoval. „Vidíte ji taky?“

„Ano.“

Prožil v životě už ledacos. Stál před hlavní pistole, uprostřed min, v bouři na moři a v řadě dalších život ohrožujících situacích, se kterými se většina Udí nikdy nesetká. Ale potkat uprostřed chladné noci ducha, to se mu ještě nestalo. Byl rád, že není sám.
Pozoroval, jak se obraz ženy vlnil, její oči plakaly. Zachvěla se a pomalu začala mizet.
Kim ji musela vidět taky, říkal si pro sebe. Rukama si otřel tvář. Viděl, jak se Kim vrací a nastupuje do vozu. Vypadalo to, jako kdyby nebyla vůbec ničím překvapená. V prvním okamžiku, když tu ženu uviděl, jej Kim vyzvala, aby jel dál. Věděla, že ta žena je – co… mrtvá?
Přestal o tom přemýšlet, rychle nastoupil a zapnul si bezpečnostní pás. Potom chytil pevně oběma rukama volant a podíval se na ni.
„Kdo to, kčertu, byl?“

„To,“ odpověděla Kim, „byla slečna Carlisle.“ Pleskl si rukou do ucha, jako kdyby nevěřil tomu, co slyší. „Vy znáte její jméno?“

„To je také vše, co o ní víme,“ odpověděla Kim, zatímco Zack nastartoval motor a rozjel se po cestě k sídlu.
„Znám jméno a potom taky fakt, že už je spoustu let mrtvá,“ dodala Kim.
Zack si odfrkl. Jedno lepší než druhé. Krásná rybí fanynka, honosné rodinné sídlo, neznámý pronásledovatel, který usiluje o život seniora rodiny, a domácí strašidlo. A to ještě nemá za sebou ani polovinu měsíce ve službách této rodiny.
Zaťal zuby, zprudka vydechl a ohlédl se na místo, kde předtím zmizela tajemná žena. Nebylo tam nic. Pohlédl krátce na Kim a pokračoval v cestě. „Teď už nás čeká jen to peklo rodinného shromáždění.“

Party splnila veškeré očekávání, se kterými jej Kim už seznámila. Po celém domě byla slyšet hudba, která poskytovala příjemnou zvukovou kulisu pro zurčení společenské konverzace. Mramorovou vstupní halou procházeli lidé a shromažďovali se na úpatí kruhového schodiště, které vedlo do horních pater. Také společenský salon s kamenným krbem, kde plápolal oheň, byl plný lidí. Několik lidí se shromáždilo také v hudební místnosti, kde se rozesadili okolo křídla značky Steinway, u kterého seděl nějaký netalentovaný muž a vylu-zoval z něj melodie, kontrastující s hudbou orchestru. Tucty sluhů se prodíraly davy a roznášely na stříbrných tácech štíhlé sklenky se šampaňským a obložené chlebíčky.
Kim zamířila na balkon a usmívala se na lidi, které potkávala. Trvale vnímala Zackovu ruku, které ji podpírala v pase. Zřetelně pociťovala každý z jeho prstů, které se propalovaly černým hedvábím až na kůži. To, že jej tak citlivě vnímala, ji neustále ujišťovalo v tom, že tady není sama, takže se dnes večer nemusí omezovat na nějaký zapadlý kout místnosti. Květiny, lemující lesknoucí se týkový taneční parket, si dnes večer budou muset povídat s někým jiným.
„Na to, že se jedná o rodinnou slavnost, je tady hodně lidí,“ řekl Zack a naklonil se k ní tak blízko, že cítila jeho dech na krku.
Zachvěla se vzrušením a podívala se na něj. Byl tak blízko, až měla dojem, že se utápí v jeho očích. Tak blízko, že polibek už byl jen otázkou několika srdečních tepů. Polkla a silou vůle se snažila citově uklidnit. Konečně se jí podařilo Zackovi odpovědět: „Party u Danforthů jsou vždy jen rodinnou záležitostí.“

Jeho ruka klouzala po jejím těle, až se usadila na boku. Kim se zhluboka nadechla a jen pozvolna uvolňovala vzduch z plic. Vychutnávala ten slastný pocit z jeho doteku, i když pozorovala závistivé pohledy dam, které potkávali.
Vysoký, štíhlý a hezký Zack Sberidan, ve své bílé uniformě námořního důstojníka, naplňoval představy všech přítomných žen o dokonalém muži. A pro dnešní večer byl konečně její. >
Zastavili se na prahu tanečního sálu. Zack byl fascinován. Nemohla jej za to obviňovat. Ona sama se narodila v tomto prostředí, a přesto ten pohled jí vzal dech.
Bleděmodré stěny prostorného sálu byly vyzdobeny obrazy, které její rodina sbírala po několik generací. Na jaře a v létě byla francouzská okna obvykle otevřená a dovolovala proudit vzduchu, nasycenému vůní jasmínu a růží.
Ale v únoru byl vzduch v Savannah ještě studený. Světlo z křišťálových lustrů jasně ozařovalo hemžící se dav. Jiskřilo jasně jako diamanty na šíjích dam Danforthových stoupenců. Také hudba zde byla hlučnější, ale přesto jernně podbarvovala konverzaci. Několik elegantně oblečených párů vířilo na parketě, ale většina hostů byla soustředěna okolo malých stolků na okraji sálu. Kim se nervózně svíral žaludek, ale jakmile si to uvědomila, osvědčeným hlubokým dýcháním se uklidnila. Měla v tom už mnohaletou praxi.
„Vy znáte všechny ty lidi?“ otázal se překvapeně Zack.
„Ne, znám jich jenom pár.“ Pokývla hlavou a pokračovala: „Vidíte toho vysokého mladého muže v tmavomodrém obleku, který drží okolo ramen dívku s bohatými vlasy? To je můj bratr Reid a jeho nevěsta Tina.“

„Sluší jim to.“

„Vedle nich,“ pokračovala, „stojí lan, Adam a Marcus, moji ostatní bratři.“

„Jste velká rodina.“

„A to nepočítám bratrance,“ zasmála se, „jako Jacob, který právě tančí na parketu.“

Ukázala na vysokého muže s prokvetlými černými, krátce sestřiženými vlasy. Smál se a vytáčel mnohem menší ženu. Předváděli uprostřed sálu svoji vlastní divokou verzi jitterbugu.
„Vypadá to, že se dobře baví,“ komentoval je Zack.
„Jacob se dobře baví všude,“ odpověděla Kim s povzdechem, který nesl nádech závisti.
„Co teď uděláme my?“ Zack ji vzal za ruku a zavěsil si ji na předloktí.
„Myslím, že bychom měli najít tátu,“ odpověděla a pátrala pohledem v davu po jeho tváři.
Našli Abrahama Danfortha na vzdálenější straně sálu. Byl ponořený do diskuse se třemi dalšími muži. Nevypadal příliš spokojeně. Kim přejel po zádech záchvěv strachu. Pokud Abraham Dan-forth na rodinné party nerozdává úsměvy, znamená to vždy nějaký problém.
Kim vedla, ale zůstala zavěšená do Zacka. Je to dobrý pocit svírat všechny ty ocelové svaly ve své dlani. Zdálo se jí, že je takto nepřemožitelná. Skoro.
Když se blížili, zaléhal k nim hlas jejího otce, přestože se snažil mluvit tiše.
„Je mi jedno, co říkají, prostě to nechci,“ namítal Abraham a díval se přitom na největšího z těch tří mužů v černých oblecích.
Kim neznala nikoho z nich, ale to nic neznamenalo. Vždy byla na takových oslavách přítomná řada cizích lidí. Ale v očích muže, na kterého se otec soustředil, zpozorovala záblesk znechucení.
„Ujišťuji vás –“ odpověděl muž, v jehož hlase zněl přízvuk cizí řeči, který nemohla ihned rozpoznat. Mohla by to být španělština?
Vysoký, robustní, s prošedivělými černými vlasy a bystrýma očima, kterým nic neuniklo, patřil Abraham Danforth k mužům, které bylo třeba brát vážně. A podle záblesku překvapení v černých očích, které se dívaly na jejího otce, Kim usoudila, že to jeho oponent právě poznal.
„Ne,“ prohlásil Abraham ostře, uprostřed věty, kterou pronášel jeho oponent. Když Kim se Žáčkem přicházeli ještě blíže, otec přivřel oči a ještě více ztlumil hlas. „Žádné vyhrůžky mé rodině, je to jasné? Jestliže bude můj syn lan mít nějaké další potíže, budu to chápat velice osobně. Rozuměli jsme si?“

V hezké tmavé tváři druhého muže se objevil neradostný úsměv. „Sí.“

Ještě než mohla Kim zjistit, o co jde, Zack zašeptal: „Zůstaňte tady,“ a postavil se vedle jejího otce. „Mohu vám nějak pomoct, pane?“ nabídl se a přejel ostatní muže varovným pohledem.
Jako projev uznání odměnil Abraham Zacka krátkým úsměvem a potom se obrátil k mužům. „Děkuju vám, ale říkám ne. Myslím, že jsme tady skončili, že señores?“

Jedinou odpovědí bylo krátké přikývnutí.
„Dobrá. Děkuji vám za návštěvu a lituji, že musíte odejít tak brzo.“ Abraham zvedl ruku a pokynul prstem. Téměř okamžitě se objevili dva stejně zachmuření muži a stoupli si vedle něj. „Ukažte těmto pánům cestu ven, prosím.“

„Ano pane Danforthe,“ řekl jeden z nich a obrátil se ke zjevně soptícímu tmavookému muži: „Tudy, pane.“

Kim se připojila k otci.
„Tati, co se tady děje?“

Uplynul krátký okamžik ticha, než se tvář Abrahama Danfrotha vyjasnila, jako když odplyne bouřkový mrak a objeví se slunečné nebe.
„Kim, zlatíčko, vypadáš nádherně.“

Otočil se a napřáhl ruku k Zackovi.
„Vy musíte být Zack Sheridan. Vypadáte stejně jako váš otec před dvaceti léty. Velice rád se s vámi shledávám.“

„Tati,“ řekla Kim a zatahala otce za rukáv. „Nic proti představování, ale řekni mi, co se tady děje?“

„Nic, čeho by ses měla obávat,“ uklidňoval ji a potom se opět obrátil k Zackovi. „Děkuju vám, že jste mi nabídl pomoc.“

„Není zač,“ odvětil Zack a jeho oči krátce sklouzly k rozčileným očím Kim. „SEALové si musí pomáhat.“

Abraham vzdychl a zasmál se. „Obávám se, že moje SEALovská éra už je dávno pryč.“

„Kdo byl jednou SEALem,“ řekl Zack, „zůstává SEALem navždy.“

Abraham se zazubil. „Haha, to promluvil velitel Sheridan.“

„Přesně tak.“

„Jestli už jste skončili svůj námluvní taneček,“ řekla Kim hlasem tichým, ale dostatečně energie kým, aby upoutala jejich pozornost, „ráda bych, abyste věnovali trochu času také dámě.“

Otec se poněkud zakabonil, ale potom potřásl hlavou. „Už žádné nepříjemnosti dnes večer, Kimberly. Je to pro tvého bratra velký den.“

Povzdechla si. „Tati, vždyť Reid zná sotva polovinu všech těch lidí.“

„Je to teprve oslava zasnoubení, na to nezapomeň, ano?“

„A co je s lanem?“

Otec ze znovu zamračil, tentokrát podstatně víc.
„Nemluv tak nahlas, prosím. Vyhrožují mu. Jeden představitel kolumbijské drogové mafie vytasil šavli. Nemohl jsem to nechat bez povšimnutí.“

„Drogová mafie?“ opakovala a oči se jí rozšířily.
„Pst.“ Zřetelně podrážděný, chytil Zacka za rukáv a požádal jej: „Veliteli, nechtěl byste si zatančit s mojí dcerou?“

„S radostí, pane,“ odpověděl Zack, vzal Kim za ruku a stiskl ji, protože mu chtěla uniknout. „Pojďte,“ zašeptal a zamířil s ní na taneční parket. „Nesnažte se jít do bitvy, kterou nemůžete vyhrát.“

Kim ještě soptila, když se na okamžik otočila k otci a řekla: „Co to může být za věci, když vy, SEALové, o tom nechcete mluvit?“

Sevřel ji do náruče a přitiskl k sobě. Usmál se do jejích trávově zelených očí, pokrčil rameny a řekl: „Zlato, vy nejste SEAL, tak to vzdejte. Starý pán o tom nechce mluvit a vy jeho mínění nezvikláte.“

„Ale –“

„Vy máte pořád samá ale“ smál se Zack a začal se s ní houpat po parketu v rytmu hudby. „Už se tím netrapte a vychutnejte si trochu ten tanec se mnou.“

Otevřela pusu, aby něco namítla, ale potom ji zase zavřela. Pořád se při tom dívala Zackovi do očí.
„To stojí hodně přemáhání, že?“ zašeptal jí do ucha.
„Víc než si myslíte,“ připustila a posunula svou ruku na jeho plec.
„Musím vám teď něco říct, abychom se začali bavit zase o něčem jiném.“

„Co?“

„Jste krásná.“ Zamrkala na něj.
„A pamatujte si,“ zdůraznil, když zahlédl pochyby v jejích očích. „Já nelžu.“

Pomalu přikývla, ale nespustila při tom pohled z jeho očí. „Děkuju vám.“

„Není zač.“

Okolo nich tančily páry v rytmu hudby a z okraje sálu bylo slyšet živou konverzaci. Uzavíraly se dohody, strany si navzájem vyměňovaly sliby a pronášely lži. Ale uprostřed té vřavy si Zack s Kim v náručí připadal, jako by byl sám na této planetě. Byli jen oni dva, semknutí neviditelným poutem.
Cítil na své hrudi každý její dech, každý jednotlivý tep jejího srdce, a co bylo nejpříjemnější, cítil, jak se svými stehny otírá o jeho.
Krátké černé šaty, které měla na sobě, jí padly jako milencovo pohlazení. Objímaly křivky jejího těla a prozrazovaly každý centimetr jeho tvaru. Vysoké podpatky na malé nožce úžasně přispívaly ke kráse nohou. Dlouhé vlasy, černé jako noc, měla přitažené těsně k hlavě a potom splývaly v copu až do středu jejích zad. Jediné, na co nyní myslel, když konec jejího copu jej šimral do ruky, bylo, že by chtěl její vlasy rozpustit a přikrýt se jimi jako chladnou černou oponou.
S vyschlými ústy a bušícím srdcem se pohyboval podle hudby, která jej jako by poháněla. Když si položila tvář na jeho rameno a on mohl vdechovat jemnou květinovou vůni jejích vlasů, věděl, že je ztracený.
Tato žena jej přitahovala vším, vlastnostmi, krásou, moudrostí, povahou. Strašně ji chtěl. Chtěl by být v ní. Chtěl by ji objímat a být jí objímán.
A také si začal uvědomovat, že už není schopný čekat, až ona přijde za ním.
Poněkud neochotně souhlasil, když nějaký starší džentlmen požádal Kim o tanec. Hráli waltz a Kim se na něj usmívala přes rameno svého partnera.
Zackovi pro příští hodinu zůstal jen tento úsměv.
Pohyboval se celkem bez zájmu davem a v duchu se ptal sám sebe, co tady, ksakru, vůbec na takové party dělá. Vše tady vřelo jednáním o penězích a Zacka hluboce ranilo, že je pro tento účel zneužívaná i Kim. A že vyrostla v prostředí, do kterého on nikdy nebude patřit. Svými kořeny jsou oba tak rozdílní, jako kdyby pocházeli z různých planet.
Přitom z ní nemohl spustit oči.
Obdivoval ji, jak se s lehkostí a půvabem pohybovala davem, přestože v jejích očích zahlédl, jak jí to dělá potíže. Byl však jediný, kdo to věděl. Nikdo jiný o tom neměl tušení. Byl proto na ni hrdý. Dovedla jednat se všemi lidmi stejně, s cizinci i přáteli. Pro každého měla vřelý úsměv a laskavé slovo. Zack zůstával v pozadí, na periferii této party, takže měl možnost vše pozorovat a při tom zůstat sám sebou. Ovšem, při každém pohledu na Kim cítil, jak mu v žilách pulzuje krev. Zejména, když se ocitl blízko ní. Měl pocit, že už dál nedokáže držet na uzdě svoji touhu, která každým pohledem na ni sílila.
Musí se pokusit, na ni pořád nemyslet.
Poslouchal rozmluvy, dokonce se přinutil dávat pozor, když Abraham, na žádost svých hostů, vyprávěl historku o miss Carlisle, danforthském strašidle. Uklidnilo jej, že nebyl jediný, kdo byl překvapený touto návštěvou ze záhrobí.
Avšak po více než hodině úsměvů a naivních otázek o armádě a námořnictvu, byla Zackova trpělivost a schopnost snášet nepřítomnost Kim u konce. Pronikl na taneční parket a ukradl Kim z rukou dalšího staršího jižanského džentlmena. Odtančil s ní do kouta sálu. Rukou jí jezdil po zádech a ona se na něj usmívala.
„Bavíte se?“

„Strašně,“ odpověděl suše a přitiskl ji těsněji k sobě. „Nezažil jsem tolik legrace od doby, kdy náš vrtulník havaroval v poušti.“

Jeden koutek úst se nadzvedl.
„Tak to se máte lépe než já. Cítím, že mi bolestí upadnou nohy.“

Zadíval se na její jehlové podpatky. „Vypadají nádherně, ale asi nebudou příliš pohodlné.“

„To je slabá útěcha.“

„Na nic lepšího se teď asi nezmůžu.“

„Jste vždycky tak upřímný?“

Zack se zazubil. Celá ta party mu teď mohla být ukradená. Hlavně, že může držet Kim opět v náručí. „Opravdu to chcete vědět?“

„Jsem ráda, že jste tady, i když vím, že se tady necítíte dobře.“

„Pokud se týká mě, právě v tomto okamžiku se cítím velice příjemně,“ odpověděl.
„Já taky,“ připustila Kim a prohnula se, jak se s ní zhoupl do taktu hudby.
Posunula ruku výše k jeho rameni a přitiskla se k němu. Zack jí stiskl ještě pevněji pravou ruku a přesunul si ji na svá prsa.
„Víte, doktorko,“ řekl, „napadlo mě, jestli bychom nemohli –“

„Kimberly, jsi to ty?“ Zackovu větu náhle přerušil hluboký hlas.
S nevolí se Zack podíval na muže, který Kim oslovil. Ta pojednou v jeho náručí ztuhla, její obranný instinkt ji varoval. Ale Zack ji pevně přitiskl k sobě, i když se snažila ohlédnout, aby se podívala na pár, který se zastavil vedle nich.
Pomenší muž měl světlé vlasy a malá modrá očka. Měl perfektní úsměv, ale poněkud slabou bradu, pomyslel si Zack. Žena, která stála vedle něj byla opravdová kráska, od tmavorudých vlasů, až po krvavě rudé nehty. Opravdu nádherný exemplář, ocenil ji Zack, ale s trochu chladným výrazem kolem očí.
„Ahoj, Charlesi,“ pozdravila jej Kim.
Tak to je ten idiot, správně odhadl Zack.
„Vypadáš… velice dobře,“ řekl Charles. „Že, Elizabetho?“

Jeho žena se však sotva na Kim podívala. Místo toho zírala na Zacka a zeptala se: „A vy jste kdo?“

„Velice mě těší,“ odpověděl Zack a přejel při tom rukou Kim podél zad v intimním gestu, kterého si museli všimnout.
„Je mi líto,“ řekl Charles.
„Nepochybuju o tom, že vám to je líto, Chuc-ku,“ odpověděl mu Zack. Nastala chvíle ticha.
„Charles, Elizabetha,“ představila pár Kim, aby vyplnila trapnou pauzu, „a toto je Zack Sheridan.“

„Těší mě, že mám příležitost vás poznat, Chuc-ku,“ řekl Zack. Záměrně použil tuto formu jeho jména, při které muž sebou znatelně trhl. Zack přejel svojí rukou vlastnickým gestem Kim po paži nahoru a dolů, což druhý muž nemohl přehlédnout, a dodal: „Rád bych vám poděkoval za to, že jste se zachoval jako mizera.“

Charles překvapeně vyvalil oči a zatvářil se uraženě.
„No, promiňte?“

„Je vám prominuto,“ ujistil jej Zack, který bojoval s touhou uštědřit mu pořádnou ránu pěstí do brady. Toto že je muž, který tak ranil Kim? Kčer-tu, vždyť ani nestojí za ránu.
„Já jsem –“ zmohl se konečně Charles na slovo, ale byl hned přerušený.
„Zacku,“ snažila se jej mírnit Kim a rozhlížela se po ostatních hostech s obavou, že by někdo mohl tento rozhovor sledovat.
Ale Zack mluvil jen tak hlasitě, aby jej slyšel jen ten, komu byla slova určena. „Nakonec,“ řekl, jako kdyby jej Kim ani nepřerušila, „kdybyste nebyl takový pitomec, tak bych tady teď s Kim nebyl. Takže vám děkuju. Dobrou noc.“

S těmito slovy objal Kim a odtančil s ní na druhý konec sálu.
„Nemohu uvěřit tomu, co jste právě udělal,“ řekla a dívala se na něj s obdivným úsměvem.
„Já zase nemohu uvěřit tomu, že vás to překvapuje,“ neodpustil si poznámku Zack.
„V každém případě vám děkuju,“ řekla se smíchem, což jej potěšilo tak, jako kdyby mu někdo přišpendlil na hruď vyznamenání.
Znovu přejel rukou po jejích zádech dolů a nahoru a pozoroval, jak se v jejích očích rozněcují plamínky touhy.
„Bylo to pro mě potěšení,“ řekl, „věřte mi.“

„Zacku…“

„Jak dlouho budeme ještě takto přešlapovat?“ Jeho hlas byl tichý, nemocný bolavou žádostí, která byla náhle tak silná, tak divoká, že jej drtila.
„Nemůžu –“

„Potřebuju tě, Kim,“ zašeptal. Protlačoval ta slova hrdlem, jako kdyby se dusil. „Už nemůžu čekat, až ty přijdeš sama.“ Stiskl ji rukama kolem boků, přitáhl ji k sobě, až ucítila zřetelný, tvrdý důkaz jeho touhy po ní.
Zavřela oči a z jejích rtů se ozval šepot.
„Zacku, já…“

„Přiznávám se k tomu, Kim. Chci tě.“

Pohledem bloudil po její tváři a srdce mu divoce bilo. „Toužím po tobě tak silně, že tady odtud nebudu moct ani odejít.“

Zvedla k němu oči a dlouhou chvíli se na něj zadívala. Olízla si rty, zhluboka se nadechla a zeptala se: „A nemohl bys tedy alespoň běžet?“

DEVÁTÁ KAPITOLA
Zack měl trvale sešlápnutý plynový pedál a každé červené světlo semaforu považoval za osobní urážku.
Se zaťatými zuby a pohledem upřeným na cestu před sebou Zack přemáhal přání, dostat z vozu co nejvyšší rychlost. Jediné, co teď mohl dělat, bylo držet v rukou pevně volant, zatímco on by v nich chtěl držet ji. V životě nechtěl nic usilovněji než teď Kim Danforthovou. Měl hlavu plnou jejího parfému. I přes mezeru mezi sedadly cítil teplo jejího těla. Každý její neočekávaný povzdech jím otřásl a zanechal jej rozrušenějšího, než byl před tím.
Srdce mu tlouklo v hrudi tak silně, ze si připadal jako student, když se setká se zbožňovanou dívkou.
To je směšné, pomyslel si.
Krev závodila s jeho vozem, kdo bude v rychlosti uvnitř i vně úspěšnější.
Uslyšel hlasité vzdychnutí, když zahnul na rohu prudčeji, než měl v úmyslu.
„Promiň, promiň, už pojedu pomaleji.“

„Neopovaž se!“ zašeptala odhodlaně, což jej přimělo k tomu, aby sešlápl pedál plynu až k podlaze a modlil se, aby byla všude zelená.
„Dobře, nezpomalím.“

Danforthovo sídlo měli už daleko za sebou. Davy lidí, bezobsažné hovory, které se nesly ke stropu sálu a které je v té společnosti uvěznily déle, než si přáli, – to vše už bylo pryč. Teď už tady byli jenom oni dva a nikdo jiný. Připadali si, jako kdyby ty touhy, které se v nich do té doby jen hladově krčily, najednou explodovaly a ovládly je s divokostí, které už nelze dál odolávat.
Zackovi už nezáleželo na tom, že on byl první, kdo prolomil jím samým deklarovanou zásadu. Nebyla to ona, kdo přišel s iniciativou. Jediné, o co nyní stál, bylo držet ji už konečně v náručí. Jeho myslí se míhaly různé představy, jako obrázky na filmovém plátně. Většinou končily v její posteli. Rukama hladil její dlouhé štíhlé nohy, očima hltal její šťastný výraz a se svými ústy na jejích do ní vstoupil.
Téměř zasténal a poručil svému mozku, aby se uklidnil. Teď právě si přál, aby se dostatečně rychle vyhnul tomu zatracenému telefonnímu sloupku. Jestliže zahyne v troskách rozbitého auta, aniž by se s Kim miloval, bude z něho asi také jedno z těch neukojených strašidel.
Zahnul doprava do ulice, kde bydlela Kim. Teď už jenom zaparkovat to zatracené auto.
Našel místo, zatáhl brzdu, vypnul motor a napřáhl ruce ke Kim. Byl plný nedočkavosti.
Ona na tom byla stejně.
Odepnula pásy, naklonila se k němu a snažila se jej obejmout.
Zack ji přetáhl k sobě a posadil si ji na klín. Vrtěla se, dokud se pohodlně neusadila. Svými boky a zadečkem dráždila už i tak ztuhlé Zackovo tělo.
„Doktorko,“ zamumlal mezi dvěma horkými polibky, „ty mě zabiješ.“

„Ne,“ řekla a položila obě dlaně na jeho tvář, „ještě ne. Chci tě živého a zdravého a… No prostě tě chci.“

„Dobře, drahoušku, to je v pořádku.“ Dobýval její ústa a s rozkoší vychutnával jejich chuť. Odpovědí mu byly slastné vzdechy.
Vpíjej se do ní a nemohl se nasytit tohoto prvního sladkého průzkumu. Jejich ústa, jazyky a dechy se smísily v milostnou vřavu. Přitiskl ji ještě těsněji, blíže, až ucítil na svých prsou její ztuhlé bradavky. Zapůsobily na něj jako rozbušky.
Ruka mu sklouzla na její stehno, až pod okraj těch krátkých černých šatů a zasténal, když nahmatal krajkový elastický lem jejích punčoch. Okamžitě se mu v duchu objevil obraz Kim, která na sobě neměla nic, než tyto punčochy. Bušení v uších signalizovalo, že jeho už tak horká krev začíná divoce vřít.
Posunula se v jeho sevření, když ucítila, jak jeho ruka se posunuje výš a výš.
„Zacku…“

„Chci tě jen pohladit, zlatíčko,“ zamumlal a nachýlil hlavu, aby ji mohl políbit na krku. Jemně jí dráždil pokožku rty a zuby.
„Ach, bože,“ šeptala a naklonila hlavu na jednu stranu, aby mu usnadnila líbání.
„Ano, tak je to dobře,“ zašeptal. Cítila jeho horký dech. Teď byla pro něj vším, celý světem. Byla vklíněná do jeho náruče, jako kdyby ta byla stvořená jenom pro ni. To, jak se tiskla k jeho hrudi, jak rukama objímala jeho krk, jak jej dovedla probudit svými rty to bylo něco, co zatím v životě nezažil.
Tím více od ní očekával.
Celé okolí vně jejich auta už bylo temné a ztichlé. Domy byly zamčené, jejich obyvatelé uloženi k nočnímu spánku a jediný zvuk, mimo jejich vzrušené dýchání, bylo vzdálené štěkání psa na měsíc.
Zack si živě představil, jak mu asi je. Chtělo se mu výt taky.
Posunul své prsty ještě b kousek po jejím stehně, blíž, ještě blíž ke středu jejího tepla.
Nadzvedla se, zvrátila hlavu a prudce vydechla: „Zacku, já už chci “

„Já taky, miláčku,“ odpověděl a sklonil hlavu, aby ji mohl políbit hluboko pod bradou. „Už nemůžu čekat. Musím se tě alespoň dotknout.“

Zvedla hlavu, aby si ho mohla prohlédnout v měsíčním světle. Oči měla neuvěřitelně tmavé a plné tajemství. Jejich zraky se setkaly a Kim vzala jeho obličej do dlaní.
„Už nemůžu čekat ani minutu, Zacku,“ řekla netrpělivě. Každé slovo jej zasáhlo jako sametová kulka, vniklo do hrudi, do mysli, do srdce. „Hlaď mě, Zacku,“ šeptala a naklonila se pro polibek. „Teď mě hlaď.“

Jejich rty se setkaly a jeho ruka se prodírala k cíli. Zasténala a nepohodlně se zavrtěla, držel ji však pevně. V ruce ucítil něco, o čem se domníval, že to jsou krajkové kalhotky. Jedním pohybem je roztrhl. Až se podivil, že to šlo tak snadno, a už měl ruku na jejím těle.
V jejím těle.
Naprázdno polkla a znovu jej líbala, hladově, mazlila se s jeho jazykem a Zackovo srdce bouřilo těžkým rytmem, který mu bušil do uší a pronikal až do morku kostí. Nadzvedla se, aby mu to usnadnila, a z hrdla se jí ozvalo zasténání, když do ní vsunul jeden a potom i dva prsty.
Odtrhla svá ústa od jeho a začala lapat po dechu, jako kdyby doběhla do cíle maratónského závodu. Prohnula se jako luk a roztáhla nohy ještě více od sebe, aby mu nabídla více, aby mu nabídla všechno. Palcem se mazlil s tím malým hrbol-kem ve středu její bytosti, až vykřikla.
„Zacku, už dost, je to –“

„To ještě není dost, děťátko,“ šeptal a jeho hlas se zadrhl vášní.
„Ještě ne.“

Jeho prsty se do ní ponořovaly a zase ji opouštěly v rytmu, ke kterému se brzo přidala i ona. Její hýždě se pohupovaly a dech se jí rychlil.
„Fantazie. To je fantazie…“

Ztuhla, a když se celé její tělo rozpustilo v nebes se dotýkajícím rajském pocitu, vydralo se jí z hrdla tiché odevzdané zasténání.
„Tak je to dobře,“ zamumlal a díval se jí do očí, zatímco se celé její tělo ještě chvělo po prvním výbuchu slasti.
„Velmi dobře.“

S bušícím srdcem a staženým hrdlem měla Kim pocit, že její tělo ta je a dostává se do stavu, připomínajícímu želé. Kdyby ji Zack na sobě nedržel, sesunula by se pravděpodobně na podlahu auta.
Auta  teď si to uvědomila.
Ach, bože. Prožila nejkrásnější orgasmus svého života v autě, zaparkovaném na příjezdové cestě k jejímu domu.
Mozek ji obvinil, že by se měla stydět.
Tělo okřiklo mozek, ať mlčí, aby se z té nádherné jízdy mohla radovat.
„Bylo to,“ řekla, jakmile zjistila, že už může souvisle mluvit, „jedním slovem úžasné.“

„Počkej, až budeme mít trochu víc místa na manévrování,“ slíbil s jedním koutkem úst staženým do úsměvu, který ji chytil za srdce. „Už se těším.“

„Máš na co,“ políbil ji a shrnul jí sukni směrem ke kolenům.
„Co kdybychom teď šli do domu a pokračovali v tom, co jsme načali.“

„Souhlas,“ odpověděla Kim, zvědavá na další. Chtěla víc, potřebovala víc. Chtěla cítit, jak ji vyplňuje, jak jeho tělo klouže po jejím. Jak ji dohání znovu až k tomu úžasnému vrcholu.
Otevřel dveře vozu a vystoupil. Potom ji zvedl do své náruče.
„Můžu jít,“ namítala.
„A já tě můžu nést,“ ujistil ji a vtiskl jí krátký polibek. „Takhle se mi to líbí víc.“

Mně taky, pomyslela si Kim. Cítila se být hrdinkou nějakého romantického filmu. Pohledný námořní důstojník ji zvedl a nese ji jako pírko dlouhou tmavou nocí, aby se spolu milovali.
Jak se jí to vlastně mohlo stát? Jak se mohla vážná vědecká pracovnice v oboru mořské biologie zbláznit během dvou týdnů do chlapa a rozšiřovat si s ním své sexuální zkušenosti v zaparkovaném autě? A jak se bude moct zase vrátit do životního stylu, jakým žila před tím, než Zack vstoupil do jejího života?
Zack vstoupil na verandu jejího domu a přeložil si ji zatím přes rameno, aby mohl volnou rukou najít klíč.
„Hej,“ bušila jej pěstí do zad, „tohle už tak romanticky nevypadá, Sheridane.“

Odemkl dveře, potom jí pohladil dlaní holý zadeček. Začal svými prsty hníst to hedvábné maso, což vyvolalo v něm i v ní záchvěvy nové touhy.
Kim se chvěla při tomto intimním laskání a téměř na jeho rameni roztávala.
„Jen mi dej příležitost, doktorko,“ a nesl ji dál do domu. „Teprve začínáme.“

„Sliby, sliby,“ provokovala jej, zatím co on už s ní kráčel do její ložnice.
Postavil se vedle postele a jedním pohybem ji jemně shodil na matraci. Přistála na zádech a pozorovala, jak ze sebe strhává uniformu.
„Chceš romantiku, budeš ji mít, broskvičko.“ Zazubil se, když se mu podařilo zbavit se oblečení v rekordním čase. Stál před ní nahý a Kim nezbývalo než zírat. Nemohla od něj odtrhnout oči. Osvětlovalo jej jen studené světlo měsíce. Byl vidět každý sval, každá jizva. Vzalo jí to dech. Jeho oči žhnuly žádostí, a když to Kim zpozorovala, srdce jí poskočilo.
„Teď je řada na tobě,“ řekl.
Kim přisvědčila a sedla si na okraj postele. Potom se otočila a požádala: „Mohl bys mi rozepnout zip?“

Byla by to zvládla sama, ale chtěla na sobě cítit jeho ruce. Zatoužila po měkkém dotyku jeho prstů, klouzajících po páteři.
Nic už nebránilo tomu, aby uvolnil i ramínka a jeho ruce spolu se šaty cestovaly po křivce jejího těla k zemi.
„Žádná podprsenka?“ spíše konstatoval, než aby se ptal, a otočil ji ve své náruči zády k sobě.
„Ne,“ hlesla tiše, když jeho dlaně pokryly prsy a palce začaly mnout už tak ztuhlé bradavky. „Máš kouzelné ruce,“ zašeptala.
Usmál se.
„A to jsi ještě nic neviděla.“

Kim si stoupla jednou nohou na postel, předklonila se a začala si stahovat punčochu. Chytil ji za ruku a zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Punčochy ne.“

Jeho požadavek v ní vyvolal jakýsi uličnický a rozkošnický pocit. „Ano?“

„Ano,“ odpověděl a jeho uznalý pohled ji přejel od hlavy až k patě. „Jsi fantastická.“

„To taky jsem.“ Zvedla ruce a objala jej kolem krku.
Díval se na ni a Kim se snažila z pohledu vyčíst jeho emoce. Ale ty se střídaly tak rychle, že si nemohla být jistá žádnou z nich. Jediné, co teď věděla určitě, bylo, že se sama teď cítí nádherně, svobodně a sexy.
Nikdy zatím takový silný pocit neměla. A poznání, že taková dokáže v přítomnosti Zacka být, bylo tak osvobozující a šokujucí zároveň, že jí to téměř vyrazilo dech.
„Lehni si,“ požádal ji jemně, a položil ji na postel. „Romance začíná.“

„Chci tě,“ zašeptala, „chci tě cítit v sobě.“

Zaťal zuby a zhluboka se nadechl. „Já taky, ale nejprve bych tě chtěl zlíbat. Každý kousíček tvého těla.“

Zachvěla se a cítila se ztracená v jeho tmavě žhoucích očích. „Zacku…“

„Jen mi věř.“

„Věřím ti.“

Usmál se a naklonil se nad ni. Začal na jejím krku a svými horkými polibky pokračoval dál, k jejím prsům. Vzal jednu bradavku do úst, sál a dráždil ji jazykem a zuby. Kim už nevydržela ležet klidně. Zmítána vnitřním žárem se pod ním svíjela a kroutila. Jeho horký dech v ní rozdmýchával plamen, až měla pocit, že shoří. Ale nedbala toho, pokud dělal to, co dělal.
Potom se opět pohnul. Prolíbával si cestičku přes bříško až do rozkroku. Kim instinktivně ucukla. Ale Zack jí pevně stiskl hýždě, takže mu nemohla uniknout. Dívala se na něj, jak klečí mezi jejími stehny, a vysoukala ze sebe: „Zacku, nemusíš –“

„Řekl jsem každý kousek tvého těla.“

Usmál se, zamrkal na ni a sklonil se k nejintim-nějšímu polibku, jaký kdy zažila.
Zhluboka vydechla a byla si jistá, že dokonce i trochu zakvičela. Bylo to tak nádherné, tak úžasné. Tak zvrhle rozkošnické.
Jeho jazyk kmital po jejím nejcitlivějším kousku těla až se divoce prohnula a umožnila mu dráždit ji ještě intenzivněji. Rty a jazyk ji neoblomně mučily a přiváděly ji až na pokraj šílenství.
Když se začala rozkoší svíjet a třást, Zack vychutnával její odevzdání a něžně ji objímal a líbal, dokud se zase nevrátila zpět na zem, stále však v jemném objetí jeho silných paží.
Hlava jí však stále plavala v oblacích, když zpozorovala, že se vyzbrojil ochranou, ještě před tím, než ji opět zakryl svým tělem.
„Je to pro mě nejkrásnější obraz, drahoušku,“ řekl, „když jsi oděná jenom měsíčním světlem a punčochami.“

„Pro mě je zase nejkrásnější pohled na tebe, když nemáš na sobě vůbec nic,“ řekla Kim a smála se.
„Chtěl bych mít na sobě jenom tebe,“ zamumlal, a pevným polibkem jí zakryl ústa.
„Já bych tě zase chtěla mít ne na sobě, ale v sobě,“ odpověděla a vzala jeho obličej do dlaní. „Chtěla bych tě cítit všude, i uvnitř.“

„To je teď i mým největším přáním,“ souhlasil.
Zalapala po dechu, prohnula se a sevřela jej nohama okolo boků. Přitiskla jej k sobě ještě těsněji, aby ho mohla ucítit tak hluboko, jak jen to bylo možné. Jeho hýždě se houpaly, tvář měl skrytou v ohbí jejího krku. Rytmus se zrychloval, krev jí tančila a srdce zpívalo. Už ji konečně vyplňoval. Úplně. Pronikl tak hluboko, že myslela, že se dotkl jejího srdce.
Objala jej rukama kolem krku a vychutnávala tlukot jeho srdce na svých prsou. Zvedl hlavu, aby se na ni mohl podívat, a když se jejich pohledy střetly, napověděly brzké vyvrcholení. Nejprve ona, potom spatřila stejný záchvěv výbuchu i v jeho očích.
DESÁTÁ KAPITOLA
Zack si uvědomil, že by se měl pohnout. Naneštěstí, nějak najednou nevěděl, jak.
Žádný sval v jeho těle jej neposlouchal. Na druhé straně se však cítil velice povzbuzený. Krev mu čile proudila cévami, srdce divoce tlouklo horečnatým rytmem a jeho mozek se pilně snažil najít vysvětlení pro to, co se vlastně stalo.
Příčina však nebyla jednoduchá.
Nebyl to totiž jenom sex.
To, co se mezi ním a Kim seběhlo, nebylo jenom prosté vyhovění svým tělesným žádostem. Kdyby se jednalo jen o pouhé ukojení pudu, byla by jeho touha zcela naplněná. Mohl by teď vstát z postele, obléct se a odejít, tak jako to ostatně udělal už mnohokrát před tím.
Ale teď poprvé se mu chtělo zůstat. Tato myšlenka by měla stačit k tomu, aby se od své partnerky odkutálel. Aby okamžitě zvětšil citovou i fyzickou vzdálenost mezi nimi. Nepřítomně zíral do stropu jako voják, který právě přežil zuřivou bitvu.
Kim vedle něho lenivě zívla, protáhla celé tělo a povzdychla, když se jejich nohy setkaly. Zavalila jej nová vlna touhy a krev zasyčela v jeho cévách jako raketa, která se právě vymkla kontrole.
Kim odhrnula vlasy z obličeje a měkkým hlasem se svěřila Zackovi: „Bylo to…“

„A ještě bude…“ přerušil ji. Potěšilo jej, když zjistil, že už zase může mluvit.
Otočila se a objala ho. Hlavu si položila na jeho rameno. Kůže ji pálila, jako kdyby byla poseta tisícem jiskřiček.
Vdechl vůni jejích vlasů, která jej celého obklopila. Bude vůbec někdy schopný ucítit vůni květin, aniž by si při tom nevzpomněl na Kim? A na tyto okamžiky?
Dlaní mu hladila prsa, což v něm opět roznítilo vnitřní oheň. Ještě před chvílí se cítil docela ukojený. Ale teď, v tomto okamžiku, v něm vzrůstal hlad, který si vyžadoval nasycení. To nikdy předtím nepocítil, tak silnou všeobjímající touhu po jedné určité ženě.
Jedna část jeho mysli jej začala varovat a radit, aby vycouval dříve, než bude pozdě.
Zack zavřel oči a stiskl její ruku ve své dlani. Tiše a nehnuté ji držel a doufal, že to postačí k oklamání žádosti, která opět začala lomcovat celým jeho tělem.
„Musím ti říct,“ řekla Kim něžným hlasem, který prolomil ticho pokoje, naplněného jen měsíčním světlem, „že jsem ještě nikdy nezažila takové krásné ukončení nějaké party.“

„Tím jsi mi udělala opravdovou radost,“ řekl jasným, nenuceným hlasem. Snažil se tím přesvědčit sebe i ji, že to, co se právě stalo, nebylo zase tak ohromující, jak se možná zdá. I když to bude opakem toho, co cítí, snažil se situaci ba-nalizovat. Ale ať řekne, co řekne, nebude schopný zahnat ty myšlenky, které mu stále přelétáva-jí hlavou.
V naprostém tichu uběhla dlouhá chvíle, ve které se v Zackově mysli stále promítaly různé obrazy. Všechny se týkaly Kim. Viděl Kim rozesmátou, Kim s rozevlátými vlasy na procházce podél řeky, Kim na dnešní večerní oslavě, obklopenou rodinou a nepředstavitelným bohatstvím, ve kterém vyrůstala.
Právě tento obraz mu způsobil největší bolest.
Nemohl od sebe odehnat stále vzrůstající pochyby. On sám vyrůstal ve vážené středostavovské rodině jako jediné dítě tvrdě pracujících Udí, kteří žili stejným vojenským životem, jaký vede on nyní. Byla to malá, ale spořádaná rodina. Nyní byli rodiče už v důchodu a těšili se objevováním krás země. Zack žil svým samostatným a nezávislým způsobem. Jeho rodinou bylo námořnictvo a bratry mu byli členové jeho týmu. To mu docela stačilo.
Až doposud, popíchlo jej jeho druhé já.
Budoval si takový život, jaký miloval. Věděl ale, že by těžko našel někoho, kdo by byl ochoten se s ním na jeho způsobu života podílet. Jednou se už o to pokusil, ale jak to dopadlo? Jednak neměl příliš štěstí – a také nebyl schopný nahospodařit nějaký větší kapitál – skončilo to ještě dříve, než to vlastně začalo.
Takže, uvažoval Zack dále, když nebyl dost dobrý pro ni, jak by mohl jenom pomyslet na to, že by byl dobrý pro Kim Danforthovou? Ta se nenarodila se stříbrnou lžičkou v puse, v jejím případě to byl celý stříbrný servis.
Tak bohatí lidé nemají zájem o někoho, kdo nepatří do jejich společenské vrstvy.
Tím méně o někoho, kdo se o majetkové poměry vůbec nestará. Ne, že by přemýšlel o něčem tak absurdním, jako je požádat Kim o ruku.
Ale co když je opravdu zamilovaný? Ubohý člověk.
Jednou rukou si přejel tvář. Doufal, že takto setře i myšlenky, které se mu honily hlavou. Ale nepomohlo to. V takovém, případě totiž nepomůže nic.
„O čem přemýšlíš?“

„Mhmm?“ otázal se nepřítomně, když její hlas přerušil zmatený tok jeho myšlenek. Byl jí za to vděčný. Rychle si vymyslel něco, co by odpověděl. „Vzpomněl jsem si na tu historku, kterou vyprávěl tvůj otec.“

Zasmála se a její dech jej pošimral na prsou.
„Kterou historku?“

„Tu o tom duchu.“

„Chudák miss Carlisle.“ Potřásla hlavou a její vlasy jej pohladily jako jemné hedvábí.
„Představ si, že kdysi přišla požádat o místo guvernantky, ale nedostala se ani k domovním dveřím.“

Duchové, to je vždy vděčný námět pro pověsti o starých rodinných sídlech, pomyslel si.
„Ty si opravdu myslíš, že se vzdala úsilí vstoupit až do domu?“ zeptal se. „Po tolika staletích pokusů?“

„Určitě ne,“ odpověděla Kim vážně. „Určitě se o to stále pokouší se stejnou rozhodností, s jakou já jsem z toho domu unikla.“

Je pravda, že Kim se to podařilo. Odešla z rodinného sídla a usadila se v domku, který se zdál být několik světelných let vzdálený od jejich rezidence, kterou navštívili před několika hodinami. Zvolila si svůj vlastní život, odlišný od životního stylu rodiny Danforthových. To ale zdaleka neznamenalo, že by přestala být součástí této vlivné rodiny.
„Někdy věci vypadají jinak –“ pokračoval nahlas ve svých úvahách, „– než ve skutečnosti jsou.“

„Jak to myslíš?“ Zvedla hlavu, aby se na něj mohla lépe podívat.
Jejich pohledy se střetly a Zack se pokoušel tentokrát nevidět, jak krásné zelené oči Kim má. Jaký hypnotický vliv na něj mají, když se do nich blíže a hlouběji zadívá. A jak si ve svých snech představoval, že se do nich bude dívat do konce svého života. Svým způsobem už jej poznamenala. A i kdyby se s ní rozešel – a on dobře věděl, že by měl – nikdy se od ní zcela neosvobodí.
Zack ji přitáhl blíž k sobě, odhrnul jí volnou rukou vlasy z obličeje, a konečky prstů ji jemně hladil po tváři. Ten něžný dotyk jej hřál a byl mu příjemný.
„Někdy,“ řekl, „je lepší nechat věci, aby se vyvíjeli samovolně.“

„Tomu nevěřím.“

„Taky jsem si to nikdy dřív nemyslel,“ připustil a s obavou uvažoval o tom, zda ona už nevycítila jeho snahu se od ní odpoutat. Ať už k ní chová ty nejsilnější city, nevidí pro jejich vztah žádnou budoucnost.
„Ale teď si to myslíš, že?“ Pozvedla se, opřela se o loket, a dívala se shora na něj.
„Teď –“ odpověděl, a zadíval se nad sebe do jejích očí. Cítil, jak jej opět zachvacuje touha po ní, až se mu stahuje hrdlo, „ teď nevím, co si mám vlastně myslet.“

„Víš alespoň co chceš?“

Jeho ústa se stáhla k úsměvu, přestože neviditelná studená ruka mu sevřela srdce, až jej to zabolelo. „V tomto okamžiku chci… tebe.“

Sklonila hlavu a její husté černé vlasy jí visely po obou stranách obličeje jako černé hedvábné záclony. „Myslím, že pro tento okamžik úplně stačí to, co chceš.“

„Doktorko,“ řekl a objal ji, „obdivuju způsob tvého uvažování.“

Přestal myslet na zítřek. Na varování, které vysílalo jeho podvědomí. Protože jediné, co jej nyní zajímalo, byla Kim. Její teplé tělo, které se k němu tisklo. Lesk jejích očí a tvar krásně vykrojených úst.
Zack už toho viděl v životě hodně, aby věděl, že je důležité radovat se z toho, co právě v tomto okamžiku máš, protože se takový okamžik už nikdy nemusí opakovat.
Pevně ji stiskl, převalil ji na sebe a potom ji objal oběma rukama. Jejich těla se dotýkala po celé délce, měkce i tvrdě. Rukou jí přejížděl po zádech, podél páteře, jeho prsty sledovaly každou její linii a ukládaly si ji do paměti. Tolik po ní toužil, nejen svým tělem, ale i srdcem. A teď byla tady, s ním. Věděl, že někdy ve vzdálenější budoucnosti bude vzpomínka na tuto noc, na tento okamžik, to jediné, co mu zbude v paměti. Vzpomínka na to, že kdysi držel v náručí ženu, která mu byla vším.
Líbala jej, její rty jej vzrušovaly tak mocně, že by se mu chtělo ji v odpověď celou pohltit.
Vzal její hlavu do dlaní, jejich ústa se spojila, bral, co nabízela, a dával, co on mohl dát. Vzdychla a on pocítil závan, který pronikl hluboko do jeho duše. Její dech byl jeho dechem. Obě srdce bila ve stejném rytmu. Krev v jejich žilách závodila a tep poskakoval.
Chtěl ji tak, jako dosud žádnou jinou ženu. Dokonce více – potřeboval ji tolik, jak nikdy neočekával, že bude vůbec někoho potřebovat.
Potom se obrátil na bok, ji položil na záda a začal se s ní pomalu a něžně mazlit. Kim, s hlavou zabořenou v polštáři a s vlasy rozprostřenými kolem, jako by ležela na černém hedvábí, spokojeně předla.
Tak se mi to líbí, pomyslel si, a začal ochutnávat jeden po druhém její prsa. Tiše sténala, zatímco plamínky v jeho těle mu poznenáhlu olizovaly srdce. Drobnými polibky putoval vzhůru, po její šíji a bradě, až dosáhl úst. Už po kolikáté ochutnával jejich vlhko a teplo, a stále se nemohl nasytit toho kouzla, kterým pro něj byla Kim.
„Zacku,“ zašeptala, a teplo ovanulo jeho tvář. „Takhle se umučíme.“

„Neboj se, broskvičko, po téhle cestě dojdeme k cíli,“ řekl a znovu ji začal líbat.
„Dobře,“ řekla a rozkošnicky vzdychla.
Když rukama prozkoumávala jeho záda, zřetelně cítil jejich sílu. Krátce ostříhané nehty jej škrábaly do kůže až se mu zdálo, jako kdyby se snažila vyrýt své iniciály do jeho srdce, a tak si jej označit jako své vlastnictví.
Tato myšlenka jej znepokojila. Proletěla jeho myslí jako uhánějící rychlík. Vlna žádosti se vzedmula jako přiliv, vytrvalá, nevyhnutelná, devastující.
Zack se pohyboval na vrcholu této vlny jako surfař, klouzal po ní, po celé její délce. Viděl záblesk touhy také v očích Kim. Zpozoroval její zoufalou snahu jej pohltit. Nadzvedla své boky v odvěkém gestu, naznačujícím ochotu jej přijmout. Odevzdal se jí vším, co jí mohl dát. Vstoupil do ní, vzal si ji. Akt dokončení v něm však vyvolal další touhu.
Propletl své prsty s jejími, aby tak ještě umocnil jejich kontakt. Díval se do jejích očí a jako v zrcadle tam viděl sebe. Pohledy se do sebe uzamkly a jejich spojení signalizovalo, že dosáhli konce, který však, svým způsobem, znamenal teprve začátek.
Následující dny plynuly jeden po druhém, odměřovány východy a západy slunce. Hodiny mezi nimi byly vyplněny sexem a veselím. Kim vychutnávala svobodu, jakou zatím nikdy v životě nezažila.
V Zackovi našla konečně člověka, který s ní sdílel její lásku k moři. Byl ochotný trávit s ní hodiny potápěním, i když ve vodě nenalezli nebo neuviděli nic mimořádného. Se Zackem se cítila být Ne-reidou, mořskou vílou. Prožívala nádherný čas.
A co bylo nejdůležitější, přinejmenším právě pro ni, cítila se být… žádoucí ženou.
Při každém jeho dotyku jako by její kůže zasyčela. Stačilo, aby se na ni podíval, a už se v ní vařila krev. Políbil ji a začala tát. Od noci, kdy navštívili večírek v sídle rodiny Danforthových, se od sebe nehnuli. Každou noc za ní přicházel, a když přišlo ráno, byl ještě u ní. Její srdce bilo v rytmu s jeho, život s ním se stal bohatější. A nedovedla ani pomyslet na to, co by se stalo, kdyby teď odešel.
Dávno před tím se rozhodla, že už žádného muže hledat nebude. Že bude žít sama, bez vlastní rodiny, bez dětí, o kterých snila, když byla ještě dívkou. Po té nešťastné aféře s Charlesem, přesvědčila samu sebe, že nepatří k těm ženám, do kterých se muži mohou opravdu zamilovat. Byla příliš bystrá, příliš praktická, a vůbec ji nezajímaly věci, které fascinovaly ostatní ženy.
Byla šťastná, když mohla trávit hodiny pod vodou, pozorovat a určovat různé druhy ryb. Potom bloumala po přelidněném nákupním středisku, aby si vybrala šaty, vhodné pro společenský oběd. Své dlouhé vlasy nosila raději spletené do copu, než aby trávila dlouhé hodiny v kadeřnickém salonu. Nelibovala si ani v ženském klábosení a raději by si nechala trhat nehty, než aby se účastnila nekonečně otravných schůzek.
Za tento svůj životní styl, který preferovala, však musela platit daň. Už dávno poznala, že tou daní je odsouzení k tomu, žít sama.
A v tom do jejího krásného, ale osamělého života, vstoupil Zack Sheridan a roztříštil jej na kousky.
Seděla u kuchyňského stolu, obklopená svými knihami a papíry, a dívala se na křišťálovou vázu se svou první valentinskou kyticí. Před týdnem jí Zack koupil dva tucty žlutých růží, krabici lanýžů a ještě něco, čemu se musela zasmát  novou tlakovou láhev s kyslíkem, kterou používala při hloubkovém potápění.
Která žena by mohla odolat a nezamilovat se do takového muže?
„Zamilovat se?“ zašeptala, jako kdyby se bála, že ji uslyší Zack. Ale ten byl někde venku na zahrádce a sekal její malinký trávník. Vstala od stolu, odhodila pero na rozevřenou knihu a pozorovala, jak se pomalu kutálí ze stolu. Že by byla zamilovaná?
Její dech se náhle stal rychlejší a hlasitější. Hlava se jí divoce zatočila, takže měla dojem, že se s ní celá místnost kymácí. Vnitřnosti jí svíral neznámý pocit a zdálo se jí, že se její srdce každou chvíli musí zastavit.
Je zamilovaná.
Poprvé a naposled ve svém životě se opravdu a hluboce zamilovala.
Měla jsem očekávat, že se něco takového stane, řekla si, stále ještě napůl omráčená svým zjištěním. Ale i kdybych to byla zjistila dříve, snažila se uklidnit svoji mysl a uvažovat racionálně, jak bych to mohla zastavit? A co je ještě, důležitější, proč bych to vůbec dělala?
Protože, ty idiote, odpověděla si, by ses mohla vyvarovat řady potíží a komplikací, kdybys do toho nezatáhlá i své srdce.
Ale takové komplikace mohou být někdy i k užitku. Přestala chodit po místnosti. Nebo ne?
Sluneční světlo proudilo předním oknem do místnosti a vytvářelo zlaté odlesky na nábytku a leštěné dřevěné podlaze. Zvenku sem doléhal zvuk sekačky, se kterou pracoval Zack, a v okně cinkaly zavěšené větrné zvonky. Mimo tyto domácí zvuky bylo slyšet křik dětí, které jezdily po chodníku na skateboardech, jejichž kolečka sama o sobě vytvářela charakteristický zvuk, připomínající vzdálené hřmění.
Svět byl stejný jako před deseti minutami. A přesto, pomyslela si, když chodbou kráčela k zadním dveřím, ze kterých mohla vidět venku pracujícího Zacka, je najednou úplně jiný.
Sundal si košili, protože při práci na sluníčku mu bylo horko, takže bylo vidět jeho svaly, a opálená kůže se mu leskla potem. Několik jizev, které pokrývaly jeho tělo, mělo světlejší barvu než ostatní pokožka, ale svým způsobem mu dodávaly dokonalejší vzhled, než kdyby je neměl. Brýle proti slunci, které chránily jeho oči, a jednodenní strniště doplňovaly Zackův vzhled. Svalnaté ruce, svírající držadlo obstarožní sekačky, a něco hluboko ukrytého v jejích zážitcích, v ní vyvolaly touhu po jeho objetí.
Zamilovaná? Co s tím bude dělat? Co dobrého může vzejít jen z jednostranného citu?
Jak se mu s tím může svěřit, když ví, že je tady jen proto, že jeho povinností je ochránit ji proti případnému nebezpečí?
Zatím se o budoucnosti vůbec nebavili. Nedělali žádné plány mimo své měsíční soužití, které pomalu už bude končit.
Položila jednu ruku na chladné sklo, které vyplňovalo horní polovinu dveří, a s úsměvem pozorovala, jak Zack zápasí se sekačkou. Srdce jí poskočilo a uvědomila si, že něco musí udělat.
Nemůže jen tak nečinně přihlížet tomu, jak snadno by mohl odejít z jejího života, stejně jako do něj skoro před měsícem vstoupil.
Po obědě zazvonil telefon a Zack jej zvedl jako první. Zatraceně, instinktivně po něm skočil, jako kdyby to byla poslední záchranná linka na lodi v rozbouřeném moři.
Stále se snažil něčím se zaměstnávat. Šel z jedné činnosti do druhé, aby neměl čas mučit se myšlenkou na to, že bude muset Kim opustit. Avšak bez ohledu na to, jak byl zaměstnaný, jeho mozek svobodně vybíral, na co bude myslet. Myslel na Kim. Neustále.
Měsíc už téměř uplynul a brzy ji zase opustí. I když část jeho osobnosti byla přesvědčená, že je to tak dobře, ta druhá, hladovější, se toho hrozila, jako zatím ničeho v životě.
Jeho profesionální kariéra v podstatě spočívala v tom, že byl někam vysílán s určitým úkolem. Jedna mise následovala za druhou a jemu se to tak docela líbilo. Poznával nové lidi, nové země, nové problémy, které bylo nutno řešit. Čekala jej nová nebezpečí, nová dobrodružství. Jeho a jeho tým.
Ale něco se změnilo.
Three Card se oženil, díkybohu.
Hunter byl stále ještě v nemocnici.
A Zack našel Kim.
„Ano?“ téměř zavrčel do telefonu. Za okamžik však zbystřil pozornost, když vyslechl zprávu jejího bratra lana o poslední vyhrůžce, která byla doručena před krátkou dobou jejímu otci.
Když přišla Kim a postavila se vedle něj, vzal ji za ruku. Cítil v ní napětí. Sevřel její prsty do svých a snažil se nemyslet na to, jak něžně vypadá její ručka v jeho mohutné dlani.
„Co se děje?“ zašeptala.
Ani jí na otázku neodpověděl a zeptal se lana, zda tentokrát už našli něco, podle čeho by bylo možné identifikovat autora výhrůžných dopisů.
„Zatím nic,“ řekl lan. „Jenom stručné oznámení: Stále těsleduju. Podepsaná je Lady Savannah.“

„Ta žena by konečně už měla změnit styl,“ řekl Zack.
„Ta žena by potřebovala za mříže,“ opáčil rozohněné lan rozčileným hlasem.
„S tím naprosto souhlasím,“ odpověděl Zack, objal volnou rukou Kim okolo ramen a přivinul ji k sobě. Lan po chvilce pokračoval: „Policie se domnívá, že už našla nějakou stopu, podle které by mohli vyděrače vypátrat, tak zatím dávej dobrý pozor na moji malou sestřičku, ano?“

„O ni se neboj,“ ujistil jej Zack. „Hlídám ji jako oko v hlavě.“

Ale co když jej námořnictvo odvolá, zavřeštělo jeho druhé já. Co potom?
Kdo s ní bude, když jej pošlou na druhou stranu zeměkoule, kde bude dělat bůhvíco?
S rozjitřenou myslí odložil sluchátko zpět na telefonní přístroj. Počínal si při tom mnohem opatrněji, než odpovídalo jeho momentální náladě.
„Týká se to zase mého otce, že?“ zeptala se Kim.
„Ano,“ odpověděl, otočil se k ní a přivinul ji těsněji k sobě. „Dostal další výhrůžný dopis.“

„Kdy to jenom skončí?“

„lan říkal, že policie už má nějakou stopu.“

„Doufám, že jej dostanou,“ řekla a zvedla hlavu, aby se na něj mohla zpříma podívat.
„Se mnou jsi v bezpečí.“

Zack se zadíval dolů do zelených očí a opět začal pociťovat onu magickou sílu. Pohladil její černé vlasy a pomalu proséval jeden pramen mezi svými prsty.
„To já dobře vím.“ Zajela svými dlaněmi pod jeho tričko a objala jej kolem hrudníku.
Její dotyk, který nyní pocítil na nahé kůži, na něj zapůsobil stejně silně, jako by to bylo poprvé. Pomyslel si, jestli to bude takto působit navždy, ale rychle se sám okřikl svým vnitřním hlasem, protože si uvědomil, že žádné navždy nebude a nikdy se už nedozví odpověď na svoji otázku. Jejich společný čas už téměř vypršel. Po jeho uplynutí se každý vrátí do svého vlastního světa, do kterého si vezmou s sebou jen pár vzpomínek.
Vzal její tvář do dlaní, nahnul k ní hlavu a políbil ji. Když mu svými zuby začala kousat spodní ret, Zack pocítil úder vášně, která vytryskla odněkud z hloubi jeho bytosti. Zapomněl na celý svět kolem, na nebezpečí, které hrozilo jejímu otci, na to, co se stane s ní, až se rozejdou. Jediné, co existovalo, byl tento okamžik.
„Už tě zase chci,“ zašeptal a jeho dech jí ovanul rty a tváře.
„Můžeš mě mít,“ odpověděla, pozvedla se na špičky a přitiskla k němu svá ústa. „A budeš-li chtít, tak potom zase a zase a zase…“

Zack se zasmál, když ji líbal, a pocítil první vlnu žádosti, která jej dováděla do kouzelného světa.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Po dalších dvou dnech byli Kim a Zack sice ještě blíže konci svého společného měsíce, ale netušili o nic více než před tím, jak se události budou vyvíjet dále.
K žádným dalším výhrůžkám otci, který kandidoval na místo senátora, už nedošlo. A pokud se týká Kim samotné, neobjevily se žádné známky, svědčící o tom, že by i jí hrozilo nějaké nebezpečí. Celá ta záležitost s jejím body-guardem byl nápad jejího otce, který se takto cítil klidnější, že se postaral o její ochranu.
Zack už byl s Kim téměř měsíc a zatím neviděl žádné reálné nebezpečí, kterému by byla vystavená. Jediným nebezpečím, jak se ukázalo, byla Kim, ale pro něho.
Zack se zamračil, když na půl ucha zaslechl šumění vody v koupelně. Hned vypudil z mysli představu Kim, jak se sprchuje, s dlouhými černými vlasy, přilepenými vodou na mokrá záda. Nebylo to však tak snadné. A takové vzpomínky jej zřejmě budou takto pronásledovat po celý zbytek jeho života.
Zbývalo už jen několik dní, ale nikdo z nich zatím nehovořil o tom, co bude, až měsíc skončí. Zdálo se, že se oba záměrně vyhýbali hovořit o tomto problému. Pokud by se to zdálo být zbabělé, pak by to byla jediná zbabělá věc, kterou byl Zack v celém svém životě ochoten udělat.
Jakou by mělo cenu přetřásat takovou mizernou záležitost, kterou žádný z nich nemůže ovlivnit, i kdyby si to nakrásně sebevíce přál.
Pro tuto chvíli čekalo Zacka určité rozptýlení. Zatímco se Kim sprchovala, zastavil se u nich Žáčkův přítel Hula. Vzali s sebou několik lahví piva a odešli si sednout na zahrádku.
„Tak jak se těšíš na okamžik, kdy budeš muset zvednout kotvy a vrátit se nazpátek do akce, starý brachu?“ zeptal se Hula.
Vůbec ne, pomyslel si Zack. Poprvé po deseti letech se Zack netěšil na nástup do práce. To ale nemohl teď připustit. Zejména ne při rozhovoru s Hulou. Hodil po příteli pohledem a pokrčil jedno rameno. Loudavě se napil piva z lahve, potom ji uchopil oběma rukama do dlaní a sevřel mezi zvednutá kolena.
„Máš ponětí o tom, co nás čeká na příští akci?“

„Nic o tom zatím nevím.“ Hula se zamračil, pohlédl na Zacka a krátce zamrkal.
„Mně o tom zatím neřekli ani slovo. Ale ty jsi velitel týmu, brácho.“

„To máš pravdu.“

Byla to od Zacka stupidní otázka. Věděl stejně dobře jako Hula, že nikdo z nich se žádné podrobnosti o příští akci nedozví, dokud se opět nepřihlásí do služby. Ach bože, ani ten mozek mu už pořádně nefunguje.
„A jak to vypadá s doktorkou?“

„Hmm?“

Hula zavrtěl hlavou, zvedl ruku a přiťukl si lahví se Zackem.
„Neříkej mi, žes ji nedostal.“

„Nevím, o čem mluvíš,“ zmohl se Zack na odpověď.
„To ti tak zrovna věřím,“ odfrkl Hula.
„Hele, zavři klapačku, Hulo!“

„Zavřu ji, ale předtím ti musím říct, že jsi pořádný kus idiota.“

Zack se na něj zamračil, i když věděl, že to na Hulu nebude mít vůbec žádný vliv. Ten si už před několika lety přestal dělat ze Zackova rozhořčení starosti, a tak se jej jeho reakce nedotkla ani teď.
„Zatracenej chlape,“ řekl jenom přidušeným hlasem. „Taková krásná ženská!“

„A ty si myslíš, že já jsem si toho nevšiml?“

„Jestli ses do ní zabouchl, tak jí to řekni.“

„Nikdo tady o lásce zatím nemluvil,“ namítl krátce Zack. Tohle slovo tady okolo něj obletovalo už několik dnů. Ale jak by se mohl přiznat Hulovi, když zatím nebyl schopný to říct ani Kim?
„Mimochodem, co ty vůbec do toho mluvíš? Jsi snad nějaký poradce pro zhrzené milence?“

„To jsem přesně já. O tom by ti mohl povídat Three Card.“

V tom měl Hula pravdu. Minulé léto to byl právě on, kdo se zasloužil o to, že jejich starý přítel získal tak skvělou manželku. To ale byla jiná historka. Three Card a Renée už spolu chodili předtím, než se rozešli. A nyní jsou spolu opět.
Zack a Kim za sebou žádnou historku nemají. Společný měsíc je jen kratičká epizoda v jejich životech.
„Obraťme list,“ řekl tiše Zack.
„Tak dobře,“ souhlasil Hula a stáhl se do proužku stínu, který vrhala střecha starého domu.
„Co bude s doktorkou, až ti tady skončí služba a ty zase odejdeš do pole?“

„Co tím myslíš?“ Hula pokrčil rameny.
„Tím myslím to, že jestli je opravdu v nějakém nebezpečí, tak co s tím ten její staroušek udělá? To si zase obstará nějakého jiného SEALa, aby ji dál hlídal?“

Zack strnul. Ale jen do té doby, než mu došlo, že teď by mohl explodovat a všechny ty kousky jeho roztříštěného těla by se rozletěly do prostoru.
Nějaký jiný SEAL? Na to dosud nepomyslel. O něčem takovém ještě neuvažoval. Samozřejmě, její otec by mohl zatahat za nitky a obstarat někoho jiného, kdo by ji hlídal. To by ovšem znamenalo, že tady v domě bude po nějakou dobu žít zase nějaký jiný muž.
Spolu s Kim.
Rukou pevně sevřel láhev, až ho zabolely prsty. Pomyslel si, že by mohl láhev rozmačkat. Mozek mu horečně pracoval. Vytvářel představy, které jej mučily.
Nějaký jiný muž. Další příslušník námořnictva, který sem přijde s lodním pytlem, pohodlně se zabydlí a bude spát v místnosti, kde nejprve spával Zack. Ten mizera by mohl začít flirtovat s Kim, bude ji doprovázet na procházkách podél řeky. Možná, že se s ní pojede potápět, nebo si vyjedou její lodí na volné moře. On bude tím, kdo ji poslední uvidí, než půjde spát, a první, kdo ji uvidí každé ráno. On bude tím, kdo stojí mezi Kim a nebezpečím, které jí hrozí. On bude tím, na koho se Kim obrátí, když ji přepadne pocit nějakého nebezpečí.
Krev bubnovala v Žáčkových uších jako velké bubny při pochodu.
Dech se mu zarazil v plicích, až uviděl černé tečky poletovat před očima, a násilím se musel přinutit, aby opět dýchal. Čelisti se mu sevřely, jako kdyby je nějaká neznámá síla slepila, a jeho krevním oběhem proletěl záchvěv nefalšované zlosti.
Nějaký bezejmenný bastard bez tváře se bude pohybovat po celém domě a uhnízdí se na jeho místě. Na tom místě, které patří jemu. Na tom jediném místě na světě, kde by si přál být on, Zack.
Jak by s tím mohl žít?
Hula se zachechtal a zachytil ostrý, ocelově studený pohled, který na něj vrhl Zack.
„Máš pravdu,“ řekl a pomalu pokýval hlavou. „Kdo tady vůbec mluvil o nějaké lásce?“

„Drž hubu,“ neovládl se Zack a hrubě na něj zavrčel. Potom vstal a odešel, zatímco se jeho nej-lepší přítel srdečně rozesmál.
Kim se pokoušela odpočívat a psychicky se uvolnit, ale nebylo to snadné.
Ani tady, na procházce podél řeky, se jí nedařilo vyhnat všechny nepříjemné myšlenky z hlavy. Jak by se jí to také mohlo dařit se Zackem po svém boku? Jak by se mohla cítit spokojená a uvolněná, když muž, kterého milovala, má za několik dní odejít z jejího života?
Co by teď nejvíce potřebovala, bylo o všem si promluvit. O svých pocitech, o prázdnotě, která ji přepadá, kdykoliv pomyslí na Zackův odchod. Nemá však nikoho, komu by se mohla upřímně svěřit. Nikdy neměla moc přítelkyň. Mohla by si promluvit se svými bratry, možná s bratrancem… není si ale jistá, zda by jí rozuměli. Mimo to, ta int-rovertní část její osobnosti by si nejraději nechala všechno pro sebe, navzdory potřebě o všem hovořit. Což jsou, samozřejmě, zcela protichůdné požadavky. Ale o to teď nejde.
Chladný čerstvý větřík, který se zvedal od vody, za ní vytvářel vír, jehož ledové prsty, kroužící jí kolem těla, se stále ještě nedaly srovnat s chladem, obklopujícím její srdce. Obloha byla plná hvězd, ale protože nesvítil měsíc, který by se odrážel v její hladině, zdála se voda v řece černá a studená. Kim měla pocit, že je stejně tmavá a prázdná, jako její srdce.
Zastrčila ruce ještě hlouběji do kapes a nastavila tvář větru. Pokud jí budou oči slzet, bude alespoň pro to mít nějakou výmluvu.
Zack šel beze slova vedle ní.
Hluboce vzdychl, zvedl ruku a uchopil ji za paži. Otočil ji obličejem k sobě a zadíval se jí hluboko do očí. Zahlédla v nich záblesk politování. Bodavá bolest jí sevřela srdce, ale pokusila se nedát to na sobě znát.
„Během tří dnů se musím hlásit na základně, odkud mě někam pošlou,“ řekl stísněně. Překvapilo ji to tak silně, že by se byla téměř zhroutila, kdyby ji nedržel.
Ne, že by nevěděla, že musí odejít. Už se toho obávala delší dobu, ale nikdo z nich o tom zatím nemluvil. Jako kdyby mezi nimi byla nějaká dohoda, že se nebude mluvit o tom, co všechno by se mohlo v takovém případě stát.
Teď to bylo najednou venku a stálo to mezi nimi jako neproniknutelná zeď. Kim ze sebe konečně vypravila: „Já vím.“

Odvrátil od ní zrak a pohlédl na řeku. Plynula kolem nich stejně rychle jako poslední dny.
„Vůbec nevím, kam půjdu,“ řekl. Jeho tichý hlas se téměř ztrácel v šumění řeky. „Jsem ale přesvědčený, že je to tak správné.“

„Cože?“

Znovu se na ni podíval, ale v jejích očích se ne-zračilo nic, z čeho by mohl posoudit, co asi cítí.
„Ano, myslím to tak opravdu. SEAL by neměl být na nikoho vázaný, doktorko. Neměl by za sebou nechávat lidi, kteří by… se o něj báli.
„A to považuješ za správné?“

„V každém případě by to tak mělo být.“

„Co například Three Card?“ namítla. „Není on náhodou ženatý?“

„Ano, ale…“

„A co tvůj otec? Nebyl on také SEAL?“

„To máš pravdu,“ odpověděl a připadal si jako boxer, který se v ringu opět snaží najít ztracenou rovnováhu.
„Takže ty chceš v podstatě říct, že pro tebe je lepší, když se o tebe nikdo nestará a nestrachuje?“

„Podívej, Kim,“ řekl a uchopil ji pevně za ramena. Zvedl ji, takže stála na špičkách, a zadíval se na ni horečnatýma, téměř divokýma očima.
„Byl jsem sem převelený s určitým úkolem. Bylo jasné, že je to jen dočasně. Ode mě se očekávalo, že nebudu ničím jiným než tvým osobním ochráncem.“

Horko z jeho rukou prozařovalo látkou bundy až do jejích kostí.
„A to je podle tebe také vše, co se ve skutečnosti stalo?“ zeptala se.
Pustil ji tak náhle, že od něj skoro odskočila.
„Na tom teď nezáleží,“ odpověděl, protože nenalezl slova, kterými by mohl v této chvíli argumentovat.
„Ale na tom naopak velmi záleží.“ Její slova jej šlehla jako ocas divokého býka. Škubl sebou a ji potěšilo, když to zpozorovala. Stejně jako když viděla, že se Zack začíná kroutit nějakým vnitřním napětím, které zachvacuje jeho tělo.
„Miluješ mě?“ vystřelila.
„Cože?“

Otočil se k ní a vytřeštil oči, jako kdyby se jí na čele objevilo třetí oko.
Rozčilená, hluboce se nadechla a zase hlasitě vydechla. Znovu zopakovala svoji otázku, což ji stálo velké úsilí – co kdyby odpověděl ne?
„Miluješ mě?“

„Dobrý bože, Kim –“

„To je podruhé, cos mě oslovil mým jménem, a musím říct, že se mi to líbí.“

„Opravdu? To jsem strašně rád – tak ještě jednou: Kim, pojďme domů.“

Vyvinula se z jeho rukou, které po ní napřahoval a zavrtěla hlavou.
„Ani náhodou. Zůstaneme tady, dokud si všechno ne vyříkáme.“

Rty se mu stáhly do úzké štěrbiny a i oči se nebezpečně zúžily. To ji však nijak neodstrašilo.
„Už jsi mi řekla všechno,“ odpověděl.
„Ale tys mně neodpověděl na moji otázku.“

„To teď není důležité.“

Zalapala po dechu, přistoupila k němu blíž a zapíchla mu ukazováček do hrudi. „Ale pro mě to důležité je, hlupáku.“

„Nemělo by být.“

Zack ji chytil za ruku a rozhodl se ignorovat to sladké vzrušení, které se mu rozlévalo po těle.
„Láska problémy neřeší, doktorko. Taje vytváří.“

„Přestaň už s tím,“ řekla hlasem, naplněným bolestí, která začala přecházet i na něho.
„Nezačínej mi zase říkat doktorko nebo drahoušku, nebo mě nazývat různými těmi svými roztomilými jmény, abys zakryl svůj zbabělý pokus se ode mě odpoutat.“

„Zbabělý?“ Zack ztuhl a jeho prsty se reflexivně pevněji sevřely.
„Nejsem zbabělý, drahoušku. A dobře vím, co říkám.“

„Tak pro –“

Ale Zack nebyl ochotný se nechat přerušovat. Když si ona přeje diskutovat venku, tak tady je stejně dobré místo jako kdekoliv jinde. V každém případě si to mezi sebou potřebují vyjasnit a už na to nezbývá moc času. Za tři dny se vrátí do svého obvyklého života a ona bude zase pokračovat ve své zaběhnuté rutině, bez něho. Nejlépe, když si všechno řeknou na rovinu teď hned.
„Ty si opravdu myslíš, že já tady budu teď stát a říkat ti, že tě miluju? Jak bych to mohl udělat, Kim? Právě to by bylo zbabělé – něco takového říct a potom odejít.“

Začala couvat. „Já jsem nemyslela, že –“

Pustil její ruku a opět ji chytil za ramena. I přes bundu a svetřík, který měla pod ní, cítil teplo její kůže a věděl, že o tom bude snít navěky.
„Říkám ti, já tě nemůžu milovat. Jsem SEAL. A ty jsi zatraceně bohatá dědička. Něco takového nejde dohromady, drahoušku. Rozumělas?“

Vrazila mu pěst do žaludku, a protože na to nebyl připravený, vyrazila mu dech. Pustil ji a ona ustoupila o krok zpět. Zatímco se snažil nadechnout, zavrčela na něj: „To myslíš vážně?“

Plná zlosti jej začala obcházet ve velkém kruhu a Zack se otáčel, aby ji neztratil z očí.
„Ty mě nechceš, protože jsem Danforthová?“

„Neřekl jsem –“

„Ale řekl,“ přerušila jej a zvedla jednu ruku s gestem, naznačujícím, aby mlčel.
„To je k nevíře,“ zamumlala a vítr rozevlál její dlouhé černé vlasy, takže se otáčely kolem její hlavy jako hadi, hotoví jej kdykoliv napadnout.
Zack chtěl něco namítnout, ale potom si uvědomil, že tecf by jej stejně nevnímala.
„Celý život,“ pokračovala a provrtávala jej ostrým pohledem, „se okolo mě točili lidé, protože očekávali, že moje rodina by pro ně mohla něco udělat. Charles se se mnou chtěl oženit, protože jsem Danforthová. A teď mě ze stejného důvodu ty nechceš?“

Potřásla hlavou a odhodila si vlasy z očí.
„To je snad nějaký kosmický žertík nebo co?“

I kdyby to byl žert, ona by se určitě nesmála. Ale ani on. Kčertu, nikdy by ji nechtěl ranit. Tohle se nemělo stát. Ale když se to teď stalo, nebyl si jistý, co dělat dál.
„Kim…“

„Buď radši zticha!“ její hlas se zlomil a v Žáčkovi se něco pohnulo.
Musel připustit, že se na věc nikdy nedíval z její perspektivy. Ale teď, když se snažil na celou záležitost pohlédnout jejíma očima, zjistil, že ve snaze nezpůsobit jí bolest, ji ranil tím více.
Chuck chtěl její peníze, Zack je naopak nechtěl.
Takže jaký je vlastně mezi nimi rozdíl? Oba se rozhodovali podle jejího bankovního konta, místo aby viděli hlavně ji.
Zackovi vůbec nešlo o to, jestli je Danforthová nebo Jonesová. Za ním šuměla řeka a její mumlání znělo jako reptající dav.
Konečně jej přestala probodávat očima a vrhla na něj takový pohled, že by jím menšího člověka usmažila. Zack usoudil, že by ji měl nějak uklidnit, a tak ji nepřestával pozorovat.
„Ještě jednu otázku, Sheridane.“ Její rty se sotva hýbaly, hlas se změnil jen v naléhavý šepot.
„Miluješ mě?“

Srdce se mu zastavilo v hrudi, plíce zalapaly po dechu a ruce ho až zabolely, jak se jim chtělo po ní sáhnout, držet ji. Poprvé ve svém životě cítil, že se zamiloval. Věky přetrvávající, hlubokou láskou, kterou nikdy neočekával, že najde. Ale místo toho, aby vyjádřil svůj pocit, zmohl se jen na odpověď: „Je to pro mě strašné riziko, Kim.“

„Ty jsi ale idiot,“ odpověděla mu a každé slovo na něj zapůsobilo jako vosí bodnutí.
„Někoho milovat je samo o sobě riziko, protože to znamená, že jsi ochotný připustit, že všechno ostatní ve světě pro tebe přestává mít cenu.“

Ledový krunýř okolo jeho srdce pomalu roztá-val. Je ochotný to připustit? Zatraceně, vždyť celý jeho dosavadní život byl jen jedním velkým rizikem. Mohl by nyní klamat sám sebe úvahami, co by se stalo, kdyby na sebe vzal toto největší riziko? Ne, to nemůže.
„Dostala jsi mě, Kim.“

Zarazila se, připravená na cokoliv, a zeptala se: „Co tím přesně míníš?“

Nasál vzduch a podstoupil svůj první risk – přistoupil blíž k ní. Její výraz mu naháněl hrůzu. Byla silná a statečná. Byla ochotná pro lásku riskovat i ztrátu své pýchy. Co by chtěl víc? A jak by vůbec mohl bez ní žít?
Díval se na ni a uvědomil si, že byl vlastně skoro celý měsíc jiný člověk. Získala nad ním moc v okamžiku, kdy přišla otevřít dveře a vypálila na něj svoji první ránu. Dovedla jej rozesmát, přiměla jej, aby přemýšlel, pouhým jedním pohledem způsobila, že se potil na celém těle.
Byla prostě vším.
Proto ji musí mít!
V jejích očích stále zůstával odlesk zlosti. Uvědomil si, že jí je stále ještě dlužen odpověď.
„Tím míním, že jsem neměl v úmyslu se do tebe zamilovat.“

Kim se zachvěla, cítila, jak se jí podlamují nohy, ale vzchopila se. Zadívala se do jeho modrých očí, a přesto že byly temné, spatřila tam něco teplého a laskavého. Tep se jí zrychlil a v uších jí zašumělo, jako kdyby najednou vzlétly tucty ptáčků.
Pohodil hlavou a pokračoval: „Ale stačil mi jeden pohled do tvých trávově zelených očí a věděl jsem, že jsem ztracený. Bojoval jsem proti tomu. Každý den, každou minutu, kdy jsem se s tebou setkal, jsem od sebe odháněl tu neznámou sílu, která mě poháněla se do tebe zamilovat.“

„Ach bože, opravdu?“

„A nebylo to lehké, drahoušku. Jsi nebetyčným pokušením.“

Smál se a vzal její hlavu do dlaní.
„Nikdy jsem s něčím takovým nepočítal. Netušil jsem, že mě pár zelených očí přiměje přemýšlet o domku s bílým plotem a krbem, u kterého sedím s milovanou ženou.“

Nemohla si pomoct, musela blíž k němu. Světlo v jeho očích, úsměv na tváři, to vše dohromady způsobilo, že se jí začaly podlamovat kolena.
„A děti?“ zeptala se a jeden koutek úst se jí nadzvedl.
„Dobrý bože, samozřejmě,“ zasmál se. „Děti taky.“

Kim vydechla štěstím. Zvedla ruce a přikryla jeho dlaně svými. „Nemysli si, také jsem bojovala proti tomu, abych se do tebe zamilovala. Nezapadal jsi přesně do mých životních plánů.“

„Opravdu?“ zazubil se.
Její srdce při tomto úsměvu poskočilo. „No opravdu.“

„Takže mě miluješ?“

„Já jsem se ptala první,“ připomněla mu a vypadalo to, že teď všechny hvězdy svítí jenom pro ně.
„Máš pravdu,“ souhlasil. „Takže – já tě miluju, Kim Danforthová.“

Rozesmála se.
„To to ale trvalo. A neublížilo ti to?“ Zazubil se.
„Ani moc ne. Myslím, že to budu schopný ještě i vícekrát opakovat.“

Mazlila se s těmi slovy, která slyšela. Bude si vždy pamatovat ten okamžik, kdy je slyšela poprvé.
„Jsem ráda, že to slyším, Zacku Sheridane, protože já tě taky miluju.“

„Dobrý bože, Kim,“ zašeptal.
Potom ji k sobě přivinul, objal ji rukama a stiskl, jako by se bál, že mu ještě může uniknout. Ale to neměla Kim v úmyslu, protože konečně našla místo, kde by chtěla být.
„Takže,“ mluvil proti temenu její hlavy a jeho dech jí čechral vlasy, „máme ještě tři dny, než odejdu.“

Ve svém přetékajícím srdci ucítila slabé bodnutí. Řekla si ale, že s tím se bude muset smířit. S loučením s mužem, kterého miluje as očekáváním a těšením se na jeho návrat. Bude z ní správná manželka vojáka. Nikdy ji neuvidí plakat. Nikdy ji neuslyší stěžovat si. Jediné, s čím se setká při svém návratu, bude láska. Vždycky. „A…“

Zaklonila hlavu, aby se mu mohla podívat do očí.
„Co bys řekla rychlé svatbě v Las Vegas s dvoudenními líbánkami?“ Mrkl na ni a přiznal se: „Chtěl bych se s tebou oženit, Kim. A už nechci čekat. Nezbývá nám už moc času, ale slibuj u ti, že využijeme každou minutu.“

„Ve Vegas?“ Copak ji nikdy nepřestane něčím překvapovat?
Pokrčil rameny a znovu se zazubil. Kim bylo jasné, že s ním půjde všude.
„Three Card to udělal taky tak,“ řekl.
Všem utečou, budou spolu jen oni dva. Může být něco romantičtějšího?
„Ale v tom případě sebou musíme hodit.“

Kim zvedla ruce, přitáhla si k sobě jeho obličej a dala mu krátkou, ale šťavnatou pusu.
Už si ani nevzpomínala, jaký vlastně měla život před tím, než potkala tohoto úžasného muže. Členka Danforthovy rodiny se vdává v Las Vegas. Ach bože, už se nemůže dočkat, až o tom zpraví rodiče a bratry.
„Tak na co čekáme?“ zeptala se dychtivě.
„Děvče splašený,“ řekl Zack, chytil ji za ruku a zamířil k jejímu domu.
„Mimochodem, pokud budeš potřebovat osobní ochranu v době, kdy tady nebudu, pošlu ti jednoho ze svých přátel, aby tě hlídal.“

„Dalšího SEALa?“ zeptala se se smíchem a snažila se zrychlit své kroky, aby stačila jeho dlouhým nohám.
„To ne, v žádném případě.“ Zack se náhle zastavil, přitáhl ji k sobě a v těsném objetí, které jí téměř lámalo žebra, se na ni usmál způsobem, při kterém se jí skoro zastavilo srdce.
„Na to zapomeň, broskvičko. Od teďka jsem jediný SEAL ve tvém životě, jasné?“

Jediný SEAL.
Jediný muž.
Jediný, o jehož lásku stojí a vždy bude stát. „Jasné!“

